
 

АНКЕТА
 „ЖЊИЖЕВНИХ
НОВИНА“ |
Редакција „Књижевних но-

вина“ обратила се двадесе.
торици књижевних жритича-
ра и писаца свих наших на.
рода и народности с пита-
њем: „Шта је било ново и
добро у вашој националној
књижевности током протек-
ле зодине>“. Приспеле одго-
воре штампамо редом како
су стизали у уредништво пи
захваљујемо учесницима ан
кете на одзиву у име редак
ције м у име наших чита.
лама.

Предраг Матвејевић

УСПОН
И НАПРЕДАК
ТОДИНА 1974, била је у хрва-
текој књижевности боља од
1973, која је опет била мање ло
ша од оне што јој је претходила.
Тај пропес означава у станови“
том смислу успон и напредак.
Ваља видјети у чему се он огле

Х току године која је управо
текла потврдили су се новим

елима неки од већ познатих
стваралаца. Треба истаћи у пр»
вом реду Јуру Франичевића-Пло
чара (његов роман „Вириздао
је загребачки „Напријед“) пи Жи-
вка Јеличића (роман „Шашава
ауна" изашао је у „Младости").
Мјеста која данас заузимају ова
два изразита Медитеранца-Спли
ћанина наводе на размишљањео
разлозима који су поједине ства
раоце радо остављали изван крн
тичке пажње, ,у провинцији“...
Ол млађих прозанка ваља на

првом мјесту истаћи неоспоран
талент Казимира Кларића („Колут
натраг“ издао је такођер „Нагљ-
ријед“). Један од књижевних дО
таћВаја године представља свакако
широка избор из поезије Ивана
Сламннта (у издању „Зоре“. из:
бор Слободана Новака). који
овог ·осебујнот експериментатора.
наше књижевности приказује у
пуном распону. Од поезије бих та
коћер истакао нову књигу Дани:
јела „Драгојевића „Природопис"
(којим је започео своју издавач“
ку дјелатност часопис „Тека").

О неким књигама, говорила је
више друштвена критика
нето књижевна, што не смат=
рам најпожељнијом појавом:о Шо

| љанову роману „Лука“, за који
се не би могло рећи да је најбо“
ље дјело овог аутора, мирније је
и сабраније писала београдска
=Кевиожевнареч“неголи иједан“за

у ебачки атст или часопис. Мож
да је и'то знак једне нове климе
“ међусобним односима наших
књижевности. Желио бих да је
сте...

Влада Урошевић

ПРАВЦИ БУДУЋИХ

КРЕТАЊА
БИРАЈУЋИ међу делима које су
македонски писци објавили током
1974. одлучио бих се за две књи'

ге које су за мене биле најузбуд-
љивији прошлотодишњи догађа:

ји „македонске књижевности, То
две веома различите књиге

које у својој различитости носе,

свакако, ознаке. досадашњих кре-

тања савремене македонске књи:
жевности, а — можда — и њене

будуће правце развоја. То су „Не

верне године" Петра Андреевског

и „Кућа цео свет" Богомила Бу
зела, То су две књите прозе, две

књите ван уобичајених жанрова

= и. ту се завршавају њихове

заједничке формалне особености,

Једна од њих, она Петра Андре-
евског, носи у себи најбоље осо:

бине оног дела македонске књи“

жевности који је окренут ТлУ,И

поднебљу, фолклору и традицији.

Њен аутор открива у овој специ-

фичној врсти записа (који се У

ретким тренуцима заокружују У

приповетку, али и без њене за

вршености поседују пуноћу зао-

круженог. дела) слојеве свог род-

ног тла — од недавног слоја ус'

помена на детињство до древног

слоја митских праслика и колек-
тивног сећања. Походећи знане

стазе свог родног краја, Петре

Андреевски бележи шаретог ин-
тимнот микрокосмоса који посе“

аује дубину једног самосталног

света, И док тако Петре Андре:

евски лута између некелико села
Демир. — ЖХисара, Богомил Бузел
лети између Ирске и Америке,

Већ сам наслов „Кућа цео свет
објављује

_

космополитизам

_

ове

књиге, Двоумећи се између пу-
тописа, есеја и романа, ова проза
доноси дах широких

—

простора,

Аугих путева, нервозу аутобус“

ких станица, аеродрома, приста“
ништа. Путовање је ту велика а-

вантура, отискивање у свет —

императив коме се не може одо
љети. Бузел у овој књизи пропо-“

ведла путовања као начин живота
п прихвата свет као велику. је

дивствену отаџбину.

И тако ове две књите показу“

ју

_

савремено лице македонске

БЕОГРАД, 16. ЈАНУАР 1975. ГОДИНА ХХУП
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ЛИСТ ЗА КЊИЖЕВНОСТ И КУЛТУРУ
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резултат једне књижевне године.
Да је билосамо то, она би била
вриједна памћења. А попис заним
љивог мотао би лаље да се наста-
ви. спомињањем, на примјер, пи:
онирски смјелог антолотијског
књижевно-критичког погледа на
савремену поезију и прозу босан
скохерцеговачких аџтора, коју је
управо под крај протиле године
остварио часопис „Израз“ захва
Љујући сарадњи великог броја
књижевних критичара; затим но
ва дјела из области стварања за
аАјецу и омладину и др. Када сво
димо овај биланс и све ово има-
мо пред очима, закључујемо да
је доста повода за искрено задо
вољство, мада не и за самозадо
вољство створеним. Јер, валори-
запије овдје споменутот или не
споменутог тек предстоје.

Предраг Протић

БЕЗ СУШТИНСКИ
НОВОГ
ОСНОВНО ОБЕЛЕЖЈЕ овој го
дини дале су нове књите већ афи
рмисаних писаца. То су: Каша
нин, Кош, Павле Стефановић, Се
лимовић, Матић, Танасије Младе
новић, Богдан Чиплић, да набро“
јимо само неке, Оне поседују је
дан висок квалитет, али то у кра
јњој линији за писце о којима
је реч, није ништа ново. Новости
у књижевном изразу, експеримен
ту, у свему ономе што би било
суштински ново у једној
књижевности ове године није би
лао. Истовремено, има. неколико
новина које су нам драже Од
сваког експеримента и сваке,
формално посматране, новине. То
су неколико нових имена у про-
зи. Набројаћу их само тројицу,
пако их има више:, Александар
Миодраг, Јован Радуловић и Ра
дован Бели Марковић. -

- Ако бих истицао. оно што је
добро, без обзира на то да ли је
ново или не, а што нам. је доне:
ла минула година, онда бих 'ука-
зао на романе Бранимира Шћепа
новића „Уста пуна земље: и Ви

„ досава Стевановића. „Константин
Горча" и књиге есеја Јована Ћу
аума „Аневник са Атлантика И
Арути есеја" им Миодрага Павлао-
вића „Поезија и култура".

КЊИЖЕВНА ГОДИНА 1974.
књижевности — њена два лица
у ствари: једно окренуто привла“
чној, Аубинској светлости родног
тла и поднебља, а друго окренуто
ширинама и искушењима вели.
ког света. У ' прошлогодишњој
продукцији македонске књижев-
ности било је свакако и других
вредних и значајних дела, али
ја издвајам ова два по њиховим
различитостима које се тако уз
будљиво допуњују.

Миодраг Богићевић

ВЕЛИКАНИ И нови
ПИСЦИ ·
МИНУЛУ књижевну годину У
Босни и Херцеговини обиљежава
даље стваралачко зрење чији су
плодови разноврсни, особени и
занимљиви, ако већ нису и коли.
чином одвећ богати нити поједи.
начно обасјани бљеском велике
изузетности, Уосталом, истинска
изузетност литерарних остварења
не биљежи се сваке године за ре

дом, будући да су им случај и
изнимност непредвидивог ствара:
лачког тренутка, тог жућђеног Ка
ироса, неупоредиво већи савезни-
ци Од конвенционалне хронологи
је коју воде еснафски регистрато-

и дневних књижевних догађања
или опсјенари из крута непоузда-
не фамилијарне тобоже критике.

Књижевна есејистика у проте
клој тодини изражава напор да
се цјеловито, продубљено и на мо
деран начин истражују и расвет
љавају најзначајније књижевне
личности не само прошлости, не
го и литерарне садашњости, У
том смислу посебно је вриједна
пажње појава двију студија о
два модерна ствараоца из Босне
и Херцеговине. Ријеч је о моно-
графији Радована Вучковића о
књижевном дјелу Иве Андрића
под називом „Велика синтеза“, ве-

· ома обухватној не само по. броју
страница него прије свега по суи
тимском захвату у цјелокупно књи ||
жевно дјело нашег нобеловца.Таје.
студија значајна 'и стога ттО ис
тражује' коријене оног трајно ак

тувлнот смисла којим је Андрић
расвијетлио пут и савременој бо-
санскохерцеговачкој · књижевнос-
ти да, нарочито у новије врије“
ме, надвлада некалашњу призем-
ну регионалну

о

дескрипцију. да
све више свједочи један сретан
спој властитог поднебља и универ
залних, општељудских идеја, чес

то посредством одхујалих истори
јеких времена и догађаја. Касим
Прохић, пак, у својој монографи-.
ји о Маку Диздару, том родона:
челнику модерне поезије у Бос-
ни и Херцеговини, разматра не
само књижевно“критички. него и
категоријално "филозофски овај
пјеснички опус на сасвим некон
венционалан. начин, показујући
нам зашто је Диздар постао не:
ке врсте вододјелница у развоју
поезије овдје. у

Поред појаве занимљивих но-
вих књига поезије-и прозе већ

познатих аутора средње.и новије
генерације босанскохерцеговачких
књижевника (нове пјесме Изета
Сарајлића „Писма“, роман Ристе
Трифковића на савремену тему
„Скице за Захаријев роман", пјес
ме Јосипа Остија, Марија Сушка,
Владе Настића и других), 1974.
тодину нарочито карактерише ја
вљање дјела нових писаца. Они
доприносе наглашавању новог АМ
ха и модерног тоналитета у књи
жевном стварању, градећи своје:
образно и на индивидуалан начин
у суштини савремен доживљај да
нашњег сложеног свијета и чов-
јека. У том контексту. нарочито

" треба истакнути књиге прозе Твр
тка Куленовића „Потовање". ту
несвакилашњу контаминацију дне
вничких, есејистичких и проз
них акцената; „Криво глагоље"
Милосава Попадића, роман чуде-
сног. илиоматичног херцеговачког
товора и заошијаних, необичних
личности које често зраче неком
тајанственом аромом; апартни ро
манескни напор Исе'Калача „Сми
јалфште", тдје се ствари тек на:
зиру у ироничној и гротескној про
јекцији свог исходтшта; прозу
Дратана' Јањића „Нова кожа“,са
кафкијанским. одбљестима  про-
дора у упитност људске сулбине
и непрепознатљиву · поепознатљи“

| вост савременог индивидуума. Че
-тири књите особене прозе нових
"аутора — то је, дошста, вриједан

|

"Частавак на 2, страна

тако

+

Драшко Ређеп

БУДНЕ КЊИГЕ
ЧИТАЈУЋИ књиге које су се, то
ком 1974. године, појавиле у ср:
ској књижевности, ја сам запра-
во понајвише упамтио компонен-
ту њихове будне пажње, расање-
не свести, продорне мисли, изу.
зетне имагинације. Та провокати-
вна компонента ме је и подстак-
ла да, сад и овде, поменем че
тири књиге, наизглед тако раз:
аачите, тако специфичним руко-
писом исписане, а у бити тако
комплементарне, савремене, је
динствене. Ево њихових наслова,
незаборавних: '

„Будна ноћ" Душана Матића,
издање Просвете, поезија;

„Уста а земље" Бранимира
Шћепановића, издање Слова љу-
бве, роман;

„Мерила раних мерилаца" Дра
тана М. Јеремића, издање Замак

културе, студија;
„Поезија и култура" Миодра-

та Павловића, издање Нолит, ес
сеји.

Јер, одиста, као што је Мати:
_ ћева песма, не од јуче, а у овој
књизи у јединственој парадигми,
поставила питање смисла и вре
мена, пролазности и умирања,
драматично и узбудљиво, тако
је и Шћепановићев роман, све
ден и лапидаран, изоштрен у сво“

. јој једноставној синтакси, про
дорно издвојио судбину човека
и пораз хајке. И као што је—
аналитички прецизно, ерудитно,
читачки супериорно — студија

" Јеремићева магистрално осветли“
ла  естетичка схватања првих
српских књижевних критичара,
одбацујући мнотобројне раније
полуистине и произвољности, та:
ко је и есејистика Миодрага Па
вловића наставила своје трагање
за системом, за баштином, за
традицијом, својеврсно освојеном,
нетираном, издвојеном.

Четири будне књиге мојих но-
восадских лектира у 1974. годи

!

АНКЕТА: ШТА ЈЕ
БИЛО НОВО И
ДОБРО У
КЊИЖЕВНОЈ
1974. ГОДИНИ

Милош Јевтић: РАЗ-
_ ГОВОР С РЕВОЛУ-
ПЦИОНАРОМ И

| КЊИЖЕВНИКОМ
:|_ ВЕЉКОМ

КОВАЧЕВИЋЕМ

| Предраг Палавестра:
МИТРИНОВИЋ И
КАНДИНСКИ

Слободан Новаковић:
КЊИЖЕВНОСТ У

НАШЕМ ФИЛМУ
— ДЕРВИШ НАД

· ПОНОРОМ:

Мома Димић: .
АМЕРИЧКЕ МЕЛИ-

ТАЦИЈЕ (П1)

ДОСАД НЕПОЗНАТИ
СТИХОВИ
ВЕЛИМИРА
РАЈИЋА

~ „!

)
КЊИЖЕВНОСТИ
ЈА НОВИНЕ, ИЛИ:
(04 ИСТОГ ПИСЦА
ИМА ЛИ лешшег и бесмисленијег
наслова од.овотга Од, истог
писца! Лудујем за старинским,
безначајним насловима књига;
Изабране приповетке...
Приповетке... Приче...

' Има у тим насловима неког див-
ног професионалног поштења, не.
ке лепе: скромности, тако непо-
знате нашем претенциозном књи.
жевном времену, које се утркује
у измишљању бизарних и препо-

| тентних наслова својих књига.
Колико дуго нисам прочитао на
корицама неке књиге, оно тако
чаробно им тако чедно: Песме!

Заиста, све што будете читали
од овог тренутка па надаље, би.
ће од истог писца. А тог
истог писца веома занимају судби-
не свих оних што своје приче, при-
поветке и изабране приповетке
објављују по новинама, ради ко-
ре хлеба нашег насушног, они,
дакле, књижевници — надничари,
које не примају у боља друштва
и о којима се говори уз лаки над.
моћни смешак, као о нечем про-
лазном, необавезном ин лаком,
што се може читати пред спава.
ње у хотелу, на аеродрому или у
возу између две седнице неког
књижевног Координационог Ол
бора Озбиљне Литературе.

Једно је сасвим сигурно: у
овом тренутку (наравно, неваж.-
ном за вечност) на овом поднеб.
Љу, постоје две књижевности —
једна официјелна, призната, за-
творена тврдим корицама књига

 
 

      
ћи, илегална, подземна, унижена
и испљувана, потцењивана и за-
бављачка, увређена и понижена
— она која живи свој живот на
страницама новина, на радију и
телевизији. Припадници и прота-
тонисти ове друге врсте књижев-
ности (ако смем тако да је назо-
вем) налазе се у улози заблуде-
лог и отписаног рођака из про.
винције што стоји у предсобљу и
чека да га исправни и часни ро-
Ђаџи приме на славу, а заједно
са њим, ту покрај његових ногу и
пртљага, стоје сви они немии из-
говорени прекори о проћерданој
младости, ветропирастом понаша.
њу и проиграним изгледима за
частан и сређен грађански жи.
вот у оквиру неке полутамне би-
блиотеке где се цакле златна сло-
ва класика у предратном повезу
од црвене коже. (Узгред, одувек
сам желео да се обучем у „Ка.
пут“ саштвен од Малапартеове
„Коже“ћђ И тако чека тај несрећ-
ник, извињавајући се читавим
својим ставом што је још жив,
леп и радо читан по фризераји-
ма и недељом поподне на каучу
У трпезарији, што још дише, што
се миче и на крају — што га во-
ле! И никада јаз између ове две
књижевности није био дубљи и
ширинего данас, кад реч фељ-
тониста у земљи која поносно
води европску трку по броју не.
писмених, звучи као најцрња
увреда.

Књижевник је у нас још увек
неко, ко огрнут пењоаром са из
Наставак на 10. страни

Момо Капор

и друга. могло би се слободно ре- ·

Х

 



АНКЕТА
„КЊИЖЕВНИХ
НОВИНА“

Наставак са 1, стране

Шандор Богданфи

РАВНОДУШНЕ
ПЕСМЕ
0 ВОЈВОДИНИ
ИШТВАН БРАШЊО је свакако нај
плоднији аутор међу мађарским
чисцима нашим, а можда и ме
Њу свим писцима у Југославији.
Он већ. доста дуго објављује по
две-три књиге годишње, џи то ин
поезију и прозу, Књига поезије
коју је крајем 1974. године обја:
вио у издавачкој новосадској ку'
ћи „Форум", приказује један свет
сад већ можда и непостојећи,
сем у сећањима, о крајевима. о
земљи, о стварима. о људима и
животињама и а, о свему
дакле што испуњава просторе
војвођанског села, Он то опису.
је равнодушно у оном најплеме-
нитијем песничком смислу. За-
право су то слике из детињства,
можда чак и из прича које су
му старци и старице приповеда-
ди. Он их сад пројектује у нашу
садашњу свест, све стављајући
на своје место, као на сликама
Тивадара Вањека које такође да:

ју равнодушну слику неке спо:
љашности која заправо нигде не
чостоји.

То је својеврсна, „народна"
књижевност, ако хоћете и „се
љачка", мада нема никакве везе
с тим епитетима које смо нека.
да употребљавали за романтич-
не написе о селу. Све је то опо-
ро, све то лебди. све је то сиво,
као у магли, а ипак блиско јер
све назиремо и тачно препозна"

јемо: то су углови У нашим со
Бама, у нашим двориштима, шта-
лама, сокацима, у нашој Војво-
дани.

Ристо Трифковић

ПАОЛНОСТ И
РАЗНОВРСНОСТ
У 1974, ГОДИНИ у бх'литерату"
ри посебно освјежење је неко
лико дјела прозног израза ауто-
ра који бар до сада нису били
познатији или не бар довољно
афирмисани, понименице ријеч је
о романима „Криво глагоље" М..
Попадића, „Смијалиште" И. Ка-
лача, „Посјетиоци". Н. Епшшека
(објављен, истина, у 1973. години
али се прикључује овој групи
дјела), „Ларва“ Б. Аликадић, и
новелама Н. Агића, Д. Јањића и
ДА. Петкова. У поезији се исти
чу нове пјесме И. Сарајлића. В.
Настића, Ј. Остија, С. Благојеви
ћа, итд, а нарочито ваља истак'
нути у критици и есејистици сту“
дију о дјелима И. Андрића „Ве-
лика синтеза" и књиту критика
о савременим југословенским пи-
сцима „Проблеми, писци и дела"
Р. Вучковића и такође студију
К. Прохића „Апокрифност поет'
ског говора" — о поезији М.
Диздара.

Ево, чак и покушај, и изри
чит напор, да се што је могуће
сажетије издвоји из голе текуће
продукције оно што највише при
влачи пажњу у 1974. години У
Ох-литератури наилази на тешко.
ће, ипак — пријатне тешкоће,
јер то свједочи да је и протекла
тодина била и плодна и разно.
врсна дјелима од значаја по ко.
јима ћемо, надамо се, ову годи'
ну и памтити и помињати, ако
нас наравно не вара слух и ос1е
ћај за вриједности који је. исти-
на. увијек на проби кад је ријеч
о дјелима са текуће траке т!. без
довољно дистанце и размака, про
вјере.

Митја Мејак

СОЛИДНА
КЊИЖЕВНА
ГОДИНА
ЗА СЛОВЕНАЧКУ књижевност

1974. година је била солидна, иг-

ко не више него што се могло

очекивати; учествовале су у њој

генерације, од најстарије до нај-

млађе, равноправно тако да годи-

на није донела само једностране

резултате, а и појединачне књи-

' , + у

жевне врсте су биле у мећусоб.|
ној равнотежи. Једна од основ-
них карактеристика је осетно од-

авангардног експеримен-
та који се темељио пре свега на
штокантној екстраватантности; та
се крајност умирила у бравуроз-
ној модерној техници која,при.
свему, доноси исповедни садр-
жај. Међу прозним текстовима за-
рад интимне и списатељске зре-
лости издваја се нови роман Бе-
на Зупанчича „Грмада"; то је но-
сталгично и сетно-иронично бу-
Њење успомена на полет првих
послератних година у Љубљани
која се поново рађала. То је, без
дилеме, један од најбољих текс-
това изврсног писца Бена Зупан-
чича. У словеначку лирику, нову
тематику и, пре свега, ново чисто
осећање унела је у првом реду
песникиња Светлана. Макарович
својим савременим обрадама сло-
веначке народне песме; пажњу је
изазвала и животна антологија
(избор) лирике Богомила Фатур-
ја, песника који није биодовол-
но ни познат, ни цењен. Треба
се подсетити и изванредно дра-
гоцене и занимљиве научне и књи

жевне публицистике историчара
културе Душана Моравца о сло-
веначкој сцени Цанкаровог доба;
та је књига, нема сумње, један
од темељних културних ин исто-

ријских докумената, а, у исти

мах, због Моравчевог духовитог
есејистичког стила и одлично књи

жевно штиво,

Тарас Кермаунер

ПОТВРДА
ЗНАЧАЈНЕ
ТРАДИЦИЈЕ
СЛОВЕНАЧКА књижевност је и
1974. године остала на завидној
висини коју је досегла послед;
њих година.

Продор млађих писаца је на-
стављен, а и неки старији су се
одржали на високом нивоу. Гре-
тор Стрниша је песничком збир.“
ком „Око" написао своје најам-
бициозније, дантеовски компоно-
вано и синтетичко дело, Руди
Шелито је збирком новела „Па
танство". начинио још корак да
ље ка тајни света, Драто Јанчар
је романом „Тридесет и пет сте-
пени" (блеснуо као сјајан. сти-
лист, Димитриј Рупел је фантас-
тичним и пустоловним романом
„Време у њој крвник љути" увео
у словеначку књижевност нови,
мронични жанр м доказао њего
ву вредност, Светлана Макаро“
вич је песничком збирком „Пе
лен жена" обновила чаробну је-
зовитост народне песме. Томаж
Шаламун је својим „Соколом"
још једном потврдио своју неиз-
мерну песничку слободу, Нико
Графенауер је есејистичком књи-
том „Критика и поетика" изгра-
дио темељ за савремени приступ
модерној словеначкој књижевно
сти, Аушан Моравец је књижев-
но оживљеним научним методом
први синтетички описао слове-
начко позориште с краја прош-
от ми почетка овог столећа („Сло
веначко позориште Цанкаровог

доба"), Лојзе Ковачич је „Сео“
бом" прунисао своје досадашње
дело.

Највећим доживљајем ипак
сматрам роман Витомила Зупа'
на „Клемент" написан 1940, го
дине, а тек ове тодине први пут
одштампан. „Клемент" доказује
Аа' модерна словеначка књижев-
ност већ има своју не тако крат-
ку традицију.

Павле Зорић

ВИШЕ
ИЗВАНРЕДНИХ
КЊИГА
ПОШТО НИСАМ прочитао сва
дела објављена у прошлој години
и пошто није протекло довољно
времена да би човек могао на-
правити неку врсту биланса, от-
раничићу се само на то да 1ед-
пноставно наведем неке књиге ко-
је сам са задавољством читао.
С једне стране, ту су „Ратна сре-
ћа" Михаила Лалића и „Констан-
тин Горча" Видосава Стевановића
(за сада објављен само у часоли-
су), два романа дионизијске ин-
спирапије, писана са жестином и
страшћу; с друге стране, ту је
роман Бранимира Шћепановића
„Уста пуна земље", дело аполониј
ске инспирације, у коме је аутор
хаос и трагедију живота надвла-
лао хармоничном формом, прео-
бразивши доживљај једног сло-
ма у дивну причу о патњи која
искупљује и ослобађа човека. У
књизи Ериха Коша „На аутобус“
кеј станици" има неколико прво-
разредних приповедака. 'И роман
Слободана Џунића „Меака поред  

друма" ужује да се помене,
мада оваи сана, екстатич-
на проза није и допадљива на.
први поглед. Када је поезија у
питању, истичем „Псалме по си-
ну" Танасија Младеновића. Нови
циклуси овог песника, "настали
последњих година. (у збирци се на
лазе на крају), имају много заје-
дничког са темама и идејама ко-
је доминирају ни код Лалића и
код Шћепановића: то је епско-
-полемичка слика света схваће-
пог као поприште непрекидних

хајки. , )

#

Славко Алмажан

ГОДИНА ЗРЕЊА
АТМОСФЕРА међу југословен-
ским писцима румунског језика

"У 1974. години наговештава зре"
лост једног медијумада разреши
сложена питања која се данас
намећу модерној књижевној екс:
пресији, Ту атмосферу стварају
писпи „различитих генерација, од
Михаја Аврамескуа, Јона Балана
и Раду Флоре па до најмлађих
— Јоан Флоре и Петру Крауа.
Аутори излазе пред јавност без
стидљивих обзира, отворено и су:
периорно. Већ ова година која
наилази и у којој се већ нала-
зимо, свакако ће донети наслове
који ће бити трајно забележени,

Управо је објављена књига Јо-
на Балана „Зелена зима", први
пут на српскохрватском језику
(„Братство-јединство", Нови Сад,
1974). Раду Флора у београдском
„Нолиту" ће ускоро објавити књи
ту изабраних песама. Михај Авра-
меску има у штампи нову књигу
песама, поводом тпездесетог ро:
Ђендана, Млади Петру Крду 96-
јавио је књигу песама која има
необичан наслов: „Доносач ока"
(Либертатеа, Панчево, 1974). Та-
лентовани Јоан Флора, који је
скренуо пажњу критике, припре
мио је за издавача две збирке
стихова...

Као што се и из овог лапидар-
нот „набрајања може лако виде-
ти, југословенска књижевност ру
мунскот језика има тренутке зре:
ња управо у овом часу.

Милан Бурчинов

ШПИШЕ СЕ много,
А СТВАРА МАЛО
ПРОТЕКЛА 1974. година, уз рет-
ке изузетке, по мом мишљењу

неће оставити дубљих трагова у
македонској књижевности. То
може да изгледа необично када
се има у виду да 1е током про.
текле године објављено око че
трдесетак нових књига. претеж-
но песничких. Ипак, сматрам ла
је разлика у вредности измећу
веома танког врха и мноштва
подпросечних дела исувише ви:
дљива Да би остало места било
каквим илузијама. Пише се и
објављује много, али. ствара —
мало. :

Из објављених песничких књи
та издваја се у првом реду нова
збирка Блаже Конеског „Записи".
Након Аугогодишње паузе пес
ник њоме поново потврђује сво
ју стваралачку виталност. пре
трштима нових стихова по фор.
ми ни изразу једноставних и не
наметљивих, али по суштини и
духу савремених и модерних у
најбољем смислу те речи. На
Арутом месту стоји нова песнич:
ка књига Јована  Павловског
„Идентитет у којој видим несва
кидашњи им занимљив покушај
да се дискурзивним песничким

 
 

У ОВОМ БРОЈУ ВИЊЕТЕ
АЛЕКСАНДРА ЈЕРЕМИЋА ЦИБЕТА

из КОЛЕКЦИЈЕ АНДРЕА МАЛРОА; „БИК" — ДЕЛО М!

језиком искаже рефлексивни не

мир савременика којисвоју сва.

кидашњицу преиспитује и ДОВО

ди у везу за медитацијама о про.

шлости. која невидљивим Маре

џзнемирава и наставља сво |

вот у ненов сензибилитету
песниковом. "

Проза као да у прошлој то
дини поново губи корак којим

се протеклих година била захук:

тала и озбиљно приближила пое.
зији. Ипак, издвајају се две књи.

те: „Неверне године" већ искус

ног писца Петра Андрејевског и

необично успешни деби младог

Зорана Ковачевског са његовим

„Охридским бајкама". У овим чу

дним причама исписаним на Ру

бовима сна ни јаве, али са једним

недвосмисленим протестом про

тив устајалости и баналности

живљења видим једно неопходно

маштовито освежење, тако неоп-

ходно нашој литератури у ОВОМ

тренутку.

Милорад Стојовић

„СИНОВИ синова“

ЧЕДА ВУКОВИЋА
ЦРНОГОРСКА литература у 1974.

години обогаћена је већим бро-
јем нових дјела млађих и најмла
ђих писаца — двадесетак књига

поезије, прозе, критике и есејис-

тике. Желио бих посебно да скре

нем пажњу на роман Чеда Вуко-
вића

_

„Синови синова“

_

који

је изашао у наставцима у тито"

градскомчасопису „Стварање"..
"ствари, то су прва два дијела те:
тралогијео животу: неколико те-
нерација ' једне црногорске“ по
родице. Слободније речено, нека
врста наше саге. Уз Лалићеву

„Ратну срећу“, ово дјело сма-

трам једним од најзначајнијих У
нашем новијем литерарном ства-
ралаштву.

Хтио бих да истакнем и вео“
ма плодну активност аитерарних
часописа и ревија у Црној Гори
“ 1974. години, „Стварање“ је об“
јавило неколико тематских бро-
јева. Нарочито је запажена но-
вембарска свеска Часописа која
доноси: избор из савремене ш.
ногорске драме са уводном сту“
дијом Сретена Перовића који
показује да је наша литература.
у овом жанру знатно богатија не
го што се обично мисли. Ревија
„Овдје" редовно доноси есејисти“
чке огледе Војислава Минића о
најзначајнијим црногорским пис“

цима ХХ вијека.

Бранко Бошњак

ВЈЕРА У ПИШЧЕВО
ПОСЛАЊЕ
ОСИМ што СМО у 1974. годи
ни добили неколико значајних
критичких издања, од којих је
можда најзначајније издање ком
плетног опуса А. Г. Матоша, а ис
то тако и неколико романа који
Аоказују акрибију и подузетност
писапа попут Јуре Франичевића-
Плочара („Вир" ин „Мир") или
Живка Јеличића („Шашава луна"),
протекла је година била изузетна
и по неколико запажених књига
из подручја есејистике (да ов-
дје издвојимо само посљедњу књи
ту Миливоја Солара).

Ипак бих, у складу мог крити
чарскот укуса, издвојио књигуТи
та Билопавловића „Плавуша нат:
лета", али и његову књигу пјеса-
ма „Лов на узванике", те књигу
Казимира Кларића „Колут нат
рат". Ове су књиге нове по низу
својих квалитета, прије свега по
отворености своје поруке, по бри
ткој метафорици, која у низу нај
бољих страница враћавјеру у моћ
човјековог живљења у овом пре
трпаном и закрвљеном свијету,
Макогорке и набијене екразитом
сувремених нам траума оне су
ме подржавале у повјерењу у пи
шчево послање и моћ да литера
туру учине животном.
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ЛЕТОПИС

Лични музеј

Андреа Малроа
У току новембра 1974.  тодине

изашле су из штампе две књиге

великог француског писца Андреа

Малроа, обе код чувеног парис

ког издавача Галимара. Прва се

зове „Иреално“" и

_

представља

други том „Метаморфозе богова“,

обухватајући уметност од фирен“

тинске ренесансе до Рем ранто.

ве смрти, Друга се зове „Лазар

и у њој писац износи своја раз.

мишљања о смрти у тренутку ка:
да се, нашавши се у

–

болници,
њој опасно приближио. Читајући

ове књиге, репортерка париског
часописа за жене„Она“ Фани

Дешан пожелела је да се упоз-

на с личним музејом творца Па
гинарног музеја" светске .
ности у „Метаморфозамабогова" џ
„Иреалном". Замоливши га да по-

гледа један део љегове

—

личне
уметничке збирке и да је сними
за свој лист, након извесног вре"
мена, добила је од Малроа дозво-
лу да фотограф часописа Жан
Муник сними нека од ремекдела

која поседује, јер многа од њих
му, бар привремено, нису при
руци. Посетивши га у замку ко-

ји му је позната

_

списатељица

Аујза Вилморел ставила на рас-
полагање, Муник је снимио три:

назст ликовних дела разне тех->
нике, епоха и стилова, а Малро

је за њих дао коментаре, које

је Фани Дешан записала,

· Најпре су снимљене две скул:
птуре мачака из Русије ХТХве

| ка, па Мајолов женскиторзо у
лежећем ставу који је требало
да стоји као споменик –Сезану.
У тексту испод Мајоловог дела
стоји: „Мајол је имао једну ве-
Ашку врлину за скулптора: да

' зна да освоји једноставност. Ње:
гтове жене су подређене једном
дубоком архитектуралном ритму:
кад стоје, изгледа да излазе и
искрсавају из земље; кад леже,
изгледа да излазе из воде". За“
тим долази на ред једна маска,
из Малија, поводом које Малро
саопштава незадовољство Пикаса

париским „Музејом човека", У
којем се те маске налазе у ве
ликом броју. Једна поред Арутог
налазе се слика једног детета из
Бразавила (представља једног пе-
тла) и скулптура главе сијамске
богиње Ајутије из ХУП века, на
којој је „метафизички дух Кине
смирио сензуално богатство а:
дијске уметности“. Тим поводом“
Малро саопштава да је почео
да воли оријенталну уметност
откако је, као дете, почео да по-
сећује париски музеј Гиме, Међу ·
делима из личног Малроовог музе-
ја налазе се и две индијанске лу-
тке из племена Хопи, којима су.
приказани духови Качине у: оде
ћи итрача који доносе плодност,
добру жетву и срећан живот, То-
ме се придружује један Бодиса-
тва, представник грчко-будистич“
ке уметности из Ш века . после
н, е. из Авганистана, с источњач“
ком непомичношћу и динамичном
грчком драперијом. Из исте епо-
хе и истог смера је лице богиње
Хаде.

Бик (који се види и на нашој
репродукцији) представља

_

дело
традиционалне мексиканске уме:
тности, Тај бик од метала

=

је,
каже Малро, одушевљавао Пика-
са истога га је У свом „реалном
музеју" ставио поред једног Пи-'
каса, слике на којој је приказана
Једна циркуска породица. И, на
крају, снимљен је мали феничан-
ски кип са Кипра из 9. до 7. ве
ка пре н, е., који представља је-
Аног витеза, калуђера или — 60-
га, иза кога, најзад, долази Кип
Једног Венецијанца из ХУП века,
направљен у циљу да буде на
прови једне гондоле, дело велике
вредности, као и многа друга.
дела из ове одабране и врло вред
не колекције, Захваљујући часо"
пису „Она“, и широка публика
је дошла До могућности да Упо-
зна дела која су досад могли да
упознају само пријатељи велико
писца,

КВИЖЕВНЕНОВИНЕ

=
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ЗА ВРЕМЕ боравка у Минхену 1914, то-
дине, непосредно пред почетак првог
светског рата, Димитрије Митриновић је
неочекивано започео једну од оних не
обичних месијанских акција за спасење
светске културе и цивилизације, каквима,
су се, некада раније, у сасвим друкчи.
јим приликама и са различитим побу-
дама, бавили и други наши велнки пу.-
столови „духа, занесени сањари обузети
жељом да човечанство избаве од вечних
зала и искушења. На своју руку, без
икакве званичне подршке и'без помоћи
било које владе или организације, за-
трејан песничким идејама експресиони-
ста о космичком бићу новог човека, фа-
натично и страсно уверен у' историјско
послање свога нараштаја, коме је, по ње-
товом мишљењу, било дато да изгради
светове лепше „него што су очеви учи.
нилам“, „човечанскије више, небеском
царству ближе“, Митриновић је на нема.
чком језику израдио нацрт општег пре
ображаја света на принципима свечове.
чанског братства, културног прожимања
Истока и Запада и духовног препорода,
Гвропе. За тај програм, коме је дао на-
зив Основе Будућности, он је, зачудо вр-
Ло брзо, придобио неке угледне: европске
интелектуалце онога времена, пре свих
Аругих истакнутог туског сликара Васи-
лија Кандинског. Преко Кандинског. о
коме је у Минхену 27. фебруара 1914.
године од»жао јавно предавање повезу-
јући га са експпеспонизмом, футуристи-
ма и кубизмом, Митриновић је свакако
имао додира им са уметничком групом
Плави јахач (Пет В'аџе ЕВепнег), која је,
у великој мери, дазгала тон тадашњем
уметничком ж"воту Минхена. Самим т“м,
углед и везе Канлинског помогли су Ми-
триневићу да пролђе у кпутове којтма

је сам б"о непознат и који би се. без
препоруке јелног великот и утицатног
уметника, какав је био Канлински, мог.
Ам дожати неповезљиво пзема непозна-
том и самоувереном, али упозном, стп-
ском студенту, опселнутом ттофетском
илејом о спасењу Евтопе., Лпонаттавити
тако поголан нач"ч за успостављање ла.
Уж контаката, Митриновић ле у лгто
1914, толине свој птотзам разаслао лО-
ста ттвоком кпугу писата и фтелосетћа,

очекујући њихову полошку и самалњу
на крупном и замоттном ПОСАМ, коти ни.
је имао ничег зајелничког са лоталате
њим 'напионгалчтим талом бунтовног. ом-
лалхнског вође пи трибуна,

О правој природи Митриновићевих
веза са Канлинским ланас је тешко би,
ло шта олпеђеније рећи. Сам Кандински
Митриновића изгледа нигле није поме-
нуо; о Митриновићу, такође, нема трага
У литератури о Канлинском, као ни по.
датата м Гралској галерији “у Ленбаххау.
су (5даизсће Оаеме пп  Сепђасћћаиз)
“ Минхену. Чињеница је, мебутим, да
је Митриновић у Минхену уистину одр“
жао, у вези са групом Плави јахач, јед“
но предавање о апстрактној уметности и

футувизму Кандинског, и да то предава.
ње 'није поотто без одјека м јавности;
зна се, такође, да су прелавању, поред
југословенских студената, међу којима је
био и Стојан Аралиша, присуствовали и
неки минхенски интелектуалци и умет-

ници, највероватније чланови -тоупе ЛПла.
ви јахач, међу којима и сам Кандински,
Касније, за време боравка у Ентлеској,
Матриновић је сарадницима често тово-
рио о тим минхенским данима:и о сво.
јим везама са уметничком колонелом У
Минхену, првенствено са Паулом Клеом,
и Кандлинским, чије су неколика слике
до" краја живота биле у његовом поседу,
У писмима, упућеним разним људима у
вези са Основама Будућности, Митрино.
вић је име Василија Кандинског исти
пао на прво место, изјављујући дДОСЛОВ-
но да је план о издавањуједног „толиш-
њака за развијање свељудске идеје у
Европи“ он израдио „заједно са тосподи.
ном' Вас(илијем) Кандинскими уз, по.
моћ неколицине правих и високих сла-
венских, германских и латинских фило“
зофа, политичара, уметника и критичара“.
Несумњиво је да би тако. чврсто и од
рећђено позивање на Кандинског било
исувитне велика дрскост да, на неки на.
зин, Кандински доиста није стајао бар
иза начелних поставки Митриновићевог
програма. У талаттњем критичком и фи..
лософском раду Кандинског, исказаном

делом у познатом теоријском трактату

О духовном у уметности (1912), а делом.
ну друтим списима из тога времена, мо

ту се пронаћи разне додирне тачке са

АухОВНИМ преокупапијама ДимитпијаМт
триновића, посебно с онима које су мг.

рађене у њетов свакако најзначајнији
критички текст „Естетичке. контемпланци
је“. И један и други били су ралознали
и отвопени духови, полјелнако склони и
контемплацији и акпити,
ни за сва противоечна кретања илета

свога времена, у коме тпоофетска матија
новог јеванђеља свечовечанскот братстпаи
месијанска утоптја бдулућег света нису биле

само 'матловите визије у запаљеним тла-

вама (фанатика и, птптопока, већ читави

мисаони системи, целовито разрађени у

раловима најблиставијих умова епохе. И

Канлински и . ђ
донекле сролни Николај Берђајев и мно.-
ти друти динамични духови онога доба
у својим

|

спекулатитиим

|

пазматтњима,

полалилм см са истих пзвориттта, Њихо.

ве илеје и њихов језик уоблмчтла" су
иста хоттићанска умета и иста философ

ска лектира, чији се ланап, телним кра:

ком, кптетао према ПУСТОАМ

филосефима и пистима“ ХТХ тека, Вес. ја

Соловјеву, Н. Ф. Фјодорову, С. Ђулгако. |

затнтепесова; |

Митпринов»ћ, кас и њима.

релитолеким |

ву и, наравно, А. Н. Толстоју и Ф. М.
Достојевском, а преко њега славјано.
филским идејама. А. (. Хомјакова, Ј. Ф.
Самарина, И. В. Кирјејевског и других.

Арутим краком, корени њихових схва-.
тања могли су се наћи у бројним фило-
софским и релитиозним теоријама о кри
зи и пропасти западне културе, у супе

стивној  продорности мисли Фридриха

Ничеа и у метафизици Артура Шопенха-

убра, у теософији Емануела Сведенборта

и. визионарству Огиста Конта, у касној

средњовековној мистици Јакоба Бемеа, у

хришћанској антропологији Николе из

Кузе и Пика дела Миранлодле, код Тома.

са Кемпијског, Мајстора Екхарта и Бог.

кина да Фиоре, код светог Аугустина и

у“ индијској религиозној философији, као

и на самом извору: у кругу Плотинове.

мисли иу платонској. философији духа.

Остаће, ипак, заувек неизвесно коти

је непосредан повод зближио великог Ру

ског. сликара и једног младог српског

песника и критичара, и шта је изазвало

усатлатавање њихових ставовао будуће

ности европске културе и људске циви-

лизације. Претећа „ратна опасност, која

се осећала У ваздуху доносећи немир и

неспокојство, била је, без сумње, један

однајнепосреднијих полстицаја за акци-

ју. Поред тога и месијанска омама са-

моџувереног младат нараштаја, који 1е

желго да“-што пре преобрази свет, поја-

чавала је нестрпљење

|

предузимљивих

апостола сутрашњике, у читим је жила-

ма већ текла узбуркана крв новога ДО-

ба: Повезани истим „хтењима, зближени

истим визијама, они су журили дасве.

ту саопште своју поруку нале за један

бољи живот у будућности која се, изгле-

дало је, налазила на дохват руке.

Заотзет сликарством, као основном 80

кацијом, Кандински је бујном „динамиз-

му Митринов“"ћа. препустио сву органи-

зацију око мобличавања и оживотзорења

програма Основе Будућности. Мтодико

пре што је нео поотрам и био Митри.

новтћев, док је Канлински, начелно при

добијен за читаву ствар, вероватно само

дао сагласност да се у акцију крене с

њетовим именом. Ђез неких одређенијих

обавеза на дтотој страни, не жупећи

одвтше са довртавањем стодита, навик.

нот. на. слободу светског путника и неза-

висног мислиопа, увек спреман да се при

хвати сважор сличног птевзатничког по-

сла, са већ стеченим искуством у орга-

низовању и састављању певолутиона.

них програма — чиме је, међу наппрелном

југословенском предратном омла хином. био

стекап несомњив отлел идејног вође — Дими

тоије Митриновић је сагласност Канлинског

да се укључи у. покрет птихватио Као

чврсто упориште за остварење сопстве.

"ног визионаоског програма европске бу-

лућности. Занемавивши доталашти жи-

ви напионални рал. он се сав посветио

тој јелној илеји. Од тога тренотка он

је престао да се бави свим чиме је, У

талаптњој српској и 1угословенској кул=

тори, био. заслужио име и леп углел: гуе

стао је'да пите. песме, књижевну и умет

нрчму коитику, па чак и политичке члан

ка. У време кала је у Минхену ралио на
Основама "Будућности, у Затпебу је, под

драматичним околностима, штампан је.

дан од последњих бројева часописа Ви.

хор Владимира Черине, у коме 1е, као
уводник, „објављен опроштајни

·

Митрино-

вићев прилог револуционарној. акпији

југословенске омлалине — татетични про
рочки чланак „За Јутославићу!“. Написан
у Минхену, тајчланак завршава једно
поглавље у" Митвиновићевом раду; то је
пртоодна синтеза његових ·доталашњих

идеја и преокупација, зитта  њетових
погледа и срж његове националне идео-

логије. У тренутку када је загребачка
цензура“ преглелала ' одштампане пример.
ке мајског броја Вихора, аџтор борбеног
уволника“ већ је био заокупљен АРУГИМ.
идејама и. окренут ширим простоанстви-
"ма. Визија булуће домовине, ујелињене
у „заједницу“. братских народа, била је
само лелић. велике визије будућеуједи-
њене Европе, . Прераставши малу и ску-
чену, средину, Укојој је стасао као, ом-
ладински'. првак и народни трибун, Ди-
митрије Митриновић се подухватио не.
обичног посла, да преобрази читаву Ев-
ропу каосвој шири духовни завичај. Јед |
на. идеја, која. се примакла свом оства»
рењу, преобразила; се у доугу, за коју се
"тек требало заложити. Задовољнији и
срећнији 'у већим. просторима иотворе.
нијим перспективама, Митриновић се без
остатка, чудесном страшћу фанатика, по
светио . тој новој идеји широког“ свечо-
вечанског, наднационалног дејства и зна
чења. Кроз дуги низ тодина и разновр..
стан рал у“ Енглеској: та деја остаће му
једина мисао. водиља. и он ће јој се,
после скоро четрдесет тодина, поново

  

 
! схватао Као  имттовизатију.

ДИМИТРИЈЕ МИТРИНОВИЋ ПО ДОЛАСКУ

У МБНГЛЕСКУ, НАЈКАСНИЈЕ 1920. ГОДИНЕ

вратити, обнављајући у предсмртном мат

навењу младалачку месијанску 'утопију

светског поретка.
Према сачуваном концепту писма Еми

ау Верхарену, писаном у лето 1914. годи-
на, по Митриновићевом доласку у Бингле-

ску, акција за покретање годишњака за.

пачета је у фебруару исте године, отпри

лике у време када је Митриновић при-

птемао своје предавање о Кандинском.

Неаје искључено да су се Кандински и

Митриновић у то време и срели, јер тек

од тог времена, кроз наредних неколи.

кб месеци, Митриновић ће се:у столој

гђет"сци често позивати на Кандинског.

“у: Кандинског, У првим инчтитативама

за покретање толишњака, Митриновић

помиње и италтланског књижевника и

философа Бованија Папинија, приказују.

Те га као тјелног ОА4 зачетника илеје о

Асновама Будућности. Спретап ортаниза»

топ, предоизимљи. темпераментан и ди

намичан дух, Митотновић је тпопело

слао писма потенгијачтим саралнитима,

прсећивао 'и поидобелао људе за своту

идеју и техзички тоттоемао излавањето
дитњака. Прелвиђао је чак ла ће тодиш

Жак изаћи из штампе слелеће, 1915. то-

дине у издању миенхенскот Пејоћт-Мета

а. Будући да је тако чвосте и поузлане

полатке давао воло истакнутим Љљулима
онота времена, пискима чија је мећина.
рохва ретотација захтевала пуну озбиљ-

"ност ч"тавога посла, може се ветовати
да је Митриновић у“ то племе. уистину

имао детаљно тазпаћђен пео теопттски

план и ппоактична поступак око покрета»
"ња: Основа Будућности, У полјелиним пи-
смима он, на пример, даје истопне. по-
датке о поступку за покпетатње толттића.
КА и о чатавом плану ахтије, Ол П,А.
Коопоткина сасвим одрећено ттпажи „у
вОА, АИ прелтовор, образложење тлм
ппоотлас“, обраћајући му се лоста ауто“
ритаттано у ме нове евзопске омхали.

не која гтпађа ноту гтргбевину свеотат-
бинства. У писму Ериху Гуткинам, попе
Госталот, моли мо за помоћ у ортанизова.
њу тотелуса птелавања која кани омужа»
ти у Берлину поспелством Хезваота Вал-
дена, урелника арантађаног ексттесиони.~
'стичког часописа Јиму (Пег.5ити.ос-
нивача Ђерлинске ексттесионисттчке та.
лерије. Та ттелавања Митриновић је на~
међавао да одожи јетри у: Мескви, Ле-

; тоограду, Лондону, Пађизу и Риму како
би тито шири круг" међунатолне културне
јавности. упознао са илејом свељулске
евђопске, булућности. Сачувана архивска
"трађа у Енглеској, у којој“ се налази
мноттво _забележака., скета, и планова
везаних - за "Основе ·Бодућности, · свело
такође -да · Митриновић. свој -посао „није

ТИтаветте
он. ја; у тај рал био. унео чт"таво своје

, биће, сву и иначе задтвљујућу интелек.
туалну динамику. и' страсну | моталну
енертиту тврлоглавог и упооног фанати“
ка, који се лако палим, док гори, свет-
Ами јасним, чистим и бујним пламеном.
Целокупна „духовна сната и радна енер.
тија млалог бунтовника, који: се, са двале-
сет седам голина живота,-налазио-на пра>

го зрелог лоба мужетности, био је посве~
ћен заматтном 'утоттском полухвату за
препород не само Европе и човечанства
"него и људског духовног достојанства
'" џуогпите.

__ Судећи по концептима писама Ериху
ГТоткиндџ, Станиславу. Пшибишевском, П.
'А. Кропоткину, Фредерику ван Едену и
Емилу Верхарену, као'и наоснову ори-
тиналног писма, упућеног начелнику Ми-
„нистарства иностраних „дела у. Нишу
Славку Грујић“, Митриновић.је. програм
за Основе Будућности, у извесној мери,
усклађивао са ставовима, и схватањима
људи које је позивао на сарадњу, поку-
шавајући да њихове погледе повеже са.
својим идејама. Једини сачувани општи
концепт програма, писан, као и већина
писама, на доста рђавом и погобатном
немачком језику, показује, међутим, да.
Митриновић нигде није одступао од.соп-
ствених начела и концепција. Наглатпени
и високо развијени синкретизам, који је
и иначе карактерисао целокупан његов
духовни развитак и интелектуални РАД,
с лакоћом је повезивао сасвим различи“о
те, па и противречне системе, "услед че-
та, судећи према површинском слоју, по
зиви за сарадњу на годиттњаку Основе
Будућности могу оставити утисак да се.
Митриновићева илеја џобличавала у поступ
ку реализапије. У ствари, Митриновић

је, спретно подешеном'сутестивношћу и
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вривиднб | интелектуалном гипкошћу,
своје идеје препуштао друтима и прика-
зивао их њима самима као њихове соп-
ствене. Све то било је, поред осталог,
натопљено (бујном и патетичном ретортњ-
ком, нестрпљивим, нервозним и подигну
„тим стилом пророка који у последњи час
упозорава на општу опасност Од пропа-
сти. цивилизације, Ужурбана и задихана
његова реченица имала је у исти мах и
нешто од патоса' апостолских посланица
и нешто од аподиктичности политичких
прогласа. У часу када се, захваћена рат.
ним разарањем и пренапрегнута од ве-
ковних . болести, стара Европа распадала,
Митриновић ·је окупљао најугледније
умове Европе позивајући 'их да као „за.
снивачи будућности“ објаве почетак ЉУД
ске сутрашњице. Тај спаситељски, васе-
љенски .посао он је сматрао значајнијим
'ОА било какве друте непосредне акције,
што, у извесној мери, говори и о њего-
војаичности и о субјективној компонен
ти његовог месијанизма; пред опаснотш.
ћу. да Србија буде нападнута, он није
пожурио да јој се, као добровољап. стави
на располатање него се окпенуџо универ-
залним проблемима тражећи у општем
преображају света могућност судбинског
преображата свога народа. Универзалисти-
чка ин космополитска страст надвладала
је национални прагматизам, својствен
њетовим ранијим потхватима.

Иза света тога стајала је чврста, ма.
да не и јединствена, грађевина Митри-
новићевих месијанских и утопистичких
идеја, еклектички преузетих с разних
страна и реторично повезаних у необичан
конгломерат мистике, философије и прак
се. Упркос многим унутрашњим „идејним
поотивречностима, тај чудни мозанк иде
ја у  Митриновићевим рукама ипак се
одржавао као извесно Телинство. ЈПађе-
нило идеја, хтења и визија било је из.
нутра повезано Таком моралном енерги-
јом и прегалачким динамизмом, коти је
из свега, до чега је долазио и мотао да
дође, извлачио и преузимао тачно оно.
Анко колико му је у томе часу било по-
трећно. Мистик и визионаз, стпасник
сееје везе и апостол нове елигије, Ми-
триновић је током читавог живота, у
свим својим делатностима и полухрати.
ма, био и остао дослелан пеозчутивист, по-

некад чак и поагматичар. Тиме се от.
крило да је од свих философских и уто-
путских спстема, котима, се инстттисао,

Митринов»"ћ без сумње највише био пље-
узео 0о4 Система позитивне политике Оти

ста Конта, који је као виши облик по.
зитивистичке  сопиологије прокламовао
једну нову универзалну и позитивну ово
земаљску религију човечанства, На по-
зитивним, а не на теолстким тпривттипи.
ма, човечанство, према Конту, треба да
преузме на себе функпију божанства и
такозваног Великог бића, спајајући у се-
би практично искуство истовије и мисти-
чну визију бескраја, реалност живота и
трансценлентност апсолутних идеја, Дугу-
јући врло мното хилијазму контовске чо
вечанске религије, Митриновић је до кра.
ја био подједнако везан за стварност ко-
кико и опчињен апстрактним фантастич.
ним утопијама. У великом низу против-
речности његовог широко разућеног ра-
да ми деловања и његове синкретичне |
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мисли, наглашена утилитарна прта до.
"пуњује и оживљава његов људски пор-
трет: он је увек остајао човек Од овога
"света, способан да се прилагоди и да
засебе пронађе најбезбеднији пут, отво.
рен и према тајнама ванспознајног и пре
ма: слабостима пролазног. |

„Реконструкција програма Основе Бу-
дућности на.темељу концепата и писама,
показује тлавне правце окупљања. Годи-
„тшњак, који је Митриновић намеравао
дапокрене уз подршку Кандинског а ка.
сније Готкинда:и ван Едена, требало је
да служи: за „развијање свељудске иле-
је: у Европи: у' том годишњаку, који би
био велик обимом и излазио на главним
језицима аријским а можла и на јапан.
ском, кинеском и арапском, сарађивали
би' бивствени културни ствопитељи свих
нација и:свих животних области“. Сваки
одтихправаца општег програма Основа.
Будућности састојао се од више група
мањих али сполних тема и области, као
што. су култура и уметност, друштвено
уређење, морал, религија, критика и фи-
"Аософија. На њиховом осветљавању Ми-
триновић је посебно инсистирао у пис.
мима упућеним разним љулима које 1е
позивао на сарадњу у гтодитњаку, По-
себно место у програму заузимала је КУЛ

_ тура као темељ и главно полручје дело.
„вања утопијског месијанизма Димитрија
Митриновића. У целокупном систем“ ње
товог утопизма култура је била схваћена
врао широко, као потпуни израз свих
духовнихмоћи и врелности човечанства,
као моторна снага преобпажатла пи кона-
чни смисао страсне увепености да се чо-.
век сутратњице управо својом новом
културом највите можз разоткривати ОД
човека минулих историјских разлобља и
осведочених социјалних конгломерација.

Предраг Палавестра (а

  

 



 
Мудра реч
о људској
глупости

Ерих Кош:

„НА АУТОБУСКОЈ СТАНИЦИ“,

„Просвета“, Београд, 1974.

ПРИПОВЕТКА данас осцилује између фи
Аозофског огледа и новинске репортаже. По
својој структури, приповетке Ериха Коша
подсећају на есеј; у исти мах, по своме
градиву, оне изгледају блиске репортерском
извештају, па чак и документарном запису,
који обухвата прецизне, суве податке, као
што је овај: „Авион ваздухопловне компа-
није Ојутрје апуауз, двомоторни млазњак
ОА 365, на линији Бејрут — Лондон..."
Тај контраст одговара „парадоксалној“ чи-
њеници да овај интелектуални писац прича
о тривијалним згодама и незгодама, о сва-
кодневним ситницама и ситничавостима,

Али, Кеошева прича. иде даље н дубље. Не
ретко, њена поента открива замашнију
»удску трагедију коју изазивл нека банал.-
на маленкост: током паничног одступања,
војници почињу проливати крв, јер их је
краљевски генерал зауставио да излије —
своју мокраћу (прича! „Бенерал Јовано-
вић"). На тај начин, овај мисаони припове-
дач успева да из тривијалних појава „изљу-
шти" нека есенцијална питања.

Док се ова питања тичу свакога човека,
оне појаве су махом везане за савременог
малограђанина, који се овде указује као
имућни апотекар, пензионисани професор,
инжењер-кућевласник, менаџер, банкарски
чиновник ... и тако даље. Готово сваки та-
кав малограђанин је поседник (рецимо, вла-
сник викендице). Када је у питању његов,
ма и најтричавији, сопственички интерес
он се упушта у најсуптилније тактизирање,
као да води „важне дипломатске, међудр-
жавне преговоре“ (новела „Мајстор"). На
супротном полу јавља се плебејско мноштт-
во, поред осталог — и живахна. напуљска.
томила која анимира причу „На аутобуској

У појединим битним тачкама, посебно
пак у прози „Момак с мотором“, та супрот-
ност преплиће се са односом старих и мла-
дих. Изгледа да је писац усредсредио паж-
њу на особе „средњих година“, уочавајући
да се баш у њима затеже и кида однос о
коме је реч. Овакве особе могла би да ре-
презентује јунакиња приче „Несрећа": она
је „венула, и то нагло", те је стога испоља-
вала „загрижљивост и јетку нетрпељивост".
Те личности персонификују тренутак када
се срећа младих бескућника преобраћа у
трагику остарелих поседника.

Евоцирајући поменуто преобраћање, при
поведачнаговештава да се свакодневним
маленкостима дугује исто тако срећа као
и трагедија: један јевтини шешир у стању
је да усрећи жену која се провлачи кроз
опустеди, бомбардовани град

–

(„Шешир").
Штавише, аутор досцева до сазнања да Љљу-
де задружује не само бол него и радост. У
причи „Несрећа", трагика је поново спђи-
јатељила већ отуђене љубавнике; у причи
„Срећа“, један магновени проблесак бла-
женства бОцо је довољан да зближи човека
са двема случајним, њему страним пролаз-
ницама. Стављајући прву причу на чело сво
га дела, а другу на његов крај, писац је
заокружио не само своју књигу, него и сво-
ју визију људске судбине. Сходно тој визи-
ји, људи су упућени једни на друге, па би-
ло да пате или да се радују.

За њихову патњи, међутим, често је кри-
ва њихова глупост. Актери многих Кошевих
повести (на пример, „модерни, слободоум-
"ни очеви" у прози „Момак с мотором") из-
гледају као маторе будале, а њихово пона-
шање своди се на пуко глупирање. Они чи-
не утисак луцкастих и луткастих ликова.
Таква је импресија утолико јача, уколико
се ради о интелигентима који своју голу
слабоумност покривају перјем надриучено-
сти, углавном — папагајским фразама, као
што су медицински термини ,„диференци-
јална дијагноза" „пемфигус" или „септике-
мија". Отуда, Кошево приповедање звучи.
као мудра реч о људској глупости.

Захваљујући овој глупости која се игра
појединачним судбинама, свакодневна коме-
дија прелази у животну трагедију: тако, ра-
зни „спасоносни“ лекови постају узрок смр-
ти („Лекови"). Оцртани прелаз открива не-
ку објективну иронију која, оплемењена
дискретним сажаљењем, одређује припове-
дачев однос према његовим јадним јунаци-
ма. Иста иронија омогућује писцу да се ди-
станцира како од описане стварности, та-  

МиКАН
МОЈАШЕВИЋ

ЕРИХ _
кош

ко и од властите уметности. Биће да се он
према своме писању односи исто онако мна-
лачки и критички, чак и хладно, као што
се „прави, истински мајстори“ односе гфре-
ма тајнама свога заната (прича „Мајстоја").

Ако се други списатељи дају 'упоређићза-
ти са сликарима или музичарима, овај мдај-
стор приповедања највећма опомињена ар-
хитекта. У здању његовог текста, проти у-
положени полови спојени су витким и че-
стим луковима. Један од ових полова фик-
сиран је у минуциозном опажању, а друли
—Удискрстном и пронипљивом мишљењу.
Кош је исто толико посматрач колико и ми-
слилац. Актери његових прича опсервирини
су једним невидљивим оком које све види.

Својим стилом, архитектоника Кошеф:е
приповетке искључује варљиве романтрња-
не украсе. Тај стил обележила је она ираз-
вија која развејава сваку романтику, булу
ћи да ружичасте снове преокреће у триши-
Јалну јаву, а понекад и у трагичну ствад)-
ност. Али, слободан од ваздушасте ромг-
тике, писац није подлегао џриземном нат
рализму. Напротив, његово реалистичто
виђење тежи да се сублимише у ненаме-
Љљиву им сугестивну симболику. Чини се да
је симболичним значењем набијена већ ј1
прва реч у књизи, то јест авион, Ова имЕ-
ница симболизовала би исто оно бекство и
потуцање које, у наслову збирке, нагове-
штава израз „аутобуска станица". Најзад,
у прози „Шешир“, обична капа делује кар
симбол човекове могућне среће.

Укључујући овакву симболику, Кошеве.
приче настављају традицију реалистичке
приповетке, док неки његови романи допи-
Ру до битније иновације (роман „Снег и
лед" замире чак и у научну фантастику).
Као приповедач, дакле, Кош би био тради-
ционалан, а као романсијер —. модеран. О-
вакав закључак, међутим, исто толико је
брзоплет колико н натегнут. У ствари, у
својству књижевног архитекте, Кош је сво-
ју стварлачку новину подизао на оној трај-
ној подлози коју сачињава класична нара-
ција. На таквој подлози почива и његова
нова збирка приповедака.

Радојица Таутовић

(јеветљавање

путева

германнетике
Миљан Мојашевић:

„ИЗ НЕМАЧКЕ КЊИЖЕВНО-

стИ и НАУКЕ О ЊОЈ“,

Издавачко-информативни |,

центар студената,
Београд, 1974.

ПРЕ КРАЋЕГ времена изашла. је из штам-
пе књита професора Миљана Мојашевића
под насловом „Из немачке књижевности
и науке о њој". За разлику од немачке гер
манистике, где се број радова о џојединим
значајнијим писцима за две три деценије
попне и на више хиљада, ми, и поредне
малог броја чланака о немачкој књижев-
ности у нашој публицистици и есејистици,
оваквих књига немамо ни изблиза довољ-
но. Овде је реч о књизи у којој се слегло
много знања и размишљања о темама ко-
је се тичу свих којима немачка књижев-
ност нешто значи. Она је, међутим, добро-
дошла и ширем кругу читалаџа, јер пре
носи искуства из једне велике књижевно
сти н врло ботате и разгранате. науке о
њој, науке која је уз то бележила падо-
ве као ваљда ниједна национална наука о
књижевности, 1е никако није свеједно ко-
ме читалац поклања поверење. МИ са те
стране представљају ове студије сигурног
водича.

Готово двадесет студија посветио, је зу
тор темама из немачке књижевности по-
чев од „Нибелуншке песме", па преко Ге-
теа, Шилера, Хердерлина, Хајнед ни Хебе
ла до Томаса Мана, Штефача Цвајга и Јо-
ханеса Р. Бехера. На крају Књиге стоје
чланци о немачкој књижевности у еми-
грацији у периоду од 1933. до 1945. године,
о неким тежњама и тражењима у немачкој
науци о књижевности првих десетак по-
слератних година пи о гатриотизму и на
ционализму у немачкој германистици. Све
ове темељите студије пи расправе настале
током једче чет ртине столећа, и поред
разноврсности тема и приступа, имају је

 

· вој књизи, Георе
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Ану заједничку прту: све су усмерене пре
ма тражењу и истицању хуманистичке тра
днције у немачкој књижевности и герма-
нистици. Оне следе линију Лесинг — Гете
Хелдерлин — Бихнар — Хајне — Маркс,

дакле линију коју је, како се истиче у о-
Лукач препоручивао и

Немцима, развијајући при томе мисао То-
маса Мана да ће бити добро за Немачку
да Карл Маркс прочита Хелдерлина и да
разуме се, то упознавање не остане јед-
нострано.

За теорију књижевности нарочито су
занимљива два крајња, чисто теоријска
прилога, који захватају тотово трећину
књите. Пут од патриотизма до национали-
зма у немачкој германистици могаоби да
послужи као модел да се погледа и друг-
де за сличним траговима. Ако је тај пут
код Немаца и био изузетно несрећан, то
не значи да и други нису ишли њиме, 0.
вим радом су предочене заблуде једне на-
уке, која је била пропустила да размиш-
ља о својим претпоставкама. Преко ре-
презентативних књига из историје немач-
ке филологије, од којих се као полазна
узима једна из 1682, године, у овој студи-
ји се прати пут од патриотизма, тј. ОА
оног напора „у културном стваралаштву
који је усмерен према афирмацији наци-
оналне, домаће културе, коју брани од
потцењивања", до национализма који пред
ставља „однос надменес супериорности
према туђим културама“, оно „неодржи-
во прецењивање своје, националне култу-
ре". Крај студије води кроз значајну и
често цитир ну књижицу „Германистика
— немачка наука" (1968), у којој се крај-
ње строто суди о носиоцима германистике
из времена од 1933. до 1945. године и где
се јасно и одважно нашионална наука у-
кључује у интернационалне оквире. Е

У најважнијем прилогу ове књите реч
је о тенденцијама у немачкој науци о књи
жевности од 1945. до 1955. тодине. Кроз пи-
тања терминологије, књижевничке био-
графије, еманципације науке о књижев-
ности од некњижевних тенденција, даље
интерпретације им односа према значају
форме, садржине и идеје своди се биланс
једног плодног периода у терманистици,
Историјски тренутак сигурно није био без
утицаја што се германистика окренула т-
право тада методи иманентне интерпрета-
ције књижевног дела. Поучена горким ис-
куством из времена када је била ставље-
на у службу једне нељудске политике, не-
мачка наука о књижевности одбијала је
било какву повезаност између дела и вре-
мена у коме је ово настало, није призна-
вала да се у уметничком делу стичу нај-
различитија искуства

·

времена, нити је
желела да успостави неки однос између
дела И писца. Бриљантне студије Емила
Штајгера и Волфганга Кајзера биле су пу-
токази које су следили германисти широм
света. И југословенска гврманистика“ је,

„и то управо студијом о којој је реч, реа-
говала на те тенденције. Више него јас-
но истичу се заслуте Штајтера и Кајзера
и скреће пажња на то у којој су мери њи-
хови радови изоштрили чула за дотле не-
чујне тонове у књижевном делу. Није, ме-
Ђутим, изостало ни сасвим аргументовано
указивање на ограничене могућности ме-
тоде интерпретације, која осим тога „при-
казује новим и модерним и оно што је
ново у ствари само по извесним формула-
цијама, али не : по својој суштини", Да-
нас, после готово две деценије, читају се
отрађивања од ондашње моде као нешто
што се разуме само по себи, у време ка-
да је студија писана, била су она и ретка
и смела. Ова расправа је резултат дубо-
ког познавања историје терманистике, И
данашњој терманистици, у којој социоло-
гија. води главну реч, преко је потребан

„један рад који бп овако јасно разлучио
фитно од небитног и који би се замислио
над даљим развојем. Само: данас би пи-
сац овакве студије морао да рачуна и са
бар десет пута више материјала.

На крају, још нешто што изненађује
У овој књизи. У њој се говори разумљи-
вим језиком и о врло сложеним питањи-
ма. Потпуно је изостао онај готово оба-
езни жаргон који овакве текстове чини
мочитљивим, То добрим делом долази и
огога што ова књига доиста нигде не же-
Љи да засени већ да разјасни, поучи, под-
скакне на размишљање. У њој се и до за-
кдоучака и синтеза стиже споро, јер до
ниих води пут преко брижљивог одмера-
пања чињеница и стрпљивог разговора са
претходницима, Није ово лака лектира, Ов
Аб) се од читаоца очекује интелектуални
надџор и толерантност. Продубљено знање
о 'немачкој књижевности и науци о њој
каф и проширен хоризонт према једној
култури биће награда пажљивом читаоцу,
Овај књизи треба пожелети много таквих.

Мирко Кривокапић

Жарко Буровић

Цбетање

додира
ТАЛАС У ТИХОМ ОКУ

Иза чијих лера светлост се разастире

У прави час кишно небо силази у биље

У покрете дугиних боја сличних бојама
визије

Слика мора је слика дубоке вечности
немира

Која садржи у своме језгру дозиве чуђења

Сунце задрава море са оне стране откуд

| ја тледам
И откуд ја долазим усусрет млечном јутру

Делић секундс је довољан да сунце
новеже музику и хлад

Да море и даље бијс челесм о обалу

Све радње потичу од пирационалности
сунчевог хтења и бдења.

Било да се ради о лађи коју тек јутро

прави конкретном сликом

Било да је реч о оку које се брине да
све облик има

Блатости мора најлепше су кад је душа
пуна сневања

Тада се запамти и боја стене пред плимом
И плима мора иза погледа
Све што се овдс види збило се пре тога

у“ души
У души која подрхтава каа на пучини море

Кад лаћа на плахом мору као талас у
тихом оку

Светлост дошаптава травама молитве
Са обале гледам бестуће таласа |,
Таласа што на своје срце стављају туђу

руку
Руку или инат свеједно
Гнев пробућен и неумољив
Светлост преобрази подневне благости
Па лет нтице подсећа на покретан јарбол.

у небу.

ЦВЕТАЊЕ ДОДИРА

На уснама невере се веру
Избришу црту сна у блеску бућења.
Цветање погледа најдубље је у додиру
Од мора је дубље од наде раскошније
На лицу се налази руб света
На лицу је осмех уместо цвета
Цвет у пољу цвет у души
Сишла зора међ цветнике
Свиће зора тнев јој ломан и ковитласт

Воде загонетке шапућу чулима
Опија ме њина драж немира
Плету неку своју несаницу
У плетењу исплеле су трч и зебњу
Воде у ушима остављају елипсу лутања

· Остављају пев птица које над њима круже
Додирујући крилима лето

На уснама невере се веру
Отимајући речи реч .
Дајући речи немушто постојање...

МИР И ПОПОДНЕ ЛЕТЊЕ

Изморен мраком времена треба ми мир
Мир и величанство ћутања слично

сазвежђу
У души одливци самоће у
Безвредно корачање жроз сан и кроз

. време глуво
Једино је неопозив мрак
Мрак који је вечит у својој немарности

Бекством продужуземо несаницу

Одиста ако је време прожето невременомсунчано поподне није поподне које се. . волиКоје се прижељкује неокрњено и
| свеукупноУзалуд нам разум и нада чекања

Додирни 4ишиљу овај летњи данДодирни овај свет осмехом па миромСвет на прагу света
Агломерације видика са логичким

д условностимаЈа будан у том величајном царству.

ДИДАКТИКА МОРА

Лето је преврат боја
Гост који охоло залази У једрину воћаРасипник п пустолов ухваћен у наступу

топлотне егзалтације

У небу блиста Опсенарска куглаЉуди са обале посматрају обојену
дидактику мора"

4 разлога за тај поподневни глед7 тај рео без реда за тај жрвањ утисака.«екључен је сваки приговор и свако
безразложје |људи гледају У једра једрог данаСводећи тај глед на епилог летње

доколице _
Море дрхти и та слика У зеницу тонеТоне езотерично и чисто тоне

. „ прељубнички_Тоне као молба пред мраком и покором.
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КРИТИКА

Оцена

књижевног
наслеђа

Владета Вуковић;
„ЗАПИСИ ИЗ КЊИЖЕВНО-

СТИ“, „Јединство“,
Приштина, 1974.

„ЗАПИСИ из књижевности" четврта је
књига студија, есеја, огледа, критика п
чланака Владете Вуковића, Пре ове књи-
те Вуковић је објавио студију „Књижев
но дело Милутина Бојића" (докторска ди
сертација), „Огледе и чланке“ и „Осврте“,
Основа свих Вуковићевих књига је књи-
жевно-историјска. Као књижевни истори-
чар, он је највише окренут нашој књи.
жевној прошлости и вредно истражује
специфичности услова у којима се развија
ла наша књижевна мисао, посебно почет
ком ХЛТХ века.

У најновијој књизи Вуковић је узео на
себе задатак да расветли Вукову устанич
ку прозу, да прецизно разјасни епски де
сетерац и стиховани слог у Вуковј прози
да још једном каже своја виђења Зма.
ја и. Јакшића. А занимљиви су и тексто-
ви о почецима наше реалистичке прозе,
о нашој родољубивој поезији и косовском
миту, о реализму социјалистичке епохе у
нашој поезији, те о антиратној теми у
књижевности, Као и пџретходне две књи
те, и ова доноси широк увид у нову књи-
жевну продукцију. Карактеристично је у
истраживању овог аутара то што га пре
тежно занима оно што је било ван дома.
шаја историјске и критичке валоризације,
а о је значајно и заслужује не само да
буде поменуто већ и да се угради у теме-
ље наше књижевне мисли и културног на.
слеђа тога доба. За овакав посао Вуко-
вић је показао много смисла и истраживач-
ке стрпљивости, долазећи понекад м до
новог и да то ново с великом љубави под
вргне темељитијој критичко-историјској 2
надизи, да у даљу прошлост унесе дух
страсти и искуства новог времена. Вуко.
вић је настојао да наше велико култур.
но наслеђе осмисли идејама нашега вре
мена, да пронађе историјске везе између
наше прошлости и садашњости,

Не бавећи се само културним насле
Њем, Вуковић показује интересовање и за
новије и најновије токове наше књижев

ности. Али, опредељен и. одређен својом
професијом, Вуковић ипак више гравити

ра прошлости. Наша старија књижевност
је права домовина и инспирација његовој
критичарског и истраживачког рада, 32

њу има више смисла, лакше се у њој сна.
лази, критеријуми су му јаснији и оштри
ји, Због тога у текстовима који третирају

проблематику романтичарске или реали
стичке епохе, постиже неопходну густину
критичарског исказа, тамо су његова, врео

новања сигурна и тамо се уклапају у исто
ријске токове. Штавише, у њима се књи-
жевно-историјској мисли дају нове димен
зије и бацају нове светлости на неке тек-
стове који су били заборављени или су,
пак, били под хипотеком неких већ дав-

но застарелих судова. .

Међутим, кад је реч о Вуковићевој теку“

ћој критици, јављају се извесни проблеми;
осећа се да у тој области није сасвим на
свом подручју и није сасвим у току. Пи

штући о савременој литератури, не врши
неопходну селекцију, односно не осећа о

чему треба а о чему не треба писати, Кад
пишео значајнијим писцима и књигама, ње

гова критика је на нивоу, има став, пре-

познаје вредности и представља критичку

вредност.

Миливоје Марковић |

Поезија

обојена

иронијом
Предраг Чудић:

„ОПШТА БОЛНИЦА“,
„ДОБ“, Београд, 1974.

ЧУДИЋЕВА НОВА, друга п Реду, песни. |

чка збирка садржи укупно десетак тек

стова. КОЈЕ — по спољашњим особинама

судећи — имају облик балада. Но Лаа

мади број текстова, њихов спољаш

жанровски Карактер, као и уочљиво 24

суство потребе да се, сврставањем.. |

сама у некакве циклусе, механички Ра

же разлози за компактност књиге, пити

су подаци и информације него специ

чности „Опште за

себи, и не пруже

е за анализу песама и за 5

пио 5 е песничке ситуације —

коју ће књижевна

видети као време предаха,

период стваралачк

кос високом степену

сти и солидном образовању,

ци међусобно прев

раг Чудић се, ево Е

аутентичношћу, Песме из његове
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болнице"; асами. ги

ту неке посебне

—

2ле

с оцену зби“

историја вероватно
ако не им као

е кризе, кал су, Упр.
књижевне писмено.

многи песни“
ише слични — Пред:
овом књигом, издваја

нове

 

збирке разаџкују се и разазнају у ономе
штоје савремена песничка продукција,
имају сопствену тематску и језичку 60-
Ју, и то је, чини ми се, најафирмативни-
ја оцена која се у овом тренутку о јел;
ном млађем писџу може исказати.

Аутентичност и компактност „Опште
болнице“ произлазе пре свега из досле-
Аног и потпуног ловерења у комуникати“
вније песничко саопштавање него што
је уобичајено у нашој новијој поезији,
Битно је, међутим, да комуникативност
којој Чудић тежи, и по којој се ова ње
гова збирка знатно разликује од прве
књите — „После драме", објављене 1970.
— не приближава песме анахроничнијем
песничком језику из наше књижевне тра.
диције. Она је део рационално и прециз:
но заснованог концепта који треба да
омогући тлобална смисаона усмеравања
свему ономе што су парцијални елемен-
ти песме, Дакле, окодност да су сви тек:
стови саздани око рудимената фабуле, и
да је наративна компонента допуњена
класичним римовањем у катренима и дво-
стисима може се проценити тек кад се
узму у обзир укупне особености песама.

Приближавање — истини за вољу, ви:
ше привидно него суштинско — једног
слоја песама дискурзивнијем говору мо
тивисано је ин настојањем да се што ус
пешније сугерирају основно осећање све
та и песников став према појединим ак:
туелним појавама и према егзистенција.
Аним стањима, „Општа болнина" се и те
матски и расположењем везује за неке
мање ведре стране живота, што је — по
истоименој песми, где шетња кроз оде
љења болнице прераста у метафорично
виђење једне врсте савременог пакла —
нашло адекватан израз и у наслову књи-
те, Чудић покушава, и најчешће успева,
да, индиректно, ухвати поједине невесе.
Ле појаве савременог живота и живота
уопште — било кроз карактеристичне си
туације, било кроз неку врсту типичних
личности (уседелица, чиновник) — са ду
ољим ироничним смислом и са алегорич“

ним подтекстом.

ПРЕДРАГ ЧУДИЋ

Главни квалитет Чудићеве књиге није,
дакле, у темама, већ у стваралачком ко
ришћењу односа према наказнијим стра:
нама живота. А реч је о односу који тре
ба — мало налик на оне у сатиричним

прозама — да потенцира ограничен број
карактеристичних појава и особина, ко“
је, хиперболисањем, попримају симболи.
чна значења, Било да пева о смрти, ко
ја је у његовим песмама и једина извес
ност, али и конкретност свуда присутна,
отелотворена и скоро банална, било да
песнички портретира личности потонуле
у безнадежну обичност, Чудић започиње
песму једном посебном врстом шеретског
одређења према појави. Али тај на изглед

безазлени шеретаук постепено, а нарочи
то у контексту књиге као целине, прера-
ста у ироничан, саркастичан им, на поје
диним местима, циничан став, који пре
тендује и на ефектно усмерен критички
однос према савременим етичким прдб“
лемима и према много чему што је атак
на људскост, што је спутавајуће и ли:
цемерно, 3

Чудић користи иронију са осећа;
њем за меру и за укус; он добро зна да
је — као и тешко растумачива метафо“
рика, која није подређена и мотивиса“
на интегралним значењима — за поези-

ју погубан и онај приступ који рациона"
ланије обликовање песме поистовећује са
директним, претерано  рационализованим
саопштавањем, Исто тако, он показује
да зна Како саркастичност која је 9бо
јена мрзовољом не обезбеђује ону више-
димензионалност и ненаметљивост хума
нистичких значења. Потенцирању таквих
значења — познато је — много је ближи
квалитетан хумор.

Ако постоји ангажована поезија, са из.
разито и у потпуности лозитивним зна.
чењем тога појма, онда золмрка „Општа
болница" припада таквој поезији, То је
збирка са плодотворно наглашеним и
виталистичким ставом, књига која и тај“

интелектуални став и потребу за фабули.
рањем која је из тога проистекла усагла:
шава са богатом песничком метафорич
ношћу. .

На крају: ни једна ми песничка збир“
ка, објављена Код нас у 1974, није би.
ла, као Чудићева, у толикој мери ми осве
жење и изненађење, |

Чедомир Мирковић
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ДОМ, СВЕ ДАЉИ
ОНИ који су рођени на салашу обично не
умиру на њему. То доказује и примјер на.
ше обитељи, Већ трећа генерација живи у
граду. Сахрањујемо мртве на прадским про
бљима или их спаљујемо у крематорију.
У почетку, пак, три генерације живјеле су
заједно на салашу, а онда су се поједини
чланови стали исељавати у град. Природна
реда није било. Нетко од најмлађих бисе
упослио у творници, оженио и више није
Аолазио на салаш остављајући хладни про,
пух свакодневна путовања, влаковима. и ау.
тобусима. Исто тако, остављао би пољодјел
не радове и користио се заслуженим 02
мором преко љета и викенда. Затим се са
салаша одселио дједстриц, нежења, из
прве, најстарије генерације обитељи. По
вео је собом и своје расне, ловачке псе
те су нам остали, завијати на мјесец, по
лаудивљи, рундави псн који би ноћу, през
невријеме или неку необјашњиву поја-

ву, кезили очњаке на преплашену дјецу

И прва моја искуства везана су за пу
стош пи слободу природе, како би рекао
стари писап који се склањао у ненаста
њен предио од пријетњи закона п своје хи.
ровите, опаке супруге, Када сам проходао,
климаво сам трчао за уздигнутим репови
ма мачака. које су ме гребле, као и за ша.
реним, попут лепеза, реповима тука. Ка
сније, у зрелим годинама, када год би»
погледао у далекозор калеидоскопа, изро.
мила би првотна слика из дјетињства и за
крилила слику коју сам управо проматрао,
Тада бих се уплашио своје надошле, некон.
тролиране маште, Дивље зечеве, фазане
вепрове видио сам такођер у слободним,
тангентним скоковима и лијету како зами“
чу у кукурузишта, и валовита зелена жита
као да су бивали погођени лутајућим кур
штумима, Далеки опасни влак пресијецао
је хоризонт, израњао из њега и губио се
сакривен паром властита оџака. Јахао
бих неоседлана коња далеко од салаша, п
по сунцу, и по киши, и по снијегу не обзи-
рући се на забринуте родитеље. Тек пуно
тодина доцније видио сам на филмовима

дивље јахаче који су на коњима долазило
на свијет, одлазили у лов, у рат, код своје
Аубљене, мап у смрт. Као што је нестало
времена дивљих јахача, нестало је и многа
Ајетињства и носталгије за њиме,

Пред свршетак рата, са високе и широ
ке тополе у дворишту, чије су дебло мотлв
обујмити рукама само петоро људи, про
матрали смо како бомбе, попут птица у
клинастом слиједу, падају на прад, пале
пламенове, развијају дим. Страх и крико
ви бијаху далеко од нас, иза хоризонта.
Старији су мумлали запрепашћено по скла
њалинас у подрум. За свакислучај.

У прад се доселисмо првих мјесеци осло
бођења. Становасмо преко пута Ватрога
сног друштва, Троја велика врата ватро
гасног хангара бијаху занимљивија. од ка
залишта, циркуса или вашара, Отварала
би се непланирано када би неки недоку.
чив глас јавио да је негдје у праду или окб
лаици поновно плануо пожар. Бркати ватро'
тасци, добри оријаши из бајке, вјешто би
трипремили свој камион-цистерну, упрегну
ли снажне коње с прапорцима. у кола, с бу.
радима воде, поправили униформе и шље
мове, а затим би излетили на улипу попут
витешка одреда који јуриша у бој. При
жељкивао сам постати ватрогасац спрет
нији, важнији н храбрији од свих ватро
гасаца у граду. Али временом мијењао
сам одлуке. Снатрно сам и себе видио као
ветеринара који испјељује болесне животи
ње, затим као ногометаша чији дриблинзи
дижу на ноге џијели стадион, а онда, опет
видјех себе у лику инжењера аеронаутике
и пилота модра бескраја. Постадох профе-
сор математике, с дебелом диоптријом на:
очари, у градској гимназији.

На салашу остао је посљедњи тврас
глави дјед који се није обзирао на зов
и пријетње синова и кћери да се пресели
у варош. Коментирао је свој останак на
земљи близином гроба своје супруте, по
том страхом од хуке и буке у граду, #
на крају је запријетио да ће припуцати на
онога који га буде гњавио таквим пријед
лозима. Скинуо би ловачку пушку са, зида,
преломио двоцијевку показујући патроне 1
њој као доказ да се не шали. Старији син
психијатар у градској болници, наговарас
је остаде да га дају привести у клинику 38
нервно обољеле, али већина у обитељи се
није сложила с тиме и дјед је остао на
салашу до краја живота. Досљедан својој
осами и пргав. Испосник без поста. Пусти

њак који брани своју самоћу пучком у
порности.

За вријеме љетњег и зимског допуста
долазили смо дједу у посјет, Сами, без ро
дитеља, путовасмо аутобусом до рита, а
затим смо пјешачили до салаша. А и дјед
се осјећао боље с нама, млађима, јер сме
му се дивили, Осталима није могао опро
стити накану да га стрпају у луду КУЋУ
како је говорио. Јутром смо неспретно му
зли краве и пили млако, некухано млије
ко, пекли свјежа јаја и крух у земљаној
пећи. Родитељи нам забрањиваху о томе
приповиједати у школи и на улици. Стидје
Ам су се што волимо дједов салашарске
живот, а другови су нам завидјели.
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На студију, љети, одлазили смо, најче
шиће, на радне акције или на море. Зими на
скијање. Стулиј, спорт и дјевојке истисле
су дједа из нашег живота. Посљедњи која
је видио живог дједа бијаше његов брат
Дјед је сједио у плетеној столици, гово
рио нешто неразумљиво, вијерни пас је з»
вијао, усред бијела дана, предосјећајући
његову смрт. Дјед је умро као пророк оби
тељи чију посљедњу поруку нисмо разум.
јели. Сахранили смо га недалеко супруге и
старе тополе.

Салаш, који је оронно и остарио зајед;
но с власником, посве се ољускао, накри:
вио и смањио. Нитко га није хтио купитп
без оправке крова и личења зидова, те је
служио као конак за ловце којих је било
и у нашој обитељи.

Једне суботе поведох групу колега из
школе на излет до салаша. Опустјели дом
с пробијеним кровом, без веселости живи
не и марве, није одушевио позване, Руни
нирани дом пренио је тмурно расположење
на многе. Ватра код ражња и приповије
дање шала вратило је расположење, а на
рочито јако, домаће вино које се пило из
балона оплетена прућем. Расположени го
сти трчали су около салаша п цичили, Ве
селило се дубоко у ноћ. То је заправо био
задњи посјет раздрагана мноштва. Отада је
салаш препуштен себи, рушењу и смрти

Још неколико пута одлазио сам на мје
сто од којега смо почињали, Није то била
носталгија нити потреба за осамом. Била
је то необјашњива знатижеља и могућност
да се у хипу, склопљених очију, може при
звати пуноћа прошлости. Тишину би запа
рали гласови које сам поновно систигао и
чуо, Јављаху се мириси жита, стада, куха.
них кукуруза, Садашње слике догађаја про
шлих јутара, дана и ноћи,

Тополу, која је доминирала равницом
стољећима, спалио је гром те се доимала
као скелет опромна, тајанствена дрвета ко
је више не постоји. Гробнице, временом
урониле су у земљу, а чврста, као дуги пр.
сти, трава их је прекрила и једва су се
налазиле, Са салашем почеле су се догађа.
ти необјашњиве ствари. Чинило се да је
салаш клекнуо п да се покушава подићи,
Бијаше то призор, напаћена, болесна човје
ка. А исто тако, изненађен, откривао сам
како се сваке године смањује и удаљава
од сасушене тополе и гробница, Одмицав
| пустом хоризонту као да жели побје

од оних који су побјегли од њега, у су
протном смјеру, у прад. Како бих поткрије
пио своја опажања, корачао сам и мјерис
раздаљину од тополе и гробова до голи»
зидова. Предоџба се потврђивала, али ме је
доводила и у сумњу да су моји прорачуни
исправни,

Унаточ томе, изгледа, салаш, сада већ
руина, удаљује се мрављим корацима 02
мјеста, гдје су му ударени темељи. Помак
нућа и удаљавање прати и тонуће у земљу
По томе посве подсјећа на понорницу,.

" Петко Војнић Пурчар
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ИСТРАЈНОСТ НА СВАКОМ послу
Разговор са револуционаром и књижевником Вељком Ковачевићем
МИЛОШ ЈЕВТИЋ:

Ва сте, друже Ковачевићу, ре-
волуцији дали читав свој живот.

данашње Ваше године су ув.
мерене — поред политичког, и
књижевним радом — настојањи.
ма да се унапређује југосло“
венска социјалистичка  заједни.
ца. Шта је за Вас  револуција>
Какво је њено значење — и као
историјског збивања, али и као
сада осивот континуитета — у
данашњим временима, која. су У
слободи пуне три деценије»

ВЕЉКО КОВАЧЕВИН:

Револуција је, како су то дав.
но рекли класици марксизма, је-
дан велики историјски скок. Али
— то није једночинка. За нас је
она била догађај, сигурно, од нај
веће историјске важности. Из.
лаз из средњовековног мрака. О.
на је тек положила темеље за
постепено стварање бескаасног
друштва. Метафорично речено,
она је свјетлост и слобода. Али,
револуција је и чин и процес у
исто вријеме. Процес који дуто
траје п који свјесне снаге непре-
стано допуњује новим квалните.
тима. Док сам ратовао, мисано
сам да је последњим метком 03.
начен завршетак. Међутим, то је
био само привид. Још боље ми
прецизније речено — то је била
само радост што се више неће
морати да гине на бојишту. Она
се, разумије се, наставила. Она и
данас траје. У много сложенијим
облицима него што је само рато-
вање. О сложености револуције,
уколико се заиста жели видјети
све што је креативно, друштву
за његов развој пружено, ове три
деценије, од рата овамо, очито
јасно говоре.

Није, додуше, увијек и све би.
ло за суперлативе, што је дава.
ло простора и незадовољству, па.

чак и малограђанској сентимен-
талности, носталгији за нечим

неухватљивим. Али ниједан раз.
вој не тече праволинијски, Уви.
јек има препрека и тешкоћа. По-
ставља се, међутим, питање ко.
лико је човјек кадар да дође до
краја. Колико је он спреман да
се бори, па и против сопствених
тренутних слабости и искушења.

Дилема нема. Разумије се, слобо.
да није апсолутна, нити онаква
каквом је људи замишљају кад
се боре за њу. Она нема за сва-
ког исте вриједности. Ја бих то
рекао и за социјализам, који ни.
кад није у свакој својој тачки
на свом развојном путу онакав
каквим га видимо, желимо ми за.
мишљамо у финалном виду. Ту
настају пукотине. Јер, нити је
свако прижељкивање идеал, ни-
ти је сваки тренутни догађај ре-~
волуционарна пракса. То су по.
јаве које се морају као такве
примити и исправљати, јер ће и-
наче да се наметну као јаз изме-
Ђу остварења и жеља.

Човјек све то доживљава по.
некад малтене као смак свијета,

а у ствари је то сплет противур-
јечности револупионарног пропе.
"са који се неизбјежно појављује
у сваком развоју. Наше друштво
вуче снажно напријед. Мислим
да смо тога свједоци.

МИЛОШ ЈЕВТИЋ:

Име Вељка Ковачевића, све
више, везује се и за књижевни
рад. Шта сте Ви заправо: тене-
рал, револуционар, политичар и.
ли књижевник2р...Ако сте све
заједно — чему, интимно, дајете
предност»

ВЕЉКО КОВАЧЕВИЋ:

Нанизасте.... нанизасте... А ни
је то баш тако сложено, Ја сам,
прије свега, обичан човјек — ко-
муниста, који се бори за своју
идеологију. Кад не би било тако,
и да није било тако, не бих ни
ишао у рат. Затим сам помало
од свега што сте навели. Кажем
— помало. У рату сам морао би-
ти у првом реду војник = борац,
а то ће рећи, можда, новинарс-
ким језиком, политичар, Сад се
бавим претежно, не само сад, већ
подуже времена — књижевнош.
ћу. И, разумије се, у овом тре-
нутку дајем предност свом књи-
жевном раду, и то не из неких
пуких литерарних амбиција —
прихватио сам се пера веома ка-
сно — већ зато што сматрам да
је то дио моје данашње обаве.
зе. Коначно, па ја се овим путем
донекле одужујем својим“ сабор-
цима и идеји која их ја водила
оживљујући их и покушавам
да објасним кроз њих дио:тена-
ше велике прошлости.

МИЛОШ ЈЕВТИЋ:

У рату сте руководили ·- људи“

ма, И добијали битке. Данас, нај.
већма, руководите реченицама.и
бијете књижевнебитке. Шта Вас
више ангажује> Шта је теже, а
шта одговорнијер..И да ли Вам,
у књижевним, користи искуство
ратничких борби>

ВЕЉКОКОВАЧЕВИЋ:

Свакако да је ратовати и би
ти одговоран у рату за нешто
више него што је свој лични жи»
вот — веома тешко...Човјек је
свакодневно у сусрету са смрћу.
Ниједан човјек не жели тако ла.
ко жртвовати живот. Нема људи
који се не боје. Нема човјека ко.
ји није проживљавао тешке тре-
нутке страха. Мене је рат анга-
жовао у потпуности. Живио сам
зато да бих се борио и често да
бих надвладао смрт и из ње нис-
тргао своје суборце. На друго се:
тада није могло много ни мисли.
ти. Одговорност је у рату — и
емоција, и рацио и идеја, Она је
стално присутна, јер ње вас ни-
ко не може ослободити, А то зна»
чи одговарати за себе, за живо-
те многих људи. Илустрације ра-
ди — и сад ми се дешава да се
пробудим из снова у којима са-
мо гину и гину. Ратовање с ре-
ченицама, како кажете, нешто је
сасвим друго. Сигурно не претје.
рујем кад кажем да ми је теже
ратовати са реченицама, иако се
у њима не крије она претходно
речена опасност, непосредна о.
пасност за живот. Не знам како
пишу други писци, не знам да ли
и они пролазе кроз иста мучења
кроз која пролазим ја, али знам
да су она велика — свакако. Она
вас стављају на искушење. Доводе
до очајања у тренуцима када
вам дође да своју „тводу муку",
што за ратара каже Шантић, ра-
збуцате, а с њом и своје снове.
И учинио сам то доста пута. Али
изазов не мирује. И опет ме ли-
јепо навуче на рад. Свака напи-
сана страница је резултат трно-
витог рада. Има страница које
по десет и више пута пишем и
опет нисам задовољан. Онда
страх од читаоца, о критичарима
да и не говорим. Али, ето, посто-
је и лијепи тренуци. Они су фи-
ниш. Кад дође пезиод. глачања,
кад кажем — крај. А онла кад
се сјетим прве реченице рукопи-
са и посљедње = тога огромног
размака у књизи од неколико
стотина страницакоји је треба.
ло. савладати —- подузима ме је.
за. Али то није крај — припре-
мам се за сљедећу језу.

МИЛОШ ЈЕВТИЋ:

„Друже Ковачевићу, рекосте,
Ваши основни тематски просто“
ри су— живи, истинити дотаћа.
ји револуције. Шта, као књижев- |
ник, мислите о савремености —
као теми уметностир Шта о ан.
гажовању уметности и уметника2
Да ли сте задовољни стваралач-
ким слободамаР> Има ли довољ.
но револуције, мислимо на њен
целовит континуитет, у нашој
данашњој ометности, посебно у
књижевности>

ВЕЉКО КОВАЧЕВИЋ:

Много компликовано питање.
Али, покушаћу, Као што сам већ
напоменуо, за мене су два рата
била основна инспирација, Зал
раво, желио сам да кроз своје

Аосадашње литерарно дјело неш-
то кажем на свој начин, како
сам видио и доживио борца у

· рату. Величина народа који је
био главни његов носилац. Пош.
то је то једно неисцрпно вредо
које може непрекидно да надах.
њује, остао сам вјеран тим прос
торима. МИ дан дањи сам убије~
Ђен да сам само нешто рекао.
Што се, пак, тиче наше савре.

мене умјетности, иако не бих же-
лио да дајем неке дефинитивне
оцјене, јер то није област мог
посебног интересовања, мислим
да. она није ишла у корак, а нити
је могла ићи темпом нашег
општег материјалног развоја. Ми
смо најавили из основа нове од.
носе, а сад је тешко симболизи.
рати оно што је у својој реално-
сти, без обзира на извјесне сла.
бости, више од симбола. Међу.
тим, мислим да за савремену те-
матику наша умјетност нема до.
вољно слуха, изузимајући неке Од
писаца који су се окренули свом
својом ширином. Неки књижев.
нипи се баве „несигурном“ бу
дућношћу и чини ми се да бора.
ве у магми неког будућег страха.
Ипак, узмите то само условно,
Нисам сигуран да је то баш то,

Питате о ангажованости и не.
антажованости. Свакодневно пи-
тање. Чак и на ступњу свог вар.
варства, човјечанство је имало
борце који су саутили напредак,
А многи га чак и додиривали.
Стваралац, онај истински је у
свим добима тежио да уљешна,
и очовјечи све око себе — ОА
обликовања материје, која му је
стајала на дохват руке, па до сво,
јих сопствених покрета и наро-
чито да очовјечи односе, макар,
само обликовањем тврдог каме.
на. Најчешће, његове су тежње
откриване кад су их потоња зби.

„ вања тек потврђивала. Ангажова-
ност се, према томе, не може да
цијени само према ономе што се
експлицитно у свом умјетничком
дјелу каже, већ по ствараочевој
моћи да облик, композицију, са.
држај — предскаже, открије, од.
тонетне, Стварадац се не може
да поводи за потребом и налогом
тренутка. Чим се поведе за тре-
нутком — негативним „или пози.
тивним =— не игра улогу, наступа,
манипулисање слободом ствара.
лаштва. Нисам прагматиста нити
практициста,“ аћи  штекулисање
на утилитарној основикако кул-
туре уопште,тако и свих њених
испољавања или манипулисање
крајњим слободама, указује на
стваралачку бескрвност и ту не.
ма креативности нити истинских
вриједности. Шта то, на крају,
значи бити или не бити ангажо.
ван2 Умјетник је ангажован оног
тренутка кад је кренуо да обли-
кује своје виђење и своје осје.
ћање свијета. Што се тиче лично
мене, ја и не могу и нећу никуд
од себе. Сувише сам давно анга.
ЖОРЋАН.

Поменули сте у Вашем пита-
њу однос револуције и књижев.
ности. Ту би се много моОгАО го.
ворити. О нашој револуцији пи-
сало се много и данас се пише.
Њој се прилазило из свих могу.
ћих углова како би се ушло у
њену суштину. Међутим, свједо.
ци смо, а и били присутни извје-
сним појавама у нашој књижев.
ности које су захватале и нашу
револуцију у кривом свијетлу.
Там појавама давали смо нека
имена. Истина, то се појављива.

пен

Вељко Коћачећић
Револуционар и херој, тенерал и књижевник Вељко Коваче.

вић је рођен 1912. године у Грахову. Учитељску школу је завршио
у Цетињу. Затим се, 1937. године, уписао на Филозофски факултет
у Загребу. Убрзо, студентски индекс замењује

–

легитимацијом
шпанског ратника. 1938. године је рањен на шпанском бојишту...
По завршетку шпанског рата, 1939. године, био је у француским
логорима, у којима остаје до јула 1941. године. Бежи у окупирану
земљу — многим француским, немачким и аустријским путевима.

По доласку у домовину, по налогу Партије, одлази у Горски
Котар и Приморјг са задужењем. да организује устанак. Био је
командант првог. Приморско-горанског. партизанског одреда. У
другој години рата је рањен. Те године постаје први командант
Приморско-оранске дивизије. Последње године рата је прекоман-
дован у Славонију, где је био, најпре, командант Четрдесете ди-
визије, а затим командант Шестог ударног корпуса. Тада је про-
изведен за генерал-мајора. У пролеће 1943. године Ковачевић је
поново био рањен,

Године слободе дочекује као генерал-пуковник и командант
Прве тенковске армије... Отада је био, до демобилисања,које је
дошло на лични захтев, на положајима команданта армије и по-
моћника: савезног секретара за народну одбрану,

Вељко Ковачевић је био више пута савезни посланик. На
УП! конгресу Савеза комуниста Југославије биран је за члана
Џентралног комитета. Сада је члан Савета федерације.

Више од две деценије Вељко Ковачевић се оглашава и у књи-
ожсевности. Прву књигу је објавио 1953. године. Читаоци знају ове
његове књиге: романсирану хронику „У рововима Шпаније“, ро-
мане: „Капелски кресови" и „Млада шума", приповедачку збирку
„Вртлоз“ и'последњи роман „Гавријада“. Књиге Вељка Ковачеви.
ћа преведене су на руски, маћарски, македонски и словеначки.
Сарађује. у. многим часописима. Члан је Удружења књижевника
Србије,

ковања. Проглашен је:иш народним херојем,

у

Ковачевић је носилац већег броја највиших · рахничких -одли»

ВЕЉКО КОВАЧЕВИЋ

до у таласима. Али је одударало
од општих хтјења овог друштва,
или против његових хтјења. Било
је свакаквих шпекулисања, мани
пулација, начина додворавања не.
ком ко нема много везе са на.
шом идеологијом, нити са соци»
јализмом, нити са напретком. Та.
мо гдје се шпекулише, на утили.
тарној основи културе, као што
рекох, и свих њених видова —
манипулшце до крајњих слобода,
у име слобода, у ствари, анахро-
них тражења — не може се гово.
рити о неком стваралаштву. Ме.
Бутим, то никад није преовлада-
вало. То остаје у дубокој сјенци
великих достигнућа на културном
и књижевном плану, у сјенци ве.
ликих имена нашег стваралаштва.

Јасно је да се у сваком за.
хукталом тражењу, у општем
укрштавању појава — појављују
компликације, тешкоће на које
се може одговорити само ствара»

лаштвом, стварним вриједно.
стима.

МИЛОШ ЈЕВТИЋ:

Књижевни разговори, претпо.
стављамо да сте њихов, бар, палг
љив пратилац, често се баве по-
ложајем писаца“и, уметника. Да
ли писца, према Вашем сазнању
 "осенању,данас довољно цене,
признају и'дали му се омогућу-
ју услови за стварање2

ВЕЉКО КОВАЧЕВИЋ:
Услови за стварање постоје,

мислим, за сваког ко то жели.
Моје је осјећање да стваралаш-
тво има своју цијену код нас, по-
готову кад је ријеч о провјере.
ним умјетницима. А колико. је
књига присутна и колике су мо.
гућности за њено читање — пита-
ње је за анализу. Читао сам неке
податке о приступачности књизи,
о тржишту књиге, Чини ми се да
су подаци помало алармантни,
можда чак и забрињавајући,. Са.
мо, ја нисам квалификован да,
процјењујем узроке. Можда .ци.
јене, можда неадекватна.обави-
јештеност. Не знам Треба вје.
ровати да ће механизми наши, са
зацртаним новим иницијативама
самоуправног, или боље, друш.
твеног договарања, донијети по-
бољшање у том правцу.

МИЛОШ ЈЕВТИЋ:

Желимо да управо Вама — чо.
веку из једне републике, који је
ратовао у другој, а данас живи
и ствара.у трећој републици —
поставимо и .ово питање: да ли се
успешно, свестрано и очекивано,
уз поштовање равноправног раз.
воја националних култура, оства-
рује југословенски социјалистич-
ки културни прастор: Шта Вам
у постизању тих циљева, о који
ма сте као млади ратник и Ви
маштали, причињава задовољство,
а шта Вам смета>

ВЕЉКО КОВАЧЕВИЋ:

На Ваше питање нећу погри.-
јешити ако одговорим потврдно,
Без развоја националних култура,
и то пуног развоја, као и култу.
ра наших народности, не би мо-
гао бити остварен нити испуњен,
да тако кажем, југословенски
културни простор. Ми никад не
бисмо извојевали револуцију, не
бисмо побијед ли, да наша Пар.
тија и друг Тито, нису — не само
прокламовали већ и.изборили пу.
ну равноправност свих наших на-
рода и народности,:То једино и
мора бити темељ нове социјали.
стичке Јутославије. Он је то за.
иста. И сам на'том темељу мо-
же доћидо размаха националних
култура. Ту ништане може бити
7-противрјечности сатим опште-
југословенским културним про.
стором. Напротив, култура не по.
„заје- међе 'ни границе, Зато мени
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дичнопонајвише исмета кадпо.
неко'покутпа да. је омеби.

МИЛОШ ЈЕВТИЋ:

' " Објавили сте. шест књига. Криг
ташса је све повољно оценила. Ко.

ја Вам је књига, да условно ка.

жемо, најмилија2... Шта сада

радите» |

"ВЕЉКО КОВАЧЕВИЋ:

| Највише волим, право да Вам

кажем, свој роман „Младу шу
му“. Мислим да он, ипак, није
најбољи, али је — по некима —

тако и оцјењен. Чак као најбољи,
Сада сам при завршетку новог

романа. Његов наслов је — бар

према мом садашњем мишљењу,
а мислим да ће тако и остати —,
„Сунце је зашло пред зору“.

За вријеме лијепих дана, кад
Вас то већ. интересује, играм
упорно тенис, нако сам већ поод-
макао у годинама. Међу тенисе.
рима имам много цријатеља. За
вријеме зиме идем на скијање.
Међу скијашима имам много при-

јатеља. То скијање ми је остало
из рата. Морао сам да ратујем
неколико зима на скијама. Јасно
да нисам мислио у то вријеме да
ће ме скије заразити. Од скија
ме не може да одврати, ето, ни
сломљена нога коју сам на њима
зарадио прољетос, у марту. Чи.
там прилично, водим добру утак.
мицу, шетње и разговоре са при-

јатељима. Волим и шах, иако ћу
увјек остати пацер, што се тиче

шаха.

МИЛОШ ЈЕВТИЋ:

Имате, мислимо, и честе сусре-
те са уметницима. Како Вас они
примају Да ли сте за њих, више,
револуционар, ратник — генерал
или колега — књижевник»... Ко-
је су Вам уметности, уз литера.
туру, блиске> Да ли имахе „сво.
је“ сликаре, глумце, музичаре. и
друге уметнике» . .

ВЕЉКО КОВАЧЕВИЋ:

"Па, могу да кажем да имам
Аоста пријатеља и познаника ме.
Ђу умјетницима. Највише међу
таумцима и филмским радници.
ма. Међу књижевницима мање.
С малим бројем се и познајем.
Књижевним

_

састанцима

—

никад
нисам присуствовао. Био сам по
зиван. Моје књижевнике, моје
познанике, много цијеним. Знам
да и они мене цијене иако, ми.
слим, више као генерала, а са
резервом и испитивачки као књи.
жевника., Волио бих да не будем
међу: њима залутали књижевник
као што нисам ни залуталди тене-

%
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Некад сам“ предметно учио,
1 исам имао нарочитог

спјеха. Црногорац. Ади, волим
музику Ту сам романтичар. По.
некад се са својим ћеркама над.
мећем у оцењивању забавне мт-
зике приликом неких већих при.
редби. Волим кад ме званичне
оцјене подрже, али се то ипак ре.
Бе дешава. Што се тиче сликар-
ства, просто се ослањам на око.
Волим оно што. ми се одмах
„открива. Много цијеним напоре
глумаца и уживам у добро ост-
вареној улози. Уосталом, глума
је била један од мојих великих
снова. То се сигурно неће оства.
рити.

МИЛОШ ЈЕВТИЋ:

Уобичајено је да, на крају раз.
говора, сваки .2ост наше емисије
каже неку врсту поруке, која са-
држи · његово, животом сазнато,
искуство. Шта бисте Ви' рекли,
друже Ковачевићу2

ВЕЉКО КОВАЧЕВИН:
5 У "животу једног човјека који
је одабрао путеве пропреса, а по-
готово ближе одређених „реводу.
цијом, ништа, нема важније ни
значајније него остати вјеран до
краја. Досљедан томе путу. Ис.
трајати. Не подавати се тешко-
ћамаи искакивати, како се. то
популарно

.

каже, на окукама.
Истрајност на сваком посАџ, ма
колико (био тежак, мора бити
основна

·

одлика комунисте, И
још нешто: нема у револуцији, ни
данас, у револуционарном разво.
Ју, послова мање важних. Сви суони веома важни за нашу будућ.
ност, за нашу садашњост.

алатима

ОД. ПРОШЛОГ БРОЈА (ФКЊИЖЕВ.
НЕ НОВИНЕ" СУ ПОЧЕЛЕ ДА
ОБЈАВЉУЈУ

|

СНИМКЕ РАЗГОВО-.
РА КОЈЕ УРЕДНИК АРРГОГ ПРО.
ГРАМА РАДИО БЕОГРАДА МИЛОШ.
ЈЕВТИЋ ВОДИ НА ТАЛАСИМА
ОВОГ ПРОГРАМА СА ИСТАКНУ.
ТИМ ПРЕДСТАВНИЦИМА . НАШЕТ
КУЛТУРНОГ И ЈАВНОГ живо.
ТА. У ДОГОВОРУ С њим, ови
РАЗГОВОРИ — КОЈЕ ЋЕМО, ЗБОГ
ОГРАНИЧЕНОГ ПРОСТОРА, ,ШТАМ
ПАТИ. У НЕШТО СКРАЋЕНОМ
ОБЛИКУ — БИЋЕ ЈЕДНО. ВРЕМЕ
"СТАЛНА: РУБРИКА ЧАШЕГ ЛИСТА, ,

КИНЕЗНРНОВИНЕ. 6
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ФИЛМ И ЛИТЕРАТУРА

Дервиш над понором
Поводом филма „Дервиш и смрт“ Здравка Велимировића сним-
љеног према мотивима истоименог романа Меше Селимовића

ПОСЛЕ играног филма „Лелејска гора",
мотивисаногт истоименим

_

реалистичким
романом Михаила Лалића, филмски реди-
тељ Здравко Велимировић определио сен
за. екранизацију вишеслојног филозофско.
-поетског дела књижевника Меше Селимо-
вића „Дервиш и смрт". Велимировић је,
снимајући филм „Дервиш и смрт“, имао
пуно респекта према Селимовићевој прози
(редукујући, нужно, структуру и садржај
Селимовићевог романа), а нарочито према
пишчевом језику (трудећи се да сачува

· Селимовићеву оригиналну реченицу, њену
мисаоност и мелодичност, комплетну ди:
Јалошку,. структуру романа, подређујући
чак акцију у кадру и покрете камере у
Аутим ,кадровима што разговетнијем пла-
сирању овог говорног текста). Међутим,
поштујући Селимовићеву прозу, али не
робујући _јој, Велимировић је успео да
артикулише, изрази, стваралачки артумен-
тује и структуира, у новоме „материјалу,
литерарни предтекст од кога, је пошао —

тако је, у контексту другачијег изражајног
материјала, створио властито уметничко
Дело, које своју аутентичност и интегри-
тет остварује у оквирима. специфичне из
ражајности филмског медија. (ме
дија који се, иоторијски тледано, налази
на прелазу између две велике изражајне
епохе, између „епохе литературе“ и „епохе
телевизије"). Велимировић се притом, од:
мах определио, не за прављење филма по
Селимовићевом роману, већ за филм тра-
вљен према мотивима истоименог романа
Меше Селимовића (како је то на „шти-
ци“ истакнуто) — не тајећи, дакле,
никакву илузију о могућности „преноше-
ња" једног романа на филм и дајући, на
посредан начин, за право оној теоријској
поставци по којој „једно уметничко дело
не може бити нешто друто него што је
сте" али исто тако свестан да „књижевно
дело може бити повод, подстицај, мотив
зла материјал филмског дела“ (или, како
би јотш рекао др Милан Дамњановић, чи-
ји су цитати коришћени „књижевност се
начелно не може претворити или преобли-
ковати у филмско дело", али се „књиже
вност, дакле, може употребити као мате-
ријал за филмско обликовање" — или, још
категоричније, књижевност се мора ко
ристити као предтекст филмоког облико-
вања!).

Велимировић је, управо на тај начин,
и прихватио Селимовићев роман, као пе
опходни књижевни материјал на оснозу
кога. је обликовао свој филм, имајући,
према сопственим речима, амбицију да. на-
прави филм „стања и збивања“ — одно-
ано, ако добро протумачимо овај исказ, да
кроз властито аудио-визуслно виђење Се-
мимовићевог прозног текста изрази филм
ском сликом један дати рафинирани лите-

спајајући _ „књижевну
„филмском акцијом“,

умисаоност“. романа, са уекспресијом“
филма, „стање“ са „збивањем“. Користећи
се издашно мотивима Селимовићевог ро.
мана, Велимировић је био потпуно свестан
неизбежности повезивања филма са
Аитературом — јер, сваки филм, без обзи-
ра на амбиције и сензибилитет аутора, из
раста из неког литерарног концепта
(синопсиса, сценарија, књиге снимања), па

је и овога пута у праву др Милан Дамња-
новић кад, размишљајући о узајамном од:
носу књижевности и филма, каже: „Нема

филмског дела коме у пр: не прет-
5.

ходи неки литерарни изражај“ (Милан
Дамњановић: „Да ли је могућно „преобли-
ковање књижевног дела у филм2", „Књи-
жевна критика" бр. 5, 1974. година).

' Прихватајући „савезништво" са књиже“

вношћу, и као изражајну неминовност и

као подлогу сопствене филмске нарације,

Велимировић је свесрдно прихватао и ли-

терарни предтекст, не само као историј-

око-изражајну нужност, већ и као примар.

ту стваралачку инспирацију без које аџто

номно филмско дело уопште не може да

егзистира, јер њоме бива и надахнуто и

осмишљено. Као филмски аутор, опет, на"

стојао је да на основу све комплекснијет

литерарног предтекста (прво на основу

два оригинално писана и садржинсоки по

једностављена сценарија, а потом на осно-

ву два савремена и веома комплексна рома

на који представљају врхунске домете у

домену домаће писане речи), у другоме

медију (филмском) и другоме материјалу

(звучна филмска слика), прави таква аутор

ски' опредељена дела која ће егзистирати

као потпуно самосталне уметничке струк.

туре, ослоњене на стабилну литерарну пол.

догу — дакле, м као филмови „стања

(протумачених језиком Лалићеве и Селимо.

вићеве књижевности) и као филмови „зби-

вања" (датих кроз визуелну експресију,

"филмску акцију, „драматуршке односе и
карактере) — схватајући, према томе, сво.

је игране филмове као аутономна уметни.

чка дела, испуњена комплеконим људским

садржајима позајмљеним од литературе,

и исказана специфичним изражајним сред:

ствима аудио-визуелне филмске експре

сије .-.

2,

Ако се епоха штампане речи за

снивала на, језички датим, литерарним са

држајима, метафоричког карактера, онда

се телевизијска епоха електронске

олике заснива на, аџдио-визуелно датим,
нелитерарним садржајима, ,анти-метафори-

чког карактера. Између ове две изражајне

епохе, историјски гледано, налази се, као
што је речено, епоха филмске слике

(неме и звучне), чија се изражајност за-
снива на извесном литерарном предтексту

- (писаном или неписаном), који служи као.
мотивација за настајање појединих
„филмских призора" (састављених од зву
чних и визуелних елемената), да би се њи:
ховам монтажомдобтАо компас,

питегралло и аутентично филмско доћл

направљено у новоме материјалу (тако се,
у ствари, једном новом изражајном
техником интерпретирају традицио.
нални метафорички садржаја).

Филм, дакле, историјски и дијалекти.
чки гледано, представља „прелазни“ изра-
жајни облик, настао између „литерарног“
и „телевизијског" начина, изражавања, „из
међу вишегодишње епохе штампане
речи и краткотрајне епохе телевизијске
електронске слике, између књиже-
внот елиптичног метафоричког говора (ко
ји подразумева надградњу и дозвољава, ин“
терпретацију) и телевизијског директног
приказивања. неких аутентичних и непо.
новљивих збивања (која не дозвољавају ни
интерпретацију ни надпрадњу, већ се испр-
пљују сама собом у временском и простор-
ном континуитету). Филм се, према томе
као двополни литерарно-експресивии
садржај, налази негде између гпохе чистог
језичког књижевног садржаја и епо-
хе чистог аудио-визуелног телевизиј
ског садржаја...

Представљена пригодном табелом, та
еволуција од „литерарних“ ка „нели-
терарним"“ садржајима, кроз различите
облике изражавања (језик, нема и звучна
филмска слика, телевизијска електронска
слика), изгледа. овако;

1. ЕПОХА ШТАМПАНЕ РЕЧИ = епоха,
језички датих, митерарних метафоричких
садржај

 
2. ЕПОХА НЕМЕ И ЗВУЧНЕ ФИЛМСКЕ

СЛИКЕ = прелазна изражајна епоха, од
литерарних ка аудио-визуелним садржаји.
ма, у којој.се изражава немом или озву-
ченом филмском сликом (при чему се,
увек, полази од неког датог литерарног
концепта, да би се дошао до аутономног '
филмског дела, које у новоме материјалу.
задржава традиционалне мет е са

држаје);| |

3. ТЕЛЕВИЗИЈСКА ЕПОХА ЕЛЕКТРОН:
СКЕ СЛИКЕ = епоха, електронски датих,
аудио-визуелних садржаја, лишених лите-
рарног предтекста и метафоричког подтек-
ста. |

:.. С оваквом историјском и дијалекти“
чком позицијом филмског медија
(везаног пупчаном врпцом за литературу,
а техничким изражајним средствима окре-
нутог новоме материјалу) никако нису мо-
гле да се помире генерације авангардних
синеаста и филмских експериментатора,
дубоко свесне противуречног споја једне
нове изражајне технике (којом се служе)
и традиционалног мет от садржаја
(коме и даље служе), у оквирима новона-
стало филмског медија.

Трагајући за „чистим. филмом", атше
ним примеса „литерарног“, филмска  аван-
гарда (у немогућности да превазиђе дво
полну природу изражајности „седме у.
метности"), доживљавала је многе поразе
и разочарења, упадајући у различите прак-
тичне и теоријске ћорсокаке. А оно што
је филмока авангарда годинама прижељки-
вала и за шта се страсно и талентовано
борила, не успевајући никада да оствари
своје естетичке идеале, у стању су данзс
да постигну, без икаквог труда (чак и ми
слећи веома конвенционално!), посленици
младог
ристећи се новом електронском техником
која, учествујући директно у аутентичним
и непоновљивим 3 има, априорно ме
ња природу ш оквире традиционалне ау-
дио-визуелне (филмске) изражајности, као
што је револуционарно променила и обли-
ке самог комуницирања! :

3.

Како је Велимировић, служећи се изра:
жајним средствима филма, тумачио
Семимовићеву повест о Ахмету Нурудину,
дервишту «који је страдао од власти и од
чије су власти страдали другиг,

' Велимировић је свог дервиша-Нуруди“
на, већ на почетку филма. (пре него што
је почео да нам прича његову повест, пре
него што нам је било шта о њему рекао
и пре него што је њета пустио да говори),-
стетио да лебди над понором (из

у

телевизијског медија,ко-'

ражавајући, тако, „визуедно-метафоричк,
и његово тренутно „стање“ имучну сушт-
ну „збивања“, у којима ће главни јунак
овога филма касније учествовати), та-
жвог, метафорички датог контекста, у ко:
ме је једном апстрактном сликом у-
печатљиво фиксирана једна сасвим ре
ална људска ситуација, израста читаља
Велимировићева повест о дервишу Ахмету
арудину, усамљеном, несрећном и беспо-
мо! ом човеку, баченом у ковитлац једне
сурове политичке драме. Јер, на тај на
реални кадар, с почетка филма, надовеза-
ће се све касније секвенце ове вишеслојне
приче о пораженоме дервишу каји је, у
фаталном сукобу са влашћу, изгубно
свако тле под ногама, од онога тренутка
кад је окрутност механизма власти прзи
пут и сам искусио (,„Овијет се у мени з2-
Љуљао из темеља!" — каже Ахмет Нуру-
дин, такође на самоме почетку филма, го-
ворећи потом о неочекиваном хапшењу
свога. брата Харџна, после чега су ланча-
но уследили сви друти фатални догађаји).
Тако се, већ од првога кадра, глобална
метафоричност филма „Дервиш и омрт“
наловезала _на глобалну  метафоричност
претходног Велимировићевог филма „Ле.
дејска гора": Велимировић је, и у садр-
жинском и у иконографском омислу, остао
доследан својој властитој визуелној сим-
болици, која у оба случаја спонтано изра-
ста из различитих литерарних предтекста,
из Лалићевог и Селимовићевог романа...

Полазећи од Селимовићевог фи-
аозофско-поетског романа о А-
хмету Нурудину, он посредством  је-
дане стилизоване визуедне метафоре,
сажима своју визију уклетог понора
над којим лебди Ахмет Нурудин у један
једини симболични кадар, који у
филму „Дервиш и смрт“ има карактер пе-
свичког пролога (а та апстрактна, поетска
слика, којом се визуелно сажима читава
Велимировићева. ауторска визија. дервишо-
ве зле судбине, лебдеће и над овим наре-
Аним секвенцама Велимировићевот филма,
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драматуршки замишљеног у линеарном
мозаичком низању међусобно узрочно по-
везаних секвенци, од који се у свакој, на
све беспоштеднији и суровији начин, ск-
сплицира и варира оно основно кобно рас

' положење дервиша Ахмета Нурудина, чо-
века у коме се, изненада, „свијет заљуљао
из темеља").

Приказујући Нурудина као човека који
лебди над понором и кога ће тај понор,
на крају, и прогутати, Велимировић је и
авој филм и Нурудинову драму прадио на
два паралелна тока; пратећи хронолошки ·

све оно што се збивало са дервишом, од
тренутка кад је сазнао да му је брат уха-
шиен, па до тренутка кад му се омча сте
гла око врата (исписујући, дакле, хронику
дервишовог пада у понор и градећи, при-
том, драматурпију читавог свог филма на
постепеном описивању и продубљивању то-
га пада), редитељ је ток ове сурове хрони-
ке. пресецао--реско монтираним кадровима
идиличних дервишових сећања на трену-
тке младалачке љубави и ратне славе, у
којима се на најљудскији начин потврбћи-
вао његов идентитет, његово
(љубав) и његово „друштвено“ (битка) би.
ће — што је, разуме се, колико визуелно.
адекватно и прецизно, толико и емоцио-
налнои паихолошки сасвим оправдано
(јер, човек који као Ахмет Нурудин лебди
над понором, без тла под ногама покушава
да бар у таквим успоменама, кад је бпо
вољен и снажан, пронађе некакав ослонац
— на тај начин, остављен себи и завирују-_
ћи у ризницу свог властитог искуства, дер-
виш трага за тренуцима у којима се, као
мичност, оваплоћивао на најубедљивији
могућни начин, што је несумњиво облик
његовог моралног отпора насиљу
власти коме је изложен). Један литерарчи
предтекст, тако, добија својеврсну драма
туршко-експресивну структуру, из које
зрачи аутономно метафоричко зна
чење..

|... Ако још дубље заронимо у драма-
туршко-експресивну структуру Велимиро“
вићевог филма, открићемо сву њену сло-
женост: филм „Дервиш и смрт", најкраће
речено, не исцрпљује се фабулом Селимо-
вићевог романа, коју као драматуршко-на-
ративни костур преузима из књижевног
дела (прича о дервишу који прво покушта-
ва да ослободи неправедно заточеног бра-

_ та, искушења кроз која притом пролази,
· затим његов долазак на власт, освета и ко-

начни пад), нити се исцрпљује сликањем
неких готово митски датих прототипских
ликова и карактера, такође дефинисаних
у митерарном предтексту (Камија, Муфти-
ја, Муселим, Кадиница, Каразаим, Хасан,

· Мула Јусуф — одкојих сваки обележава
посебну етапу дервишеве , његовог

"метафора, проистекла
· рарно-драматуршког предтекста, али стру-

"је литературу увек прихватао

тављања и моралног отпора, али н
његовог постепеног пада). Оно што је ОА
романа преузео, као материјал и предтекст

абулу, ликове и карактере,  дијалошке
блокове), Велимировић је структупрао, из
ражајним средствима филма,у нову више“
слојну метафоричко-експресивну

·

целину,
правећи филм који се заснива на учеста
Лости. и узајамном прожимању „литерар-
них" и „нелитерарних" пасажа. Тако, поред
два поменута, монтажом дата, паралелча
тока (реч је о дервишовим сећањима на
тренутке снаге и љубави, који бивају уком
поновани у садашње сцене дервишовог
све дубљег пада), постоји још један, сут-
тилнији, експресивно-метафорички

_

пага-
лелни ток... Свакој секвенци, у којој се
збива нешто битно са Ахметом Нурудином
(а филм је састављен само од таквих сек-
венци, као што су дервишеве посете Кади-
ји, Муселиму, Муфтији, Кадиници или ње.
гови разговори са Мула Јусуфом, Караза-
имом, Хасаном) и у којима, увек, домини-
рају Селимовићеве сентенце, инспирисане
мудрошћу Корана — о власти („Ако власт
није од бога, одакле јој право да суди, а
ако јесте како то да погреши2"), о човеку
(„Није човјек оно што мисли, већ оно што
чини“), о правди („Свими мислимо да зна-
мо шта је правда, а знање је људско не-
знатно"), о неправди („Ко убије Ннедужна
човјека, као да је све људе поубијао!")

. или о кривици („Свако има кривишу“) -—
претходе кратки и прецизни визуелни па-
сажи који имају карактер својеврсних по-
етских пролога. (на исти начин на који има
карактер пролога, у односу на читав филм,
и онај почетни неми кадар у коме дервиш-
Нурудин лебди над, понором).

Узмимо примера ради, секвенцу Ахмето“
ве посете Кадији (која долази одмах после
дервишове безуспешне посете Мусемиму,
који на Ахметове молбе за брата одговара
званично и смркнуто: „Ја служим закон,
а закон је строт!"). Та секвенца почиње с
немим кадровима: прво кадром дервишто-
вих руку које нервозно пребирају броја-
нице, па. кадром злокобне црне мачке која
се излежава у Кадијиној соби (кадрови су
снимљени тако, да у први мах не знамо ни
где се то дешава ни ко су актери тих зби-
вања, али се овим апстрактно-симболичним
омикама даје веома ефикасно једно одре-
Ђено, метафорички дато, стање). Овим ви-
зуелним прологом, у коме су на нивоу зна-
кова и симбола, одмах конфронтирачи
Ахмет Нурудин који је с немиром али м
са надом дошао да моли за брата (руке са
бројаницама) и Кадија који је злокобни и
опаки извршилац закона (црна мачка која
жмирка на своју жртву), створен је филм
окозметафорички предтекст за пласирање
књижевно-метафоричког текста (Кадија
ће, на дервишове молбе, одговорити: „Ни-
су: за грешницима плакали ни небо ни зем-
ља" и „Слаб је онај који тражи, а слабо је
и оно што се од њега тражи"). У односу
на претходну секвенцу са Муслијом, и на
њену основну тезу („Ја служим закон а
закон је строг!"), која је деловала још до-
ста уопштено, дајући дервишу неку наду
да може нешто учинити за брата, секвенца.
са Кадијом далеко је одређенија и у њој
има много више претње („Нису за прешни-
цима плакали ни небо ни земља"), а још
се експлицитније одређује пи положај само-
га дервиша („Слаб је онај који тражи:,)
Пе из овако' сложених структуралних омно-
са, подређених. једном прорачунатом и до.
'следно спроведеном“ Араматуршком прин-
пипу, проистичу многа сложена метафори-
чка и садржинска значења...

Исти принцип учесталог пласирања ви-
зуелно-метафоричкогт предтекста, из кога
произлази глобални смисао секвенце која
следи, а надовезује се на претходну сек-
венцу (појачавајући унутрашњу драматур-
шку тензију), примењен је и у свим оста-
лим деловима Велимировићевог филма
(пре доласка бегунца у текију видећемо
кратак кадар распрснутог водоскока, пре
нето што Ахмет дође на разговор код Ка-
диншце испред њега ће прхнути јато пре-
плашених голубова, пре него што Ахмет
почне пред тамницом свој први разговор
са Муслијом видећемо кадрове љутих ава-
за како галопирају на коњима, пре него
што Муселим изда наредбу уходама да

"прате дервиша угтледаћемо кратак кадар у
коме се дервиш пробија кроз људску вре-
ву безимених становника касабе) — речје,
очигледно, о добро смишљеној и доследно
спроведеној ауторској идеји, којом се
структура филма чини сложенијом и на
екопресивном и на метафоричком плану, у
складу са изражајношћу специфичног
филмског медија.

4.

Филм Здравка Велимировића, дакле, до-
живљава се као вишеслојна експресивна

из сложеног лите-

ктурирана на свој властити начин, у спе-
цифичном изражајном материјалу. Може
мо говорити о филму који је обиље моти-
ва: нашао у. истоименом прозном делу Ме:
ше Селимовића и, употребивши их као ма
теријал за филмско обликовање, потврдио
је на очигледан и убедљив начин и тезу
да „једно дело не може бити нешто друго
него што јесте“ и тезу о неизбежности
повезивања. филма са литературом (мада
филмска структура, уколико је сложенија,
"представља све комплекснију негацију ли.
терарне структуре из које произлази).

ан суштинске и незаобилазне по

везаности филма са литературом
(што су, иначе, филмска теорија и пракса
често покушавале да оспоре), Велимировић

као пред
текст својих филмова — „без обзира да ли
је филмове радио по романима („Лелејска
гора", „Дервиш и смрт") или по оригинал-
но писаним сценаријима („Аан четрна-
ести", „Проверено мин. њет“) — наравно,
тамо где је литерарни предтекст био
комплекснији, тамо су и Велимировићеви
филмски резултати били успешнији, па
„Лелејска гора", а нарочито његов најно.
вији филм „Дервиш и смрт", представљају
и оно највредније што је овај филмски
аутор до сада створио.

Слободан Новаковић
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ЛИКОВНЕ УМЕТНОСТИ

ЈЕДНОСТАВНОСТ_
ОДНОСА
Филип Јанковић: Слике,
Галерија Културног центра
Београда њи
ФИЛИП ЈАНКОВИЋ је познати прногор-ски сликар, млађе генерације, који садапо други пут самостално излаже у Бео-траду. Београдски ђак (рођен 1935), опсе сликарски формирао током Аруге по-ловине седме деценије и већ неколикоТодина, скромно и стрпљиво гради својизраз, као своју визију света мн смисласликања.
Пре свега, овај сликар се никада нијеодрекао света фигуралног — портрета,предела и мртве природе, верујући да тајобликовни свет традиционалне поетикеможе Ошти исто тако оригиналан и зна-чајан за процес исказивања актуелнихистина, дефинисаних језиком сликарства.Такав принцип подразумева и значај тех-нике, самог чина сликања у процесу са-

последицу доживљаја, као продужено ис~
куство у знаку узбуђења пред лепотом_ М миром света Који око види и свест
прихвата. Зато су његове слике увек ко-
реном у конкретном свету и конкретномдоживљају света, али су својом дефини-
тивном структуром облик надградње у
а које је само основа синтезе.

анковићев рукопис је нервозан, по-
тез четкице жив и динамичан, боја све-
жа и отворена, арабеска богато уткана
У композицију. Мотиви су узети из ње-
тове свакодневнице, цвеће или воће на
стоду, предели његовог родног крша или
оних у које је путовао, лица његових
пријатеља и — у последње време — свет
техпичке цивилизације. Али све то пот-
чињено законима слике, ликовном сред-
ству као визуелној компоненти односа
Аичности сликара према животу, виђеном
и доживљеном, вањском и унутарњем,

Јанковић је ретко доследан сликар,
искрен у импресији колико и у експреси-
ји, упечатљив по једноставности приступа
одабраној теми. Али насупрот тој једно-
ставности односа према мотиву стоји САО
женост обраде сликарске површине, Бо.
ја, пуна судара у хармонији, супротности
у јединству, делује као контратункт у
симфонији, али све потчињено тражењу
једне централне доминанте, једног јединог
колористичког обележја,

фћивотна

уверљивоет
Нусрет Салихамиџић:Слике, ·
Галерија Дома омладине
Београда

НУСРЕТ САЛИХАМИЏИЋ,сликар из При--
штине, није непознат београдској ликов-
ној публици: он је учествовао на неко-
лико Октобарских салона и на две изло-
жбе радова ликовних уметника са Косова,
једној коју је приредио Културни центар
Београда 197]. и једној у организацији
Музеја савремене уметности 1973. годи-
не, На обе изложбе Салихамиџић се па
двајао не само оригиналношћу концеп»>
ције у оквиру једне и иначе изузетне
групе већ им неком новом семантичком
оријентацијом која је његове слике нала-
јала неким посебним штимунтом и атмо-
сфером поетског света подсвести, неком
чудном ритмиком елемената узетих из
света виђеног и наслућеног, снова и ре-
алности. Салихамиџић се и истицао упра-
во по томе што је те елементе, кројене
више по законима подсвести, умео да об-

једини у ликовну целину и слици омогу-
ћи живот као засебном ликовном фено-
мену, без обзира што је слика имала Од-
ређено и чак јако наглашено. значењско
обележје.

На садашњој изложби у Галерији До-
ма омладине Салихамиџић је изложио три
десет темпера насталих у једном краћем
временском раздобљу, што им даје израз
ретке целовитости и граничи са једин-
ством стила у најбољем смислу те речи.
Сапке делују оштром психолошком садр-.
жином, компоноване све по неком прин-
пипу мцентралне вертикалне симетрије, 06-
лицима који као да су узети из света
дечје маште или из неких других пивили-
зацијских сфера паше галаксије. За ову
концепцију карактеристично је то да су
облици асоцијативно везани уз круг пре.
познатљивих ствари, имају својеврсне хо-

моидне зачетке, али у процесу коначног
дефинисања добијају другу и другачију
Функцију; прерастају у елементе неде-
финисаних и привидно недоречених фор-
ми, у основи блиских надреализму. Зна-
чење из света реалног прелази у свет
падреалчот, из свести у подсвест, из из-
весног у неизвесно. Тако слике делују
помало морбидно, одишу неком забрину-
тогтћу, неисказивим страхоми слутњом.

Такав став потпомогнут је и Салих-
амиџићевим третманом боје коју он на.
носи у танким, прозирним слојевима, у
смтушљеној дисхаомонији и конфроонта-
цији. Боја без сјаја, бледуњава и крхка
као да подвлачи ту неизвесност инагла-
џјава само величину питања на које нема
дефинитивног одтовора. Али насупрот
тој психолошкој компоненти, боја као
средство. као језичка компонента чвосто
је укомпонована у целину дела, она је

у ствари темељ пеле ликовне композити
је, интегрални део замисли — примарни
ликовеи Феномен, :

Срето Бошњак | у

·_ Владислав Лалицки, врло даровити
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РАХЕЛА ФЕРАРИ И ВАЛСТА ВЕЛИСАВЉЕВИЋ У КОМАДУ „АЛЕКСАНДАТ"

ПРАВО НАНЕУСПЕХ
Поводоћ. премијере комедије „Александар“ од Миодрага Бу-
кића на малој сцени Југословенског драмског позоришта
ТАУМЦИ СУ овде били заиста пример,
ни: забављали су се, трудили да побегну
од устаљених навика, лутади, тражили
смисао игри и комаду, прецењивали га
и убеђивали себе да тумаче нешто заис.
та значајно ми оригинално. Очекивали су
успех, било је то више него очигледно,
и кад је у гледалишту изостао талас оду
шевљења, то је заиста било изненађење,
јер, већ смо навикли да се на премије-
рама свему аплаудира и да сваки гест
наилази на допадање.

Са нашом позоришном литературом
дешавају се необичне ствари, На позо.
ришта непрекидно вршимо притисак да
што чешће изводе нове текстове, а пис-пи, све мање пишу или се мање труде,
Мало их је који остварују амбициознија' дела па се тако често и критичари, који
са за њих залажу, осећају: смешнима и
нереалнима, Посебно сложена, ситуација,
је у београдском позоришном кругу где,
како изгледа, што је дело неразумљиви-је то бива привлачније. Млади писци се
угледају на Александра Поповића и ужи.
вају у низању речи, магаовитим асоци.
јанијама, цакизму и обртима који се
заснивају више на вештачким конструк.
пијама него на правој драматици.

сценограф, креативан увек-када обликује
јасну мисао или бар жељу, машао се ов-
де у ћорсокаку, Његова позорница пре.
оптерећена је анђелима, балконом, степе
ницама, вратима, завесама, сликама све.
таца из старих манастира, разним стару-
дијама ни делује као гаомазан надреалн-
стички оквир препун опет барокних пре-
тензија ми тиме лишен сваког смисла. Те
измешане м бесмислене ствари намењене
некој другој представи притискују тАуУМ.
пена позорници. Има их који сами де.
АуЈУ попут те реквизите, накинђурени,
ослобођени

_

сваке услаовности, лишени
циља или препуштени стихији, Да ди за
све ово треба кривити њих или писца п
редитеља»

Букићева

_

драма

_

Александар" има
далеко веће претензије него све што
је досад овај писац урадио, Речи су паж
фиво биране, има карактеристичних псов-
Ки, спомиње се земља Србија, на специ
фичан начин се говори о менталитету ње,
них људи, праве се понекад успеле а по,
некад недуховите алузије на историју, од
Светог Саве до данас, ређе на. нашу реал-
зост. Ту је напор да се заузме дистанца.
према свему спољном у људима; покушај
Ла се њихов смисао мађе у оном подсве-
сном, ненсказаном, често помереном, не
природном, како бисмо кроз све то нета.
тивно, мшшчашено, пмиркуско, тривијално,
открили можда негде далеко и изван сце.
не прави смисао свега оног што чинимо
и како се у свакодневним ситуацијама
понашамо. Велики труд а мало надахну-
ће, много више угледања на туђе него
потреба за сопственим, премало у животу
и без свести о томе шта припада позори-
шту а шта циркусу, Модерна литература
којој тежимо и коју толико прижељкује-
мо и подржавамо не види у овако праз.
ним просторима ничег погодног и природ.
ног за право испољавање. Прошао је вре-
ме апстрактних симбола, малих пакости
и релативизирања свега постојећег, нео-
бавезности и пуких импровизација тако
да се тражи права песничка реч.

Радослав Дорић, у својој редитељској
поставци, није о свему томе ни размиш.
љао. „Александар“ је за њега била прили-
ка да пусти на вољу својој ненадахнутој
потреби за егзибиционизмом, тако да је
још више оптеретио ово сиромашно дело,
његове мане разоткрио до немогућег, по-
тенцирао, изобличавао и надувавао речи,
инсистирао на неукусу, вратоломијама,
мнатонио Лалицког да што више претерује
у опреми сцене, Весну Радовић да изми
шља костиме, а глумце често да се шегаче
тако да је заиста учинио све како би се
цео пројекат показао крајње бедним. Хтео
је да имитира театар апсурда. поштапао
се разним шаблонима, дозвољавао себи
и другима све што би му падо на памет,
тако да у представи нема ниједне озбиљне

мисли, нити настојања да се помогне
писцу или бар сачува углед и реноме по.
зоришта. Мизансцен је крајње произво-
љан, глумци су доведени у позицију да се
сналазе сами како знају и умеју, тако да
заправо овде режије и нема, Да се можда
кренуло некаквим другим путем, да се ви-
ше истраживало а мање исмејавало, да
се и таква каква је, комедија довела у
реалне оквирс можда би и резултат био
часнији.

Глумци су заиста дивни и кад човек
тледа са каквом преданошћу учествују у
оваквим безнадежним подухватима мора
да осећа извесно сажаљење, Никола Си
мић је очигледно у улози Панте, која не
пружа никакве озбиљне индикације за
нешто живо и изворно, нашао простора за
једну изнијансирану комику. Гојко Шан-
ти, у улози Пљакидона, чудног рад-
ника, недораслог детета конструкто-
ра још  чуднијег робота, био је
предан тежњи да се буде другачи-
ји, да се верује у немогуће и та
ко постиже трагикомичност, пуног пи-
тензитета. Марко Тодоровић као Миливо.
је поседовао је лик човека који ленствује
и ужива у својој неодговорности. Бурђија
Цветић, као Адријана, доминирала је уло-
"том-којаза њугне предетавља никакав наг
Дежа проблем. Бранко Цвејић у лику
окана и Мирјана Вукојчић, као Емилија·

складно су се допуњавали као пар,
Капиталина Ерић је своју Јевру предста-
вила заинтересовано, мада и она по сво»
јим глумачким афинитетима п вредности
ма. заслужује. далеко озбиљније и садржај
није улоге. Марија Милутиновић, као На-
на и. Власта Велисављевић као Манојло,
веома убедљиви и особени, Стару Даду,
главну личност ове чудне породице, итра-
ла. је Рахела Ферари, Ова врсна глумица“
сувише дуго и често игра померене жене.
Њену пратиљу Магдалијену играла је
доброћудно и врло прибрано, Невенка
Микулић, Дик Боре дао је Жарко Митро-
вић са ширином, пуним гласом, једностав-
но, м тратикомично. У комичној улози
Попа Машина био је Милан Ајваз браву-
розан а у томе му је помагао Мило Мира-
новић својим бледим ликом и збуњенош-
ћу ђака Митра као сенка која још више
подцртава, каламбур. Финале припада Сто
јану Дечермићу чији уморни, углађени,
пронични Александар даје свима до зна-
ња да овде не треба тражити логику јер
је све то само њихова породична оперета,

Како је могућно да игра буде по-
времено допадљива у амбијенту који није
осмишљен и у представи која не делује
својом џшеловитошћуг Ово је ' класичан
пример глумачког надахнућа у безнађу,
Не налазећи основу у текстовима, снажи-
ам су у себи лични доживљај, реаговали
на међусобне подстицаје, рефлектовали
кроз себе те чудне, често неразумљиве
ситуације и постизали на махове убедљи-
вост. Спасавали су себе, али нису моглм
и представу, јер управо ти очајнички на-
пори да се буде убедљив откривали су
празнина које постоје око њих, тривијал-
мост појединих призора и оптерећења ко.
јима су били ивложени. '

Поводом ове а и неких ранијих пред-
става, поново је актуелно уверење да сва»
ко има право на неуспех и да један про-
машај мање или више не значи ништа
нити може да утиче на општи ток стрем-
љења једног ансамбла. То је велика за-
блуда којом се желе да прекрију многе
слабости, оправда поколебани укус и не-
сигурни критеријуми. Позориште, које
жели да буде савремено пи да одлучује о
свом изразу, не сме себи дозволити ни
у једној представи понављање а још мање
промашај. Такви компромиси су погибељ-
ни, јер представљају бежање од истине,
затварање и окретање прошлости. То је
истовремено робовање тренутку, одсуство
веровања у непрекиднипреображај и пре-
вазилажење сопствених вредности, Без
свега овог се могло, а не треба заборави-
ти да свака непромишљеност и грешка у
позоришту трају целу сезону.

· Петар Волк.

 

ТЕЛЕВИЗИЈА

ОБРАЗОВАЊЕ

НА МАЛОМ

ЕКРАНУ |
НАМЕРА НАМ ЈЕ да разговором о двема

ТВ серијама Образовне редакције Тв Бео.
град уочимо неке пропусте како код кри.

тике и штампе уопште, тако и код саме

ТВ, њене програмске шеме. Речје о сери-

јама „Школа зеленог плана" и „Ару

штво и образовање“. Серија „Школа зеле

ног плана" има за циљ да пружи нај-
савременију информацију у области по.

з них

–

емисија:љопривреде. Наслови ње | 1Ј;

„Бразда", „Семе“... то и изражавају,
Међутим, _ло реализацији,

_

спенариј“
Кол ликовању, ·режијском поступку и
Мине = садржајима она
превазилази стручни третман, она је од
ширег друштвеног значаја, Начин на. који
водитељ, Раденко Станић (он је уједно и
дисац спенарија) презентира емисију прева

зилази рутинерски приступ. Својом једно.
ставношћу и чистотом питања која поста.
вља сатоворницима, смислом да саслушаи
оно што није стриктно везано за емисију,
он нас упознаје са једном недовољно по-
знатом друштвеном сфером, са зрелошћу
њених чинилаца, са смислом за праћење

твених токова и осећањем сопствених
обавеза које испољавају њени представни“
ши, али и са њиховим захтевима упућеним
друштву. То је, можемо да тврдимо, једна
од првих серија на ТВ која се на прави
начин бави нашим селом, која нам га пред
атавља онаквим какво је а не како га не
ки замишљају. Пред нама се на малим ек.
ранима појављују људи који су политичким,
економски и научно упућени, који поседу“
ју говорну културу и који предлажу одре.
ђена решења, И тиме што јој је својим
водитељоким поступком дао замах и шири
ну Станић је од те серије створио дру-
штвену трибину јер у емисију су укључе-
ни: научници, стручњаци разних профила,
представница индустријских предузећа оа
интереса за пољопривреду, друштвени рад:
ници... То је серија-час која би што
шири аудиториј требало да слуша јер слу.
шајући га вишеструко развијамо смисао
за комуницирање са једном средином која
нам је потребна и којој омо потребни. По
овом стручном и друштвеном третману
серија заслужује место у југословенској
ТВ мрежи. Мислимо да би од тота сви
имали користи а нарочито они којима је
намењена а који по геого=феком простору
и регионалности наших ТВ студија нису у
мрежи релеја београдског ТВ студија.

Када смо у почетку чланка споменули
неке пропусте у односу на серијео који»
ма је реч, и то од стране критике, штампе
и саме ТВ, превасходно смо мислили на
серију „Друштво и образовање". Основни:

„пропуст ТВ према споменутој серији: “је о“
што се емитује на другом програму и тбу --
„време после информативне емисије „24
часа"; ТВ критици бисмо замерили што,
користећи се својим могућностима, није
свестраније сагледала квалитете ове серије
и сугерирала ТВ да се она емитује на пр"
вом програму и то у време када је досту,
има, гледаоцима; штампи у ширем смислу
што се није надовезала на изобиље тема
које творац серије и њен водитељ, Чедо.
мир Мирковић, због временске ограниче.
ности сваке емисије понаособ није у могу-
ћности да дорекне, Средства масовног ко.
муницирања би у третирању овакве про-
блематике морала да се допуњују. По овом
хуманомтретману, избору садржаја, нена-
метљивој аналитичности, инсистирањем на
доречености и концизности, по режијском
поступку и складној монтажи, ова серија
може да. буде узор како треба радити и
обликовати, посредством ТВ, ону врсту.
садржаја којим наше друштво треба, же
ли и хоће да се бави. Проблем просвећива-
ња је проблем друштва, свих нас поједи-
начно. Серија му је у тражењу решења та.
кои пришла, Водитељ нас је упознао како
тај проблем изгледа у различитим среди:
нама. Он, притом, није водитељ у класи-
чном омислу речи већ саговорник, Саго.
ворник који искрено и емотивно учествује
У зонвањима и који руши етикецију уста:
%еног понашања ТВ водитеља, који преко
малог екрана са саосећањем поручује; о
вим људима, овом човеку... треба помоћи
по пита: можете ли2 желите ли2 Одмах за-
ТИМ „изашавши" из неког филмског инсер
та у ТВ студију он поставља питања стру-чњацима и друштвеним радницима: какоз
имате ли предлог; шта се до сада преду.зелог,.. Ми смо и до сада на нашим Т
окранима имали могућности да присуству
јемо различитим видовима иницијатива
али њихов ех са-ћедта стил аоводио је у
питање њихову стварну потребу,

Размишљајући о споменутим серијаманамећу нам се питања: да ли смо ми ствађно толико разнолики у својој развијеностида једна изузетно добра серија која, се ба.Ви пољопривредом, може и треба да будегледана само у СР Србији» Да ли једнастудиозна серија која се бави битним пи.тањима пашетг школства п просветенема шта да тражи чак ни на првомпрограму ТВ Београд2. Да ли је серија ·„Аруштво и образовање" до те мере зауски Круг људи да се емитује као прире.пак другог програма ТВ Београд» Да ли супредставници друтих ТВ центара ималимогућности да се на време упознају са са.Аржајима серије како би моган да дајусагласност о њеном емитовању у њиховимрегијама2 Или се можла натли ТВ центриуспешно споразумевају само кала су упитању забаве фестивали и снозтски преноси, сматрајући да нам је то једино за"Једничко друштвено својство и потреба2
Тома Јошановић
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"СУСРЕТИ

Посвећењете
"Америчке медитације 11 — сликарЕда:Поповић

„у Њујорку
ДОК САМ тог јесењег, дутог под:
'нева. 1963. године у редакцији ре
вије „Данас" (авангардне и крат-
ковеке) чекао „свог уредника",
улазна се врата нагло отворише,
као под пушњем. Очекивали смо,
у: најмању руку, да на тепих (вед
подооро изгажен песницима, фил-
маџијама и разноврсним есејис“
тима) нахрупи какав геније или
оно макар чиста лудачина! Ме:
Бутим, чворновати момак у кож:
ној, шоферској јакни и с умаза:
ним фармеркама, који се ту ство-
ри, био је у том смислу посве не“
одредљив. Мицао је уснама, једва,
чујно, с погледом који одаје дрс-
кост, али и стидљивост, Њиђао
сам га Азле, узастопце, у Кино
теци или ед УАусовом гадери:

јом, увек + асовима који су пре-
лазили у ноћ и необичне пред:
ставе. Увек сам помишљао да је
са оним својим масивним вратом
и боксерски набубрелим
управо избачен са некакве ло
калне игранке! У гунгули јуроди-
вих маштовњака (или тек залуд;
ника) само његово лице било је
посве буновно, можда управо про
буђено у каквом поткровљу, или
пак изнурено у ко зна колико
дана дугом трчкарању, да ми се
чинило како ће сваког часа да
заспи, или засузи, Копкало ме је
да дознам чије је то лице, што,

_ час испрпено час крепко, зури
под кртим и пуцкетавим млазом
у Кинотеци,.. И хоће ли његова: на:
дивља брада трајати тек једну
сезону, ти тричетврт капути, ман-
ташке јакне, чизме на шнир,
шрни џемпери уз врат, привесци,
ланчићи (!2) и наруквице од ка:
напа,.. |

· Бануо је, ето, тај „неизвесни"
момак у редакцију на Теразија
ма (где су се, уосталом, одувек
налазиле све редакције наше мла-

дости!) Није поздравио, малчице
је понишанио својим "расејаним
погледом према једином присут“
ном (не „мом") уреднику и оним
својим претворљивим гласом зат
ражио једну спајалицу! Иза
својих обавезних, рожнатих нао-
чара пренути „уредник једва је
могао да поверује да некоме мо
же да затреба таква ситница као

што је једна спајалица! И да би
неког шармирао (можда нас при“
сутне), тај досадни човек почео
је да испитује већ узбуђеног до-
лазника да ли је то једини раз

| Лот што је свратио у редакцију,
уда Ди, је то све што МУ заиста |

" треба2 ·.. Да, потврдио је момак
по не знам који пут, и пошто се,
напокон, домогао те недужне спа>
јалице, без отпоздрава се изгу-
био..

Момак у шоферској јакни био
је Љуба Поповић, тада већ ско"
ро тридесетотодишњи сликар уве"
лаико изграђених ликовних кон-

цепција; као што је познато ње“
та: је (некако одмах након дога“
Баја са спајалицом) директно из
наше Кинотеке и са улица „УСВО-

јио", и то по свој прилици на

дуже, талентима ненасити Париз.
Уредник, такође сликар, доцније
ће севрло често оглашавати сво-
јим стручним написима управо о
Љуби — али тек пошто су о овоме
исписали своје хвалоспеве, моно"
графије, каталоге и књиге такви

знаменити европскии амерички

„ЛИКОВНИ класификатори“
што: су. Рене де Солије, Пјер де

Мандиараг, Ален Боске, Сам Хан-
тер,. Исак Кермал, Филип Супо,..

"Од. прилике до прилике дога'
ћај са спајалицом, тај молекул
свакодневице наших животопи“
са, задобија. бар за мене, све но-
ва значења, боје, карактере, та:

ко- речите сударе „свести и мате:
рије".,.Је ли то његов главни ак:

тер тада испољио неконформи-
зам,;

ћудност, позерство, смисао за ап-
сурд,. изненађење, хумор, страх.
Ако је, напокон, 'Љубино сликар:
ство попримило сасвим одређене
појмове, актуелност и несумњиви _

значај, моје несигурно сећање
још увек оставља ми могућност
да га посматрам у стотину ових
варијација, кеноовских „стилских
вежби", на концу којих се и тра-
жење оне једне, једине, обич“
не: и сасвим случајне спајалице
испоставља, ипак, као необично
важно!

„ћоуба, је ту, у Њујорку. Има
изложбу", казао ми је у телефон
ском разговору Макавејев, али
тек након целог једног часа ње-
му својственот, бујичавог моноло- |
га, (Претходно, чини се није ис.
пустио ниједан одиста песнички

детаљ свог путовања низ Амери-

ку, о колима којим је путовао,

о' стенама Колорада што мењају
боју како их пролазиш, о песни“

ку Лопејту, о тапетама,

хотела" на Петој авенији где је

тренутно смештен, о продуценту

и“ редитељу енглеске поставке

„Толе. МреНОЈАоВИА аа

дају новине у Џаризу, у

Панаи књита у Америци,о

најконтроверзнијем филму Свих

времена (по „Гринич вопсу"“), ње-

говом |„Слатком филму" о СВЕ-

МУ). Ипак стигао сам да поме

лицем

"сликарских |
_нике,

као |

срачунати цинизам, добро.

„нем Макавејеву во је! "такође
био један од „мотора" „Данас")
мој давнашњи сусрет са Љубом.
Одмах је схватио пРЕНУ са спаја
лицом.. И поручио ми да га не
изоставно потражим у. галерији
на. Медисон авенији. Додаје да
Љуба не зна енглески, а'и да је
његов француски такав да се од
мара док говори српскохрватски,
Будући да су у Паризу суседи
(на Монпарнасу), Макавејев зна
готово све о Љоуби. У. журби" по
верава ми да се овај није нима-
Ао изменио .свих ових десет тоди:
на, чак ни у одећи. Избегава да
пређе у нови станјер га раздра
жују комфор, нов намештај -и,.
уопште, нове зграде, Још није на-
викао на топлу каду... али лети
не протишта да се окупа у Јал
ранском мору.или Колубари,

Ипак, ко се суочи сад и с Љу.
биним сликама излатаним послед-
њих неколико година. (а нарочи-
то У њујоршкој галерији, Абер-
бах, с јесени 1974) увиђа, и без
дужет гледања, колико се умет-

Ник · изменио. И сасвим“ је извес“

· но да је Љубино стварање зао“
кружило два „изразита · периода,
онај београдски (око шездесетих)
и овај париски, који је уследио
након 1964. године. Платна и јед-
нот и друтог периода. задржавају
исти поетски, космополитски и фи-
лософски однос према предмету
и сликаном "мотиву. Такође,
Љуба у новим сликама не од
ступа 'од својих максималних

средстава и тех-
међутим, светлост, њена

тама, количина и: хроматика боје
битно је различита! Не, некадаш-
ња Љубина ћутећа, нема обличја
и мумифицирана, анатомски ми
нупиозно дата, телеса (која' су

Е прошле шуге, приштеви, пијавице

и. младости) нису се распевала,

залепршала у покрет и барокну
веселост. Онај Леонардовски сме"
шак овде не делује. Иста су'то,

и сада, статична тела без времен-
ских релација — мучно непокрет“
ви, вазда позирајући и бескрајно
спори двоношци у свој птупљика“

вости и нескривености егзистен-
ције, Али како их је извео из ту
нела, изврнуо некадашње засен“
чености, како их је страховито,

немилосрдно засупнуо бљеском м
грозно изненадио, посве отолио
сред тих својих паклених раскрс-
ница фауоресцентних змија свет"

лости! Београдске слике су сред“
њовековно поверљиве, рађене. у

. У скрушености младос-
ти, затрпаване. угаслим миром,
обуздаване строгошћу једног кла:
сичног латинског духа. У њима је

· Љуба хармонизирао распадајуће,
натурално, са иконографским зла
том и кадифастом зрелином рене“
сансних модела. Штедљиво · увође-
на влакна прозрачења само су
појачавала сукоб једног уверљи:
вог трајања, континуитета, са ди"
сконтинуитетом личних доживља-
ја. Болест је. тек начињала, кож
ни. свлак још није био потпун,
усправна тела тужних полусвета“
ца тек одве-онде беху кобно испе>
чатана закреченим крастама што
су постајале камен; пуздре и
жута маст људске коже" још су
држале привеске 'тњати, груди,
стражњица. Ове прве слике- („Од
тајивање идиота у врту-зла", „Ис

праћај ОМРаВиА талога“,»
„Ек Себастијан",

„Испарење",а тени:
талија", „Хермафродит. ижена"
и још. неке), та бића у светлост
истрошена, и: од ње заштићена,
још: увек с рупичастом жабокре“

чином психоанализма између но"
гу, била су тек „симбол , језе, де-

_ струкције, као и изузетне Љууби“
не. исцелитељске енергије .и воље,

Улазећиу галерију, Абербах, Мо
саму окупану сунчевим зрацима,
ломљеним низ терасе и цртичас-
те шалоне сличне | онима. Ауж па,

риских "булевара. осећам колико
су на Љубиним светлим сли:
кама отворени сви "прозори, раз'
грнуте све сенке и застори. Но,

у 'бљесковима "је далеко.
препознавање | тог _ нагомиланог
света, Уметник, који као да се

колеба између науке и"религије,
премното чини да сесва та ипак
коначна. предметностиздужи, уси-

 

. њушкица – водоземаца,

теже.

"ван рецепт из Европе",

'

ја иувећа, да пређе границе фор"
мата' иомако огромних слика. Фан-
томска армија, његових убогих,

· вретенастих. фигура. измрежала се
„ у својој космичкој пулсацији, и
искорачила из својих пређашњих
склопова; и. забити на саму иви-~
иу зацело нестајања са светлошт
ћу, попутболесника који не могу
мирно да дочекају свискавање у
соби па су поврвили. у ходник, У
болнички врт. Ту су, одиста, ис
купљене мноте боли! Посетиоци
су се стисли насред галерије,, и
клизе један по један, одвојено,
крај тих универзалних рушевина,
из којих ништа од људског вре-
мена не престаје да вири около.
Мучнина наводи да и они „селу
чаћно живи" чине управо исто
што и:'уклете на сликама, да зу
ре, 'буље, ћуте, битишу сведених
мисли без помена о томе да ика
ко реагују. Тај несамерљиви жи
вот (!2) Љуба је дао безобзирно,
у потпуном оранж, љубичастом,
црвеном или зеленом осветљењу.
Истражен · је и! огољен сав пер"
верзни склад који повезује све те
пребујале форме,“ израслине, гаљ~
не гужве, портрете, девице ужас
нутог лика, анђеле смрти, кишу
камења и црних звезда. Та сла
дуњава боја, нова трулеж, ти пар-
феми, како их Љуба назива, са:
мо повећавају одвратност призо“
ра. Попут сугестивних и белих

УШЉИВИХ
бресака или тамно лебдећих чу-
павих мрља, извирују сред кожа
и. костура нагих фигура сасуше-
не женске гениталије, најчешће
оне, извор пи увир недужне и бол
не пустоши. И чини се да тек из
њихових средишта отпочињу круж
нице, устројства и хаос „штег
Ффутпе", пламни мирис ових сли

ка, што је, " без сумње, мирис не

чет што је одувек, и сурово, то“

рело!'
Често смо се, и чини ми се

прилично неоправдано, сужавали
на експлицитну поруку Љубиних
слика — вероватно да бисмо на
неки начин (или због нечег). оп-
равдали грозоморност призора ко:
је су. редовно доносила његова
платна. Поводом његових „слат-
ких и гаднвих парфема" из пари
ског периода помињу се ратне
експлозије, чак Хирошима, пре
досећање блиске апокалипсе итд.
На интелектуалном плану нала:
жена је сродност с искуствима
театра апсурда, надреализма, са

 
(ОБА ПОПОВИЋ:

„бветањем "негације и инизма".•

"Ипак, све су ово проналасци тајв.
ликовних експерата, који се пре
често везују, за опште култујро
лошке чињенице, једва дотичући
уметниково · примарно. осећање,
повод, ризик, мотив, магију. |По
свој прилици, Љуба, као меди-“
тативни сликар непрекидно наг
лашава своју основну тему „жи
вотаи смрти" до својеврсне ос“
већености својим набојима стра:
ха и застрашености, који су му
вероватно примарно осећање ау
тентичности. Тим својим урађе-
ним инстинктом он превладава,
илиизбегава, неосетљивост, рутину,
одлагање и сваку навику „која
вреба да' „отме душу човеку“, |

„Страх је општа. грађанска
грешка'", говори Љубаспрамно

· док седимо у једном ресторану
„о хиљаду салвета", близу гадери
је.С нама је и један Американац,
извесни дизајнер: кошуља.“ „Та
бојазан · да'се' изрази оно' што се
осећа... Страх да се уђе у биос:
коп "скачући преко редова, Да се
„не: појавимо негде. без крава:
те..." "Моли ме да преведеммла:

· доликом ·Американцу што ће ре
ћи; „Већ две, недеље посматрам.
како седам:„милиона. људских би:
ћа устаје: Ујутру. Сливају |се у
краду, У. метро, бојећи „се да: ЊЕ)
закаснити на, посао, Према 58
нично, и једносмерно, „враћа.аћу, се
кући, не обраћајући сеједна да

~

том, да би гледали АЕ
ове на "телевизији! И бог,и

анка, и. трговац | и. изненадни | и

свакодневни. улични криминалац,

па и“ тај телевизорНК сви они „за'

сипају срж' костију новим капима А
страха. Свега тота могуће је врло
лако решити. се!"
ишчуђује се. "доброћудни,
Јенки. „Донео сам врло“ једноста-

префодим
Љубине речи изненада знатижелљ
ном дизајнеру кошуља.
да треба. сваког Американца др
жалинајмањеАва сата Анејно: у'

„МИСЛИМ ·

Како, мађ год,·
цегави_

„примећује к:
| могао да с

а белој соби, и то самог.
Ваљда би се.сетиоутој самоћи
да почне даразмишљао себиса
мом!" Амсриканац се церека,ис
пија своје: пиво и журно одлази
некуда пошто мујеистекла пау
за 'напослу. Напокон, стижем да
поразговарам с Љубом о страху

којим су настањене његове сли
ке. „То је страх да.те неко. на-
просто гледа, штијунира, киби.
Страх од

кревета. Да ће се орман на тебе
„арушити. Ја у својим сликама

„тражим дасе упознам детаљно с
тиме чега ме јестрах. Наравно,
ту је важан и страх од жене. Од
мшрвог дечачког виђења њеног го
лог тела. Моје детињство је опте“
рећено с два неизбрисива призо“

_ра. Најпре, призором. неке: сељан-

ке која је плевила. Кад би деца
' која су се: врзмала СВУдД около

"наближала до ње, она би дизала
· сукњу да нас застраши. ДХругу
' сам пронашао у једном ваљев“
ском „двовишту, на периферији,
препуном Ђубришта, камара смра-

' да и сливања излучевина. Случај“
но сам провирио кроз лоше сас“

тављене даске нужника. Нисам,
могао да поверујем (а ни сада)

да се то мени открива Жена, ма:
сивне бутине, чупави трбух, да је
она ту и да не зна да сам јату.
Не, такав модел се више никад
не понавља.. Зато и радим по, се“
ћању. Мој париски атеље има. се
ћање, има боје, две три књите и
кревет. То је она моја бела соба.
Свет мојих слика не настаје над“
"реалистички, аутоматским путем.
То није ни сан, ни фантазија, јер
ја врло мало измишљам, сањам.
Моји снови су врло бедни, Ни:
кад нисам сањао у боји, Кажем,
сањам веома 6 Мвек неку
празнину или безначајни, неупот-
ребљиви тренутак. Све што сли
кам ја и сам не познајем, нити
сам то икад раније такво видео,
чак ни унапред замислио, као што
нисам могао да замислим ни ону
жену из дворишта на перифери-
ји. Али та жена итекако постоји,
она увек чека да бане преда ме,
да ме сасвим окупира.

Седим у атељеу (где сам сваког
дана од девет ујутро па све: до
касног поподнева, без обзира ра
дио нешто или не), размишљам
или читам, све лок не осетим три
суство некот. Или цртам и сли
кам неодређене фигуре, све док

РОБЕЊЕ КОСМИЧКОГ ЧОВЕКА

се тај Неко не“појави из гуж
ве. А. неминовно се појави. Често
је то само и капут који сам оста
вио у углу. Иначе, платно, прос:
тор на њему, користим доста ште
дљиво и прецизно, мада никад не
полазим од унапред утврђеног
сижеа. Колико „пута „једна насли
кана фигура ишчезне да би се на
њеном, месту појавила сасвим
друта! Или само померим њену
масу за двадесет сантиметара уле
во, Све то морам да чиним, „ДОК
из оних набацаних мрља, не при-
метим присуство главе. која ме
гледа. Једино њих сачувам. То су
они воајери на сликама, бића о
којима не знам много, али одко'
јих ме хвата дрхтавица. То је
она: суровост коју временом иса
мипирг даносимо на свом

ЧИелавиме поново на блиставу
Медисон гавенију, којом“ вревају
гужве пролазника. Готово. сви гиз
АОЗИ „припадају талеријама; накр
цани су: агалима, Матисима,
чак) импресионистима, свим што
је  скупоцена историја. новијег
сликарства, „или што-ће то.тек
постати. 'На растанкуЉуба, гово“
ри како је немогуће. да твоје. сли
ке постоје у Паризу. а да.ти ту
нисиприсутан (треба доћи она;
мо и годинама стајати иза њих,
наравно стварајући). Без жаљења

о он, неби никад
а, рецимо, улицу.

Не,не, "морају се сликати само
своје ствари, сопствена прича из
међу десетине: хиљада АрУГИХ мо;
гућихприча. Само с новом јачи:

_ном тона...
"Љуба скреће према Централ

парку, према великој трави, . тде
свакодневно навраћа игде урам-.
љен далеким и предугачким,о
биљним кућама, одабира. скрови“
туклупу(тунасушну своју белу
собу) ла би цртао, не заостајући
за својим“ сећањем, и светлом.

МомаДимић

ђ ћолшткова, утлова који
, су'врло мрачни, "Да је.неко испод

Радивоје Пешић

Седам
песама
ИГРА

Свет који се буди.
Свет који настаје
Свет који је препознавање
Па ипак па ипак
туга је изнад свега

КЊИГЕ

Књиге које миришу на дуње
Књиге са истргнутим страницама
Повезане свилом
Са детелином у праху
Чувари Бачке љубави
Чежне им топле знанице детињства
Безбризени разговора зимских

вечери
Будилице ављгустовске на мекој

трави
"Снови и наде материнске
Те тајне дрхтаја љубави
Ти понори
Пространства
Бескраја Е

МАЈКА
Софији

блага гласа.
топлих руку

меке косе
нежних груди
крика пи радости

о
о
О. звезданих очију
О
о

о

УДВАРАЊЕ

Острва острва
И бисерна мора и месец
Сви светови и сва богатства
Све тајне сва откровења
И до свих тробова
И поново се рађати
Док пада сутон док свиће
Док не изговориш ту љупку исти

МИРИС ТЕЛА

Мирис твога тела
Облици
Окајавање огромног срца
Твој трзај твој дамар
И додир сенке
И твоја млечна пут
Та безазлена шетња
До светле ноћи
До. самоће света
Ништа ми не недостаје
Хлеб и со
Мире са твоје наготе
Опитам се чедан
„Гледајући детињство
И део велике шуме

РЕКА.
Река пуна патње
Музика коју точи време

Река“ или тај извор наде
Река' или та утеха
То освајање бесконачнот.

ИЗА ТИШИНЕ

Моје -срце пробијају ветрови
'иосенке се удаљују ,
Опет ш опет подижем ватру
Непобедива си жећи и свемоћна

Припадам смрти
али моји снови се умножавају
Иза тишине је небо
ш- опет небо. које нема раја

Младен Милошевић

Клине

Да могу да кројим маказама.
твојим

Ушаобих у мрклу ноћ
„И покушао да учиним
ономИО тражи надчовечанску

моћ.

Скројио бих дан
Да буде дужи од сваке таме
Удахнуо бих снагу
Онима што се и доброте сраме,

Прекројио бих облаке
У нове звучне песме,
И учинио херојска дела
ма:нико учинити не сме.

најзад, узед бих ти маказе
Јер ко зна шта сутрашњидан
У рукама твојим носи —
Али: не знам ко си, у
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везеним монограмом, изазива у
својој рођеној кући шапат пун

цст, тата
ради! То је онај зрели тоспо-
дин однегованог стомака, који
већ поседује пола метра сабра-
них дела о пропасти неке грађан.
ске породице и расулу једног
света, што уживљен у своју уло-
гу књижевника обилази провин-
цијске домове културе и школе,
одговарајући најозбиљније на пи.
тање у каквој је средини пони-
као и како је почео да се бави
књижевним занатом, а после га
воде на обавезну вечеру у месни
хотел, са предјелима и флашира-
ним винима, и он се, наравно, ве-
ома благонаклоно понаша према
професорици књижевности локал.
не гимназије, која га задивљено
посматра, као књижевног анђела
палог са неке сасвим друге пла-
нете. То је, наиме, особа која са
извесном _мрзовољном благошћу
носи терет своје изабране профе-
сије, негујг сопствене јубилеје п
сасвим природно прима све пону-
ћене функпије и почасти.

За највећи део наше књижев-
не јавнсета, писати много, значи
у исто време писати површно,
лако, без претензија, фељтони-
стички... Добро књижевно ва-
спитање захтева да се пише спо-
до и дуго, да се мучи и да се
о томе, наравно, обавештава ре-
довно јавност. „Шта сада спре.
мате2 На чему радите> Одговор:
„Мучим се већ годинама са јед-
ним рукописом, али још је рано
да се о томе говори!“ Или: „Пи-
сао сам осам година тај роман!
Брусио сам ту причу годину и
по!“

Патња и физичко мучење по.
стају тако атрибути књижевног
порађања. Притом се, наравно,
заборавља да неко пише брзо, а
неко споро п да читава та ствар
нема никакве везе са квалитетом
дела, баш као што Пикасове сли-
ке из 1967. када је правио по
шест платна за једно послепод-
не, стоје равноправно уз веома
споро рођене слике Жоржа Руоа,
на пример, или, да веома ведра
платна Раула Дифија, која. за те-
му имају коњске трке, садрже у
себи исто толико сликарске озбиљ
ности, као пи платна неког мор-
бидног генија, сликана у најтам-
нијим хармонијама.

Писцима новинских прича као
спрекор се најчешће упућује свет-
ди пример Антона Павловића Че-
хова — мајстора кратке и дуге
приче, Они су већ однеговали
хроничну грижу савести — про-
извод недовољне обавештености
— од које ћу покушати да их из
лечим насумице одабраним цита-
тима из интимне преписке овог
генија. Споменуте цитате узимати
м малим количинама; по два до
три реда пред спавање, ако л=-
кар не одреди друкчије. Потпис
нечитак. Ко пажљиво прочита ову

веома корисну књигу (Десета све.
ска Сабраних дела, издање „Зо-
ре“ — Загреб 1960. Преводи: Бо-
рислава Мркшића, Божидара
Шкритека и Маје Мулић) увери-
ће се и сам у изванредну лекови.
тост ових поштених редова, у ко.
јима се много више говори о му-
кама око хонорара и сталним не~
вољама са штампањем и пре-
штампавањем, дакле, о увек акту.
елним тешкоћама свакодневног
писца-најамника, него о узвише-
ној стваралачкој патњи доко-
них „пс, тата ради — књижевни-
ка“ који као да имају лиценцу
на Уметност са. великим У. Не
могу, дакле, да одолим овим пи-
татима у које сам годинама по-
тајно заљубљен, овим дивним ре-
довима који до темеља разбијају
мит о бабарога-класицима, који
су пре писања одлазили на обалу
мора где им је бура мрсила раз-
барушену косу.

„„. Не сјећам се ни једне
своје приповјетке, коју сам писао
дуље од 24 сата, а „Ловца“, који
Вам се тако свидео, писао сам
у купатилу! Као што репортери
пишу своје биљешке, тако сам и
ја писао своје приповјетке моха-
нички, напола несвјесно, нимало
се не бринући ни за читаоца, ни
за себе сама... Писао сам свако.
јако настојећи да не потрошим
за приповјетку ликове п слике,
који су ми драги п које сам ја,
Бог зна зашто, чувао и брижљиво
скпивао...“ (А. Б. Григоровичу
1886) |

„„ - · Шкрабам суботњу припо.
вјетку, но којекако, и о теми, ко-.
ја ми није симпатична, Бит ће
слаба, али ја ћу је ипак послати.
У „Руским вједомостима“ плаћа-
ју 15 коп. по ретку. Из „Сјевера“
ме позивају и обећавају: „добит
ћете, што желите.“ Зову у „Руску
мисао“ и у „Сјеверни вјесник“...
Суворин би добро ио, кад
би повисио хонорар. Ако Кочетов
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прима 300 мјесечно, а Атава осим
плаће, 20 коп. по ретку — меви,
док нисам липсао, не би било три.
јех примати људски — а не мило.
стињу. Ја поткрадам самог себе
радећи за новине. За „Бјегунра“
сам примио 40 рубаља, у дебе-
лом би ми часопису дали за 1/2
штампаног арка... Уосталом, све:

"см то ситнице.“ (АА. П. Чехова/
1887). |

„. Господе, па нисам ја. безо-
сјећајна животиња, ја то разу-
мијем. Ја разумијем, да ја моји
јунаке кољеми кварим, да ми до
бар материјал узалуд пропада...
Да кажем по души: ја бих радо
просједио пола тодине над „Имењ-
даном“. Волим беспосличење п не
видим никакве љепоте у брзд
метном штампању. Али тито. ћуз
Почињем приповјетку 10. рујна
с мишљу да је морам завршита
до 5. листопада — то је крајњи
рок; ако прекорачим, онда ћу
преварити ин остати без новацг;
Почетак пишем мирно, не огра,
ничавам се, али у средини се већ
почињем бојати и плашити, да
ми приповјетка не. испадне дугач.,
ка: морам памтити да „Сјеверни:
вјесник“ има мало новаца и да.
сам један од скупљих супалника.

Ето, зато мој почетак много обе-
ћава, управо као да сам роман
почео; средина је згужвана,
крхка, а крај, као у маленој при-
повјести, ватрометан. Хтио не
хтио, пишући приповјетку, бри-
неш се прије времена о њезиним
оквирима: из томиле јунака и по.
лујунака узимаш: само једну осо-
бу... Што могу2 Не знам и не
знам. Ослонит Ћу се на вријеме,
које све лијечи.“ (А. С. Суворину
1888). у

Више од многих уввишених ре-
ченица о улози уметности, мене
привлачи овај мали одломак из
писма М. В. Кисељевој, 3. јану-
ара 1889:

Ја вајарвее. сволће.
паре асгву 4165:

ИАУСТРАЦИЈА МОМЕ КАПОРА

„Што се тиче мојих
увјета, за Ваш часопис
нећу правити никакве
изнимке и наплатит ћу
од Вас 80 — 100 рубаља
по арку — тако обично
плаћају часописи“

Овај одломак по својој лепоти
превазилази једино последња ре-
ченица из писма Чехова В. А.
Поссеу, уреднику „Живота“ 1900:
„Жонорар сам примио,

хвала.“
_ У суштини нетрпељивости ко-
ју озбиљна критика гаји према
новинским писцима када
се ови Арзну да то' што пишу
прогласе литературом, -истом пис-
пу (М. К.у) чини се да лежи
страх. То је известан страх од
разумљивости и допадања, егго:
оно што схватам и разумем, оно
што ме радује и забавља, није
и не може бити велико! Велике
су само оне ствари недоступне

нашем духу и попмању. Ово схва.
тање однеговано је у недрима на:
ше историје књижевности (школ-
ска варијанта) у којој је писан
представљен, углавном, као неко

ко притиснут сталним невољама,
а уз то стално запослен “ неком

друтом занату (дипломатском,
учитељском, лекарском, адвокат.
ском) пише углавном веома рет-
ко, с времена на време, баш као
што ретко сликају недељни сли-
кари, па је писати мало и
ретко, на тај начин постало
предуслов да се пише добро. При-
том се изгубила из вида чињени.

ца да свако пише у ритму свога
живота и крвотока, тачно оноли.
ко колико му је дано да пи
ше, тачно онолико колико мора
да исприча ствари на овој звезди.
Но, наш данашњи живот бит-
но се разликује од живота писа.
ца из читанке! Све већи број но.
вина и часописа, радио и теле
визијских станица, филмских сту-
дија тражи и захтева од писца.
све већу књижевну продукцију,
ствара књижевне професионалце
који неће писати као покојни Си.

ма Матавуљ искључиво у време

цетињских киша, када му се није

дало да игра карте и када је Ло-

канда била затворена. Благосло-
вено то време!
У игнорантском односу према

новинским писцима и писцима ко-

ји своје књиге објављују у на-
ставцима, лежи такође пи агресив-
но незнање, које се лако разбија

добро свладаним лекцијама о ве
ликим писцима који су своја де“

ла углавном, а у неким слу-

чајевима и искључиво објав
»ивали у новинама и часописима

и то, о ужаса, баш — у настав-

цима! Да ли треба по ко зна ко.

ји пуг говорити о Чарлсу Дикен-
су који је целога живота објав-_

љивао своје романе у наставци-
ма, често заборављајући да је
већ у претходном наставку убио
неку личност; помињати старог
сиротог Балзака из Цвајлове био-

трафије и све оне штампарске
момке који у предсобљу чекају
да он заврши последњи наставак
н исправи коректуре; да ли да ци.
тирамо Леонила П. Гросмана и
тегову опсежну студију 0 Досто.
јевском, једном од бриљантних
писаца књижевног рода, назва-
ног Роман — фељтонг

(Леонид П. Гросман „Достојев.
ски“, страна 232 — „Роман-фел-
тон“: „Достојевски се одлучује
да испроба снате у жанру дру-

штвеног романа Ежена Сина, ко-
ји је назван роман-фељтон. На-
чин излагања у „Пониженим и
увређеним“ је нервозан и испре-
кидан, са роману-фељтону свој-
ственим неочекиваним преокрети-
ма интриге и посебно интонира-
ним свршецима делова мн поглав-
ља..."

Често  заборављамо да је у
време облапорног Раблеа, на при-
мер, живело на хиљаде узвише.
них, признатих, тада антологиј.
ских (ја, наиме верујем, да свако
време болује од антологија, пре-
ма томе, зашто би Раблеово вре-
ме било имуно од те болести2)
озбиљних и преозбиљних песника,
од којих није остало ништа, а да
је остао Рабле, тај весељак, ле-
кар и пијанац, са својим сиротим
свескама о Гаргантуп п Панта-

 

вруеау, свескама које су се про.
давале по вашарима и на трго.
вима француских градова, да би
данас, у наше време, биле трети-
ране као величанствен споменик,
% Раблеово доба — андерграунд
- књижевност, продавана за са-
мо неколико суа,

Падају ми на ум животи вели.
ких хумориста (није ли хумор
ође најдрагоценије у животу;
сокмехивати се пред лицем смрти,
зезати судбину, кесити се у узви-
шано п лажно лице вечности;2),
њихово дугогодишње диринчење
и кулучење по локалним листо.
вима, писање за бедне наднице

од којих не може ни да се живи
ни да се умре ношење текстова
из недеље у недељу уредницима,
надамудривање са оним шта се
сме, а шта не сме рећи једном
даду у лице, све то за бедну на.
тршлау по ретку, речи или страни-
ци; провинцијско таворење Мар.
ка Твена по листићима који су
се тасили један за другим и ко.
је је његов смех надживео; О'
Хеффи и Ринг. Ларднер — мислим
на њих и замишљам како им то.
ри- под ногама; субота је све бли.
жа и ближа, а у глави ниједне
идеде за хумореску; ; несрећни
Зошеченко на ивици Сибира и
смеха; пада ми на памгт и недељ.
ни забављач Џемс Тербер, двор-
ска луда плаћана по броју смеш-
них "речи; Конан Дојл који мора
да утживљава Шерлока Холмса,
јер руља на улипи разбија изло.
те крљижара желећи свог јунака;
Џек . Лондон који продаје једно
по једно своје путовање новина-
ма две док не остане без ичега
у сршу и пеповима; Хемингвејев
најаљшни рад; Фипџералдове приче
за виедељно послеподне, Чапекове
рубрике и луда Пиранделова же.
ља де напише у животу 365 при-
поветки — за сваки дан у години
по јбану. Падајумина памет сви
они жоји су покушавали и на кра
ју уфдлели да створе чистокрвну
новинску причу, скромни,
а такф) величанствено сажети књи

на који се овде,жевни Род, Ј бат
код

нас још нисмо навикли, БР

што се нисмо навикли ни на ж,

вот са новинама, мада на -

новинску причу годинама поку

шавао да навикне истрајни в-

ко Миличевић, чију племениту

традицију данашња „Политика

успева да настави; падају ми, Аз

кле, на памет сви ти скромни по-

сленици, од којих су у Њихово

време били слављенији многи

безначајни _ књижевни

_

пацови,
јих каби-скривени: иза завеса свој :

нета, И док читам савремене амо

ричке мајсторе кратке приче, по-

никле углавном у часопису „Њу
јоркер“ (Селинџер, Кепот, Апдајк,

Маламуд и остали) осећам да су

новински писци неуништиви, баш

као и саме новине, баш као и

сам живот који прича приче.

И у тој вечној трци са време.

ном и роком предаје рукописа,
док лагано, кап по кап истичу

и последњи сокови из пишчевог

крвотока претварајући се у ма-

стило, па у штампарску боју, на-

ши

_

дани су обојени осећањем

кривице да је још требало ради-

ти на рукопису што је већ сло-

жен и отиснут, продат и разграб-
љен, да је требало пажљивије

бирати речи, брусити реченице,

глачати фразу, избацивати суви-

шино, развијати оно што је било
у заметку. Новински писци из
државају ову битку без милости,

јер их на површини одржава 16"

дан стари сан, у коме виде себе

како су се најзад дочепали неког

срећног острва на коме напокон

имају довољно времена за праве

ствари. И они чезну за неким плз

мићким гнездом, за неком Јасном

пољаном на којој ће имати много

времена да лове зечеве и испису.-

ју ловчеве записе, где ће најзад

писати дебеле књиге са много

лица, полако, ред по ред, тде ће

газити ораницу у чизмама, лежа-

ти у сену, дописивати се са пра-

вим писцима из света — а када подиг

ну своје закрвављене, натечене очи,

пред њиховим погледом лежаће

њивг и шумарци, стари запуште

ви рибњак — спокојне и дуге го.

дине мудрог и смиреног писања.

Чини ми се да није сасвим слАу-

чајно: највећи број руских кла-

сика (били су земљопоседници!

Највише писаца кратких прича

издржавало је своје породице пи

шући из недеље у недељу за но-

вине.

И свако од новинских писаца

започиње сам за себе ту стару
трку Волта Витмена, који је чи.

тавог живота диринчио по локал
ним новинама, пишући фељтоне
о чистачима улица, о пролећу у
Чикагу, о проституцији и полицај

цима, о градовима који су се
рађали и умирали око њега, док

је у себи ослушкивао тиху музи-
ку „Влати траве“, помоћу које ће
се најзад под старост искупити и
победити зау срећу као у неком
обојеном филму са хепиендом.
Пред новинским писцима стоје п
данас, као и јуче прљаве редакци
је. суморне зграде пуне сивих олу

паних соба са умрљаним столови-

ма и препуним пепељарама, ту
су им стари протагонисти ове иг-
ре: уредници који се плаше за
себе им своје листове; успеси у
тридесетој, умор у тридесет пе-
тој, смрт од инфаркта у четрде-
сетој, посмртна збирчица фељто.
на коју су сакупили пријатељи,
тодину дана иза тога...

Али можда ће та књига, та књи
га која је многима стигла пре-
касно — мисле новински писци
— можда ће та књига успети да,
нас извуче из гована, можда Ће

нас ослободити диринчења, спа-
сти добро познатих завршетака
свих оних прича: Радоја Дома.
новића и Густава Матоша, званог
Густа, који је преклињао да му
се плати унапред; можда нећемо
поцркати као туберани и до кра-
ја исисани хонорарни кжоректори
београдске штампарије пробдев.
ши своје последње ноћи над ту-
ђим рукописима, што ће сутра
уместо наших књига, бити нечије
туће књиге; можда ћемо се из-
вући на време, можда ће нас
спасти чудо у овој земљи где
се писци плаћају мање од секре.
тарица пословних људи им где са
чежњом гледамо у излозима књи-
те које бисмо волели да прочита.
мо, а прескупе су за нас, па ку-

пујемо два пакла „Зете“ и одла-
зимо да уинат пишемо своју књи
ту, испуњени носталгијом за свим

непрочитаним књигама и невиђе.
ним градовима, препуштени сами
себи и свом сну: најкраћој инај-

потпунијој краткој причи свих
времена.

Онај исти писац са почет.
ка, бира за растанак са. вама,
Арати читаоци, поруку Лава Ни-
колајевића Толстоја Кнезу Дол-
торукову, коме се није свидео
„Николај Палкин“ и који је због
тога тражио објашњење: '
„Поручите његовој свет

Аости, да ја већ одавно
ништа не пишем за штам.
пу; пишем само за своје
пријатеље, а ако пријате
љи шире моја деда, онда
су због тога криви онђ а
не ја, Тако кажите“

Момо Капор

с је на

ЛЕТОПИС

Јакуп Кадри

Карасеманоглу

ду је недавно преми-

нуо Јакуп Кадри Караосманогау,

познати турски романописац и

приповедач. у књижевни живот

ступио је врло рано и у почет:

ку свог стваралаштва СИРА се

под утицајем Буржеа, Рлобера и

Мопасана, али је у извесној мери

користио и тековине турског књи

жевног наслеђа.

У Истанбу.

Караосманоглу је рођен у Ка-

иру 1889. године. Школовао се

у Маниси, У француској шкоди у

Александрији п у Измиру. Око 12

година је провео У дипломатској

служби; био је посланик Турске

републике У Тирани, “ Техерану,

Прагу, Хагу и Берну. = два маха

је путовао у Совјетски Савез тде

се упознао са Максимом Гор.
ким. Последње тодине

_

живота

провео је у Анкари.

Јакуп Кадри је за собом оста-

вио веома обиман и разноврстан

књижевни опус. Писао је припо:

ветке, романе, драме (под изрази

тим утицајем Ибзена и Метерлин-

ка), песме у прози, монографије,

путописе и мемоаре. Сарађивао

је у скоросвим знајчајнијим књи

жевним часописима Турске, а не-

ке је и сам покретао. Скоро се

дам деценија је присутан својим

делом у турској књижевности.

Од 1908, године, када је ступио

у књижевни живот, превођен је

на све велике језике света, Ње

гова дела нису непозната ни на.

шој читалачкој публици. Од ње

гових. десет романа на српскохр-

ватски су преведена три: „Туби“

нац“ (Загреб, 1940. и Нови Сад,

1953), „Нур Баба"(Сарајево, 1957)

и „Кућа под најам“ (Сарајево,

1958).

Још од првог свог значајног
дела („Авантура", 1913), Караос

маноглау је, својим критичким ду-

хом и високом културом, усмерен,

на анализу људског, хуманог фе-

номена, тако да ће та тема оста:

ти његова доминантна преокупа-

ција било да му дело има за фа-

булу историјска, ратна мли Ару-

штвена збивања.

И поред све разноврсности ро“

дова које је гајио, Караосманог-

ау је, с правом, највеће призна“

ње турске пи европске критике

добио као романописац. Његов

се значај огледа, најпре, у ево

луцији, у промени, коју он сво
јим делима уноси у турски ро-

ман. Фактура његовог романа; и
оних раних, не разликује се“ би-
тно од европског романа тог вре-
мена. Романи понајвише товоре
о његовој мисаоности која дубо-
ко понире у скоро све проблеме
његовог времена. С правом је ис
тиџано да је Караосманогау „пр
ви романописац који је у турски
роман утиснуо одлучну ин брзу
еволуцију намењену да надокна-
ди изгубљено време и да га До

веде на ниво који је тај књижев-
ни род достигао у областима у
којима је поникао",

_ Караосманоглуови романи има:
ју за потку резану историјску
подлогу и помажу у откривању
друштвених и идејних промена
и догађаја у преломним тренуци
ма турске историје и турског дру
штва. У њима је присутна исто“
ријска реалност, чврста веза изме
Ђу догађаја и последица

—

које
произлазе из њих. Његови се
романи одликују чврстом факту-
ром, прегледном композицијом и
осећањем мере, што је до њега
У турској прози била

_

реткост.
Највећа је вредност његових де
да интегралност тематике својс-
твене само писцима већих могу“
ћности, У његовим се романима
преплићу социјална проблаемати“
ка са лирским пасажима, фило-
софска разматрања са  историј
ским реминисценцијама, а иро'
нија и сарказам са ведром визи-
јомтурског друштва, Грађа ко-
ја је уткана у његово дело носи
одраз свих видова турског жи-
вота; писац анатомски смело за-
дире У осетљиво ткиво турског
друштва како ранијег, османлиј-
ског, тако им новијег, у периоду
рађања модерне турске државе.
Он контролише н бележи било
турског друштва у његовим пре-
домним тренуцима; скоро да ни:
је Онло значајније појаве у но-
Вијој турској историји која није
нашла ехо на страницама њего-
вог дела. С правом се може рећи
да је Караосманоглу и хроничар
и белетрист, Он је тежио уметни-
чкој синтези националног и АРУ
шлвеног и у својим најбољим де-
лима то је п постизао премашу'
Јући оквире савреме

]
не ке

књижевности, Нис оте

Сигурно је да је Караосманог-
Ау писац који је својим ствара
Аалштвом отворио нове хоризонтем кругове .проблема у турскојкњижевности, а његов уметнички
метод у целини представља вред-
ност у целокупној турској ли-
тератури.

Славољуб Бинђић
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МАЛИ ЕСЕЈ

Тетке н сплетке
ЈЕДАН МОЛ познаник

—

питао
ме је јуче да ли књиге уопште
и дођавола излазе. Мој одговор

та је разочарао, а гласио је од
речи доречи: књиге излазе ипро

лазе. Ретко се која ухватии остане.
Нисам га слагао. Имам лоше пам
ћење, изапамтио сам доста нас
лова која су потонула у заборав
уз помпу и признање. Стара хар-

тија је на слабој цени, понекад
јој ништа не вреди што је испи-
сана помпезним рукописом,

Ко је мој познаника Није за
бацањеу отпад са својим расу
тим сабраним делима који тове
књишке мољце пи тојазну праши-

ну. Добио је четрдесетих година
овог лепог столећа државну на-

граду за прозу, постојало је так'
во признање за стимулацију и
симулацију талената, онда су на-
траду с божјом помоћју угасили,
награде су га хтеле, читаоци ни

су, мој познаник је писао, ништа

није бацао, ништа није за баца-
ње што изађе испод његовог не
заситог пеликана, онда је умук>
нуо, наобјављивао се књига и
збрисао у заслужени заборав, са-
мо су његове нераспродате књи>
ге сведочиће у корист уегове
скрибоманије. Нема шта да кри-
јем: постао је школски писац,
мануо се Ћорава посла и, пошто

више није седео на врату изда"

вачима, почео је да сумња да
књиге уопште и нађавола излазе.

Није он ретка звер наше лепе

књижевности. Без сумње ми без

вређања, његова судбина чека

многе генијалце, октобарце и бу:

ауће домаће нобеловце који СВОЈ
књижевни успех граде на радња“
ма. достојним непоштовања. За:

борав је лек за све љуте ране м

пропусте, гурања где нам није
место и међу племе лауреата и
подгуркивања, _сипање

_

спрћета.
против света што ваља м соли на
бљутаве реченице којих се сти-
димо, а. које опет говоримо да
би се ослободили насртљиве скри-

боманије и пробојне осредњости,

замене вредности, трампе која
више говори о нашем лицемер"

ству, неголи о лошем укусу,
Да се не заваравамо без пре

ке потребе, није нимало утешно

што књиге излазе и сутрадан као

да их није било, Како дошло,
тако и отишло. Појео вук магар-

ца као своју срамоту.
Лажираних величина, имамо

_ на. извоз, књите се купују на ме

и тар; а продају на два метра са

-еевезлатотиском и то у пола цене,
може и банбадава, Са две препо.

руке писац очекује заруке за веч"
ност и опрост грехова зато што
не уме и што неће никад умети.

Критика се све више постав"

ља као добродушна теткица са

чимнканом капицом на глави која

је спремна да поздрави свако чу
до за. три дана, а у четвртак гле“

да да књижевно дело отпреми на.

· далек пут са медењацима ПОХВа'

де. У противном, писац се не ли
би да очита буквицусвојој непо-
ћудној тетки, која је слепа код

очију и глува код клемпавих УШИ

ју. Све више она исказује своју
немоћ да свакој књижевној пру"
нови или старини изради фалше

рицу за вечност,
= Грано се вара критика ако
мисли да говори у име читалач-

ког јата, још грдније се заварава

писац ако мисли да преко кри"

тике издејствује тај скупи састо-

јак вечности = читаоца, Било ка“
ко било, писац воли своју Ма"

рионетску славу и спреман је да

се домотне на сваки начин, по

могућству

·

нечастан, Преко жи

вих и преко лешева, али углавном

преко сплетке, Њена је застава,
њен је и јарбол. ]

Може човек да пише као змај,

да. се распишце као два змаја, зли

ако га неће тетка критика и Мај

ка сплетка може да се слика, Чи'

таоци се у књижевном атару ВИ"

Бају ређе него пуки талденти из

провинције, и они ни из далека,

не могу да одлуче о судоини доб

ре, а некмоли лоше књите. Они

се једноставно не питају, имају

паметнија посла него да деле

благо цара Радована из шупљег

пања,,
И зачудо берберски тас У овом

надметању, неравноправном Ме

пању између вредности и

вредности односи јача страна

безвредност. Она је дурашнија и

годишњој и седмотодишњој

продукцији. На њеној страни је

увиђавна тетка која хвали оно

тшто не ваља, јер рашта хвалити

оно што ваља. Оно што је наопа»

ко још не значи и да је зло за

ове] књижевни минутић који гриц

камо = уверава нас уважавана

критика, Али главно одмерава'

ње снага се одвија на другом те
рену и онај коме је мајка сплет
ка у стању је да декласира сваку
вредност за извесно време, да је
поткаже и прокаже, откуца и

укуца у бетон. Сплетка разара.

могућност да се успоставе Мр

ности, а укину црне листе и бун
кери, аеродроми за неталенте и

спустови за таленте, што нарав.

но и дабоме погодује одређеном
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стању духа и избацивању из ит-
ре оног што је највредније и што
остаје. Треба наградити пролаз“
ност и заблуде, оног коме се жу“
ри јер не остаје, а вредности мо-
ту да попричекају, њено време
долази. Под разним изговорића и
паратрафима

_

прогања се вред
ност на неодређено време, ни ау-
тори не могу да не понесу део
своје одговорности, На тај начин

ствара се плодородан простор за
сивило и чкаљ, за пробој људи
који не бирају средства и пош-
тење да би се домогли пузећи до

циља, са кобасицом оданости У
зубима, Они немају шта да изгу'
бе, сем ланаца поштења, али ни

наша добродржећа култура нема.

шта од њих да добије сем пампу,
ра да зачепи своје грло, уско гр“

ло, Њима одговара свака проме"
на, свака клима и смењачина,
сеча кнезова и платана, јер они
знају да потплету и оплету, раз.

вуку и завуку, шућну и бућну,

и не питају пошто је шта, само

да се домогну награде и каквог
топлог кутка у литератури. Сплет

ка је моћно средство у њиховим
рукама, бог и батина којом они

покушавају да осујете сваки раз

борити разговор и непристрасан
суд, нелажирани исход и праву

реч. Очас га они преведу, ако

треба, на разговор ко је са чијом

женом и колико пута, ко је из

питуме, а ко из чарне горе, ако не

потетну тежу артиљерију.
Тачно је да они не могу вред;

ности ништа, да могу да јој пљу“
ну под прозор и при том позеле“

не од зависти боје једа, тачно
је да ће она доћи по своје ако
не данас, а оно наксутра, Све је
то више него тачно — неминов-

но, Али нисмо ли н ми понекал
стидни заштитници

|

минорности
која даје сваком такву жабокре“

чину вредности и продог бању с

блатом до туше да човек послаС

тога нема потребе за истинским

вредностима2 Нисмо ли ин ми на

страни која се згурала у јадмну

већину2

Славко Лебедински

   

ОТКРИБА

Непознати
стихови_

Велимира Рајића
НЕКАД се сасвим случајно откри

је нешто дотле потпуно непозна-

то, Прегледајући богату личну би

блиотеку дра Милана 'Тодорови-

ћа, лекара у пензији из Крушев-
ца, иначе потомка чувеног Пере

Тодоровића (Миланов деда је ро-

ћени брат Лере Тодоровића), док
тор. ми је скренуо пажњу на хар-

тије и књиге из личне библиотеке
Пере Тодоровића. У једној ол
њих, у Франпуско-српском речни»

ку од Настаса Петровића, која

је штампана пред први светски

рат, скренуо ми је пажњу на три
песме. Једна је руком написана

(графитномоловком). Испод ње пот

пис Вел. Ј. Рајић. Без наслова је,
Доктор ме уверава да је јавно.

сти непозната, а и да је он упо,

рећивао рукопис ове песме са ау-
тентичним рукописом Рајићевим

на друтим његовим песмама. Ова,

је песма исписана на последњем
(празном) листу поменутог речни,

ка, испред корица књиге и гласи;

Ја. знам да је дошло пролеће.

Ја знам, али та не осећам.

Мој живот нема живота.

Моја вера нема Бога.

Моја нада нема уздања,

Моја. љубав нема драге.

Песма је написана у пролеће

1915. године, што се види им из

самих стихова. На првој страни

књиге (иза корица) стоји да је
речник купљен 2. децембра 1914.

тодине, И као потпис власника

књите стоји: „Зора Зелићева П

тод. учитељске школе у Београ-

ду“, Пошто др Тодоровић познаје

породицу Зелић, он каже да је

Зора (у ствари Зорка) умрла од

туберкулозе у време првог свет,

ског рата или најкасније тодину“

„две по рату,
Испод Рајићеве кратке песме

налази се Зорина забелешка: „Па

недељак, 28. ЈУ 915, год. Влади,

мировић отишао на положај“,

Овај је Владимировић био сту

дент философије и Зорина сим.
патија, Кажемо симпатија, пошто

се на истом листу, на крају књи-

те, само с предње стране, налази

песма Зоре Зелдићеве као одтовор

на Рајићево исказивање љубави

према њој, Зелићева, У песничкој

форми одговара Рајићу на њего

ве отворене (свакако велике) сим

патије према њој. Нема сумње

да је Рајић био заљубљен у њу.

Ево те песме;

 

"у стању да

ВЕЛИМИР РАЈИЋ

ЖАЛИМ ТЕ!

Жалим те, ти мене силно љубиш!
И нудиш да те љубим ја!
Мој бедни друже, ти себе тиме

мучиш,
Ја не моту бити твоја!

Некада сам и ја љубила жарко,
У дуиш својој имала сам рај,
Ал' црни облак сакри све полако,
Угаси се мом жићу сунчев сјај.

Ох, да сам знала да ме љубиш
тако,

И душу и живот, дала бих ти све,
Ал' доцкан, доцкан за мене је

. тако;
Жалим те, јер тубиш наде све.
Ох, жалим те!

Песник Велимир Рајић, праунук
славног тобџије са Љубића Танз-
ска Рајића, умро је 8. октобра
1915. године у Горњем Миланов-
цу, после напорног пешачења

претходног дана из Београда, Од

ступајући пред Швабама.

Нема сумње да се песма „Жа.
лим те“ Зоре Зелићеве односи на
песника Велимира Рајића. Мож,
да није јасно сасвим зашто она,
Зелићева, не може одтоворити на.

Рајићеву љубав: иди зато што је
и сама болесна, те Рајић себе му-
чи љубављу према њој, а она није

му љубав узврати.
Или што Рајића сажаљева због

његове болести и физичког изгде-

да. Или, пак, што и даље воли
студента Владимировића, а свес
на је своје тешке болести, па за»
то пева: |

Ал' црни облак сакри све полако,
Угаси се мом жићу сунчев сјај.

Колико је мени познато, ова Ра-
јићева песма није нигде објавље»
на. А није ни могла бити штам.
пена, пошто др Тодоровић посе“
дује Франиускосрпски речник

Настаса Петровића још од време
на. Рајићеве смрти, Песник Вели.
мир Рајић је умро пола године
после писања ове песме, а затим
су настали тешки окупацијски
дани у Србији, те нико, до данас,
није ни знао, сем дра Тодорови.
ћа, за ове Рајићеве стихове, А
они су Рајићеви по свему, па и
по песимизму и негирању свега
тшто се њетовог живота тиче, као
м другим својим већ нама добро
гознатим песмама („Завет“, „Отаџ
бини“, „На дан њеног венчања"
и др).

У једној Арутој песми у моме.
нутом речнику, само на почетку
књите, коју је потписала Зора Зе-

лићева (песма се зове „Успоме-
ва“) налазимо и ове стихове:

Опет мролеће са ружама својим.
Љунпки ружични дани, |
Под базремом често замишљена

стојим;
Ах, где сте прошли ми даниг

Очито да је Зелићева била пе.
сничка душа и да је умела да
пишестихове, И овде, као и у
њеној раније поменутој песми, ту
тује за кратким животом и весе-
дим данима којих више нема: да
ли због своје бодести или због
меостварене љубави Она Рајићу
у првој песми („Жалим те“) и
каже:

Ал' доцкан, доцкан за мене је тако;
Жалим те, јер тубиш надс све,
Ох, жалим те!

Зелићева жали и себе и Рајића;
болест им је заједничка. препрека
и љубав се не може узајамно
остварити. Она је тако морала
схватити, јер је била сасвим маа.
да. Имала је само седамнаест го.
дина. А Рајић преко тридесет и
ни једну љубав која би му улива
да веру у живот, И Зелићева је,
по свему судећи, одбила љубав
несрећног песмлика Рајића. Зато |
песник и пева да нема ни драте,
ни уздања, ни Бога, па чак ни
живота,

Миодраг Јаћимовић

ИНОСТРАНЕ ТЕМЕ

ГРАНИЦЕ НАУЧНОСТИ
Дискусија о битним проблемима савремене

совјетске науке о књижевности_

ПОСЛЕ академика Д. Лихачова и

кандидата филолошких наука С.
Аверинцева (њихове текстове смо

приказали у 472. м 476. броју
нашег листа), у „разговору“ који
се води на страницама „Литера“

турне газете" на тему -" наука 0
књижевности, реч узима доктор

филолошких

_

наука Ј. Ман. У
чланку под насловом

_

„Границе

научности" он се залаже за поја

чавање научних критеријума У

данашњој

_

совјетској

_

науци 0
књижевности.

А, Лихачов је говорио о поп-

лави тзв. популарне и о потреби

развоја специјализоване књижев

ности; реч С. Аверинцева се од
носила на задатке историчара

књижевности. Ј. Ман, у многоме

се слажући са њима, примерима

поткрепљује поједине њихове ста

вове. Лихачов на пример, напо

миње о данас честом „мешању

ширине теме и њене актуелнос

ти", а Ман прича о стручњацима

добро познатом раду П. Сакули'

на о В. Одојевском, раду без ко

та се данас не да замислити исто

рија књижевности прошалота ве.

ка. Да се нешто, каже Ман, тај

рад данас предаожи издавачима,

тешко данеби било противљења:

„Два. тома о Одојевскомг Али,то

није ни Пушкин, ни Толстој! Па

тде је хијерархија уметничких

вредности» Не, — за Одојевскот

ће бити довољно им листава...'

Ман се, такође, враћа на речи

Лихачова о преплитању  „истра“
живачког момента" са популари'

аацијом и понављањем оног што

је познато, као м на друге видо“
ће сложености и специфичности

науке о књижевности, Тако. уз
општепознату ширину дијапазо"

иа мајразличитијих тумачења У
појединим сферама науке о књи
жевности (тумачења која претен“
АУјУ на самосталност и која. ула

зе У област научног расуђивања,

као равноправни конкуренти, #

за чију тачност или нетачност не

постоји никаква контролна једи“

ница мере, вредности, као што 1е

случај Код природних и Аругих
наука). Ман наводи, као особе.

ност науке о књижевности м по"

тешкоћу у њеној тежњи ка науч.

ности, = област естетског х“куса.

Подсетивши на речи Бјелинског
о променама “ сопственом њето

вом естетском развоју (0 првом

судрету са стиховима“Пушкина.

м, услед васпитавања на напрег
нуто свечаној пдезији Держави'
на, неразумевању и неприхвата“
њу њиховог сасвим

|

Арукчијег

овета, и о постепеном продирању
у тај свет), Ман код сваког чита“
оца сагледава мотућност развоја
естетског укуса и могућне коре

пите промене ставова из њега
проистеклих, А како је и онај ко

се бави науком о књижевности,
пре свега, такође читалац, човек
са одређеним естетским и морал
ним искуством. тако ни професи
онализам ништа не гарантује -—
оно што истраживач у делу не
осећа, ме види, не доживи, неће
му открити ни најусавршенији
методи структуралне или било

које друте анализе,

Поред ових особености и по
тешкоћа, које проистичу из АРУ
штвеног положаја науке. о књи'
жевности, Ман говори но о дру
тим сложеностима, које условља.

ва сама њена методологија, на
пример = о немогућности уопшШ
тавања, утврђивања основних 38"
конитости у литератури, Ово
он илуструје примером ма тек'
ста познатих теоретичара књиже-
вности Велека и Ворена, који по
водом покушаја М. Казамјана да
пронађе основни закон енглеске
дитературе пишу; (ем основу

књижевности се не може успеш

но поставити општи закон — ту
нешто противречно:се дешава

 

што је општије, то је апстракт-
није и отуд бесадржајно", као и
примером из домаће књижевно
теоретске праксе: књиге Бахти
на, издате последњих година. ко-
је припадају најблиставијим дос
тигнућима совјетске науке о књи
жевности, улазе у свакодневну,

макар и научну, употребу као оче
рупане и празне формуле, Досто
јевски -— то је вишегласовност,
Рабле — то је  амбивалентност

„високог и „ниског“. М при
том као да се не жели сагледа
ти да код истраживача полифо“
вичност није самостална форму
ла која се оделила, већ 1е врло
сложен чвор, У Коме су везани
и друштвени и философски, и
лични естетски третман Достоје-

веког, и ван којега се „формула“
претвара у празан звук у опште

место које се може применити

за све заједно и ни за кога по

јединачно. Што се тиче амбива-

дентности „високот" и „ниског"

— изван философске концепције
средњовековне, гротескне уметно-
сти примењивање те идеје некад
се граничи са жонглерајем. А на
изглед је све законито, вели Маџп

=- узмеш резултат неког истра-
живања, па та примењујеш на
свој начин. Али, очигледно. у са'
мом карактеру мишљења науке о
књижевности постоји нешто што
се противи узимању тотових ре"
зултата и коначних формула. Ми
сао истраживача, развијајући се,

увек има посла с неком садржи“
ном, сваког момента чува. обога
ћује оно што је стечено раније,
и што је књижевно-теоријско ис
траживање дубље, то га је теже

свести под једну формулу, Право
истраживање

_

не казује само
формулом, већ читавим

_

током

своје мисли, сваким својим но

вим моментом и заокретом. Једи
но у случају информације и ори
јентације уопштавања су нужна,
закључује Ман.

Аутор чланка издваја још 1е'
Ану специфичност науке о књи,
жевности која, такође, условља:

ва отежани развој њене научнос

ти. То је могућност да случајно
„ухваћени“ судови, закључци. по
стану самостални и остану важе"

ћи, без бојазни од икаквих кон

тролних питања каква поставља,
рецимо, математика. Ма то. као

што је и Лихачов истицао. науч
ника запљускује поплава инфор"
мација, а у науци о књижевнос
ти он је, за разлику од ситуаци“
је у другим данашњим научним
гранама, и поред извесне, па чак

и велике, помоћи коју му пружа
постојећа критичко-теоретска ми
сао, п приморан и дужан да се
аично упозна са целокупним ма
теријалом везаним за област ко
ју истражује, јер су сви закључ“
пи које је донео неко други. а
не он сам, недовољни, а понекад
и потпуно неми. Рад истражива-

ча у области књижевности захте
ва обавезно естетско освајање
материјала. Информације у овом
сдучају чак отежавају његов по
ложај, будући да их је много и
да се од са њима мора сам упоз
мати. Отуда се — каже се лаље
у чланку = јављају извесне тен“
Аенције ка најједноставнијим ре
шењима, ка упрошћеном, редуци
раном знању, које се уклапа иу
уметнички текст п “ постојеће
научне теорије, Али, овакво раз-
мишљање изгледа актуелно баш
због тога, што по изгледу одгова
ра духу времена — економично
је м даконско. Крајњи израз сли
чних тежњи је када се трема тер
мину жели закључити о садржа
ју концепције пи њој олговарају“
ће појаве. Одавно, каже тим по“
водом Ман, постоји изрека: ако
желиш да избегнеш непотребне
спорове учини јаснијим термине!
Ако се та изрека примени на на-
уку о књижевности, могло би се
рећи: учини јаснијим концепци“
је! Данас нема ничег неопходни“
јег мето што је то прелаз од ми
шљења помоћу термина или ци
тата на мишиљење помоћу кон
цетција, вели Ман, У бољим ра-
довима је управо тако. Али се,
на жалост, развила и кулоарска

(по Ману) наука о књижевности,
која подразумева оне ставове о
књитама и најсложенијим проб
лемима који нису резултат ду
тих размиттиљања већ се заснива-
ју на основи случајно ухваћених

реченица иузтојош постају осно
ва за следећи, исто тако у брзини
формиран, суд.

Но, упркос таквим потешкоћа
ма, критеријуми научности у на
уци о књижевности не смеју би“
ти запостављени већ их напро-
тив, треба заоштрити. Рад науч
ника у области књижевности ве

зан је за многе стране човекове

дамше, али он није ни самоизраз,

нити самопотврда. већ је, пре
свега, служење истини, Отуд 19

тај рад лтшен смисла ако се не

одликује тежњом да истини 40

да макар и мрвиџу, новог, неот-

кривенот.

Злата Коцић
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је озбиљнаисмешна
Разговор са филозофом Костасом  Акселосом
КОСТАС Акселос, један од во
дећих француских филозофа, бо-
равио је недавно у Београду, тде
је у Француском културном. пен.

·тру одржао предавање на тему:
„Место етике у планетарном све-
ту“, Акселос је рођен 1924, тодине
у Атини. За време немачке оку-
нације, као студент права и члан
Комунистичке партије |Грчке, уче
ствовао је у трчком покрету от-
пора. У току грађанског рата. про
фашистички режим осудио га је

· на смрт, али он бежи у Францу-
ску и после завршених студија
филозофије на Сорбони постаје
професор Високг школе хумани
сличких наука у Паризу. До сада
је објавио десетак филозофских

дела, међу којима: „Маркс, ми.
слилац технике“ (1961), „Херак-

дит и филозофија“ (1962), „Ка

планетарној мисли“ (1964), „Увод

у мисао будућности“ (1966), „Ар-

гументи

_

истраживања“

_

(1969),

„Игра света“ (1969) и „Хоризон-

ти света“ (1974). Више његових

текстова преведено је на српско-

хрватски језик.
Размишљања

_

овог мислиоца

прожета су песимистичким то-

ном о људском постојању. За раз

лику од Хегелове зеорије о „ап

солутности духа“, Марксове о

„тоталитету

–

човека“, Ничеовог

„вечног повратка“ и теорији Над

човека и Хајдегерове „истине би-

ћа у бићу“ — Акселос сматра да

је Човек једини постулат, чија,

се Историја завршава у овом ве-

ку! Човек је окренут Свету, Свет

Човеку. Наш спас је у разумева-

њу „игре“ света. А свет „игра“

са или без играча, уједињује и

полваја, комбинује игре и улоге...

Све подразумева Ништа. Биће и

Ништа су Исто! И обрнуто: Биће

и Ништа могу да буду Све...
Његове две последње објављене

књиге, које су одјекнуле као

„бомба“ међу филозофима, упра-

во су и биле повод да, започи>
њући разговор ексклузивно за
„Књижевне новине“, замолимо

најпре Акселоса да укратко ка-
же своје мишљење о савременој
филозофији Запада;
— Сведоци смо умирања фило.

зофије као категорије: људског по

имања — каже Костас Акселос.
"То су тврдили; уосталом; Хегел

и Маркс, Ниче и Хајдегер, који
су у свим делима подсећали ми.
таоце како они сматрају да је
дошао крај филозофији. С тим
„крајем“, међутим, није решен

проблем мишљења, тачније пита-
ње — имају ли мислиоци будућ-
ностг Решење се, вероватно, на.
лази у лингвистици, психоанали.
зи, социологији...

— Филозофа

_

има,

—

међутим,

још...

= Нема! Последњи је био Хај-
детер! Данас има само мислила»
па, али не и филозофа! После

Хегела сви мислиоци су постали
мета-филозофи, јер су желели да

превазиђу мисао која је уздрма-
ла логику, етику и смисао чове-
чанства.

— Значи ли то да они мису
знали да реше универзалне људ-

ске проблеме и свеопшту кризу

човечанства2 ,

— Задатак филозофа, по мом
мишљењу, није да решава било
какве проблеме! Могу само да
указују одакле долазе кризе и
због чега. Криза која је, међутим,
тек започела и она може само да
се. продубљује, јер је политичке,
етичке, метафизичке природе, ..

— Стари грчки филозофи ипахж
су имали нека решења за сличне
кризе. . «

— Сократ, Платон и Аристотел
дали су одговоре на кризу њихо.
ве епохе, али је њихова цивили.
зација, ипак, можг се рећи, умр-
ла. Одговори су били интелдигент-
ни, али су решења била идегли-
стичка. Како данас није могуће
наћи ни идеалистичхо ни“ мате.
ријалистичко решење, најбоље је
проблем сматрати загонетним!

= Тврдите да је немогуће пред-
видети будућност света, сагледа“
ти њетов хоргзонт> 3

— Овај свет, који нам изгледа
ужасно затворен, истовремено: је
веома отворен. Отворен је према
прошлости, садашњости, будућно
сти, Ове три димензије времена
значе да је свет отворен према
самом себи. Али јаснијег реше.
ња у филозофском значењу —
нема! са

— Шта мислите о теоријама
Штенглера и Тајнбија о'умира-
њима и рађањима цивилизација»

— Њихове теорије су занимљиве,
мада су историјски нетачне, по-
што човечанство. нису. посматра-
ли са планетарне позиције. Про.
учавајући европске цивилизације,

 
КОСТАС АКСЕЛОС

заборавили су, међутим, да кажу
да оно што умире није само За.
пад, него целокупна планетарна
савременогт уопште!
— Ви не верујете у револуцију

као крајњем исходишту»
— Ниједна револуција — рево-

дуција је постала мамац сваке
реформе — неће моћи да разре-
ши ' настале противуречности тех.
но.бирократске цивилизације и
планетарне технологије, која је
пред банкротством! А враћати се
џутопији, назад, значило би мири.
ти се с теоријама реакционарне,
ретроградне идеологије.
— Жан-Пол Сартр, пак, тврди

супротно.
— На филозофскомплану Сартр,

као епигон немачке филозофије,
није смислио ништа ново, поно-
вио је само оно што су већ рек-
ли Хегел, Маркс и Хајдегер! А

што се тиче његових политичких
акција, ма колико биле симпа.
тичне, у супротности су са њего.
вим списима!
— Предавање које сте одржали

у Београду било је, чини ми се,
обојено. већим песимизмом него
ли што се то наслућује из Ваших
дела. Један слушалац, ваљда уп»
лашен, на крају Вас је зато упи-
тао да ли Ви заиста верујете у
евентуално свесно колективно са.
моубиство човечанства. Ако се
не варам, одговорили сте му да
и тако нешто може да се деси
једног лепог дана... Како Ви, у
ствари, видите овај наш светР
— „Игре“ света, па према то-

ме и „игре“ човека, нису ни тра.
гичне ни комичпе, јер су траге-
дија и комика само наличја ис-

те медаље која нема више никак-
ву вредност, Од како су нестала
у теолошком и метафизичком сми
слу. значења. „Добро“ и- „Зло“,
нема ни трагике ни комике, Пре.
пуштенисмо сопственој авантури
која је истовремено и озбиљна и
безначајна. Ту „игру“ озбиљног
и безначајног коју сви „играмо“
и прихватамо превазилази старе
категорије трагичности и смеш.
ног на којима је почивао Смисао.
Планетарна игра отвара нову
епоху у којој је смисао непосто-
јећи, без обзира схватали ми свет
као безумље или као апсура. · -

Разговор водио

Душан В. Станковић

ЛЕТОПИС

(Овогодишње

отварање (кале
ОТВАРАЊЕ сезоне у Скали до-
тађај је првог реда, не само за
Милано, о којем готово сваки гра
Банин, као и о свему другом, има
своје посебно мишљење; ако ни:
шта друго рећи ће бар коју гор
ку о' невероватним · овогодишњим
пенама: улазница (за место у пар-
теру цела наша професорска пла:
та), утодико пре што су цене нај
омиљенија овдашња тема.

За странца, пак, који неким
срећним случајем убе у Скалу, то
је прилика да, између осталог, вИ-
ди на окупу ноблесу Милана, а и
Италије, да се запањи њеном ста:
рошћу, да се још једном увери .
у спплетност којом се гаји, прави
и пласира један културни дота:
Бај. Одиста, све је било свечаност
и свечано, почев од атмосфере на
улазу коју стварају десетине фо-
торепортера, преко тихих и еле

г

тантних „таазсћета“(разводника)
Ао каранфила из Сан Рема“ који
су украшавали сваку ложу, тако

жити уњеним седиштима. |
Мосталом, као по неком прави:

А, младост јеизосталаи.на сце-
ни, у самом „Фиделију", којим је
Скала отворила своја врата: за
пултом 80тодишњи Кара Бем, у
костиму Леоноре — Леони Риса-
нек, која је већ одавно превалила
четвртвековну каријеру, а нису
ништа млађи ни Флорестан —
Џемс Кинт, ни Пизаро — Валтер
Бери, ни редитељ Гинтер Ренерт.
Ову карактеристичност не „извла
чимо" случајно, поготову не код
твораца представе Ренерт — Бем,
који су са. њом или због ње оп:
теретили Бетовеново дело једним,
рекли бисмо, специ им па и
типичним немачким теретом, ко-
ји, ако није лично њихов, а оно
је свакако њихових генерација...

Можда је грех, или чак срамо-
та, али саушајући толике снимке
Бемових „чистих и „симетрич“
них" (нарочито код Моцарта) ин-
терпретација, увек смо мислили:
чли тај човек нема става или не
ма маште, Слушајући та сада „У
живо", без обзира на његове по-
одмакле године, исти се утисак
одмах наметнуо! То је она „чис-
тота" која је омогућавала извође“
ње не само „Фиделија"“ (са ко
јим је на челу Дрезденске опере
тик уочи априла дошао и 'у
Београд), већ и Девете у време
нацизма, а ми такву „чистоту“ ни-
како не волимо, јер колико је
стерилна толико је и џуображено-
"аристократска! Једва да је потре-
бно да кажемо да је она неспо“

јива са „агресивно“ плебејским
духом Бетовеновог дела.

„Чистоти“ Бемове интерпрета-

пије редитељ Ренерт додао је сво
ју, али, за сваки случај, да не бу'
де забуне, уводи и један свој „Пу-
ртаториј“, у виду „пр ава“
ња" дијалошких. листа, па је тако
„очи ћени" илм „удетени“ там-
чичар Роко добио и ове познате,

нирнбершке, фразе: „За мој поло

жај је најбоље што је могуће ма:
ње тајни да знам"... или још ди
ректније и ближе: „Ја извршавам
само налоге! Мој занат је моја
дужност!" Да би шема била увер
~ивија гувернер тамнице Пизаро
је стопостотни есесовац, монструм

који мучи и сужње у тамници
и њихове чуваре... дакле, прото“
чип оног који има да буде једи'
ни кривац за све!

Писан у нарочитој атмосфери,
ношен идејама француске Рево-
Ауције, које Бетовена нису напу“
штале ни кад га је Наполеон „из:

дао", „Фиделио“ није стваран за
правдања већ за — оптужбу! Сто-
га свечани финале не може бити
срећна замена стана, ни прави
крај „рата'! Измучени богаљи, у
чувеном хору затвореника које
смо навикли већ да гледамо — ко
ји ни овде нису изостали у свој
својој „барокности“ — не могу
једним сигналом трубе бити ис
цељени, и физички и психички
вратити се у старо (предратно)
стање! Они остају богаљи, остају
жртве, макар тог часа и били бес-
крајно срећни, и ми бисмо једном
желели да видимо стравичну и у
исти мах хуману оптужбу, која
би за нас била самим тим и све:
чанија и ближа Бетовеновом сло:
бодарском духу, који изгледа ла-
кше егзистира у енциклопедијама.
но на сцени!

Признајући постојање извесне
црно-беле шеме у „Фиделију", ни
како не признајемо да се она је
Аном правом драмском, па чак и
окрутном, акцијом не може учи
нити уверљивим савременим де
лом. А како је то могућно кад
се из неких „виших“ музичких

разлога и даље, између последње
слике и финала, изводи увертира.
„Леонора бр. 3", која не заустав-
ља ток збивања, већ га драматур“
шки враћа натраг! ·

И тако „Фиделио“ на овогоди“
шњем отварању Скале био је ве-
лико разочарење, и једино што
ћемо запамтити то је једна дивна
Гркиња — Жанет Пилу, чија је
Марселина готово невероватан
спој наивности, женствености, љу“
пкости, младалачког жара, свега
онога што може да очара и по
несе. Протагонисти (ЛА. Рисанек и
Џ. Кинг), под теретом својих го-
дина, више су показали шта су
некад могли и били. Јер су нас низ
неосвојивих висина (Кинг) и бор“
ба са њима (Рисанек) чинили
исувише неспокојним и држали
стално на опрези да смо могли
да се препустимо оном што је на
моменте бивало одиста велико...

Два дана касније, Скала је ода
ла почаст 50тодишњици смрти

Пучинија обновом прошлаогоди-

ње „Тоске", са Греј; Бамбри као
тумачем насловне улоге и П. До-
мингом (Каварадоси) и М. Зана:
сијем (Скарпија). Већ смо'на овом
месту, приликом гостовања Бам-
бри у Београду, одали сва: наша
признања · за њену незаборавну

Тоску. Данас, после поновног ви:
ћђења у Скали, смирено понавља“
мо наше одушевљење. Њена То:
ска је датум, уосталом срећно и
достојно повезан са. датумом који
ова представа обележава. Домин:
то, кота као Каваралосија такође
познајемо са гостовања на нашој
стени, у сваком погледу изврстан;
Марио Занаси, већ и због лирски“

је природе свог гласа, бољи џ АРУ

:

Мутека

том чину,када је,већ његово, по"
знато, глумачко. мајсторство АО

шло до пунијег изражаја. _
За нас, пак, највећа је радост

била режија Пиера Фађонија. Тај
бивши драмски глумац, асистент
Жана Вилара приликом постав:
љања „Дон Карлоса" у веронској
Арени, израстаоје последњих го“
дина у једног, без претеривања,
тенијалног редитеља. Његов про
ШАОГС „Борис" у.Венецији,
ког смо гледали без даха четири

и по сата, представа је која је
сва нова и сва руска, изврсно ос
тварење! И у „Тоски" Фађони 1е

успео да буде антитрадиционали-

ста; мајстор детаља, он је, наро“
чито у првом чину, низом нових

прилагођавања, остварио 1едан

потпуно нови сценски живот „То
ске". Е

Тај исти Фабони учиниће нас

сак привржеником и једног, без
двоумљења најслабијег и готово

неодрживог, Пучинијевог деда,

„Девојке са запада", којом је Те
атађ Ребо у Торину отворио своју
овогодишњу сезону. Први чин,тај
предутачки мозаик сцена, Фађони

је тако маштовито разиграо, без"

бројним детаљима у игри сваког

појединог члана хора, да нисмо

имали чак ни времена да му за

видимо нити, пак, да будемо љу-

боморни! А шта је тек урадио са

протагонистима, који су, истини
за вољу, врсни уметници; наро“
чито Марио Базиола, певач и тлу“

мацодоне најфинијеми најређера

се. Први пут смо чули и видели Бан
Френка Чекела у његовим правим,
и завидним, мотућностима, а већ

Американка Карол Неблет, у уло-

зи Мини, откровење је чија ће

звезда ускоро засјати, уверени

смо. на читавом оперском небу.
Аититенти: Франческо Моли:

нари Прадели (Тоска) и Нино Сон

цоњо („Девојка са запада“), ста-
ри и поокушани мајстори, у Фа:

Бонијевим представама имају, ка"
ко би Гавела рекао, улогу првих
глумаца, оних који су за све вре-
ме на .спџени", пи који је као та:
кви обједињују и омогућавају, а

то није, дакако. спопедна улога,
али јесте — права! Уосталом, до“
шло је време редитеља, што је,
можда, и ттанса за ренесансу о
перске уметности...

Слободан Турлаков

 
АНТОН ЕБЕРСТ

Антон Еверет
ДОбИТВИЕ
Вукове награде ·
ЈЕДАН од добитника Вукове на:
граде за 1974, Антон Еберст, при-
пада групи најагилнијих и најпре"
данијих посленика наше музичке
културе и уметности, Еберст је
награду достојну Вуковог имена
и лика примио као највише друше.
твено признање за особите и не
свакидашње резултате на пољу
педагогије, стваралаштва, публи“
цистике, издавачке делатности и
организације. |
Рођен у Вршцу, 1920, у граду ;У

чијој Војно-музичкој школи стиче
прве поуке о историји и теоријиму
зике а нарочито о кларинету и вио
лончелу, Еберст касније учи у Но
вом Саду, у школи „Исидор Ба:
јић" и у Београду, где на Музич-
кој академији употпуњује своје
студије у класи професора Бруна.
Већ три деценије-траје Еберстова
непрекидна делатност на пољу му
зике и'он је у том времену суде“.
ловао у организовању, музичких
школа, окупљању аматера кроз
разне хорске и оркестарске сас:
таве, креирању музичких емисија
Новосадског радија, написао је
неколико уџбеника за кларинет
који, преведени на више европ:
ских језика, омогућују да се у ле
сетак земаља нашег континента
настава кларинета одвија по Ебер
стовој методи, остварио неколико
стотина ' солистичких концерата
широм наше земљекојом · прили-
ком су критичари" истицали ње
тову личност као „уметника. који.
суверено владаинструментом тон
ски племенито и стилски 'пречио“

ћено. лолосећи верно мелолпјску
минију". Био је солист Симфониј-

,

"књига 0 музици

волвођанске |

има Новосадски камерни

оркестар, Камерни хор иПлесни

радиогоркестар имају посебна ме-

ста. У његовом ПоНИЦЕњечин

; м „раду истииздавачком

,

радуа

саставни делови Свих музичких

библиотека и школских протра.

ма; Последњих тодина првпремћо

је и издао музички триптихон о

Војводини, три књиге које у ве

ликој мери откривају развој чи“

таве војвођанске културе н умет

ности и то кроз студиозно пони“

рање У развој музике на војво“

Банским „равницама. Значајно је

његово ангажовање у издавању

тих књига; Еберст сам сноси све

трошкове

·

изучавања. материје и

штампања. и рекаНО5

А буцијом) а све те

беЕТНО дели љубитељима

музике. Да Еберст није ништа

друго створио до ово непрегледно

благо којим је обогатионашу му.

зичку ризницу, само објављивање

ових књига ц дадивање љубите

мима, заслужује Вукову награду.

Владислав Димитријевић

најбоље ,
међу КОЈ

Повратак угледа.
Килу анену

Сремином прошле године

_

навр-

шило се-сто година од смрти Жи

да' Жанена, у своје време врло
познатог француског писца и кри

тичара. Руковођени овим убиле:

јом, многи познаваоци његовог

леда су настојали и, чини се, бар

донекле успели да рехабилитују
овог прилично заборављенот пис

па, У Евреу је одржан симпози“

јум на:тему „Жил Жанен и ње

тово доба, јећлан момент романти

зма". У његовом родном

Сент Етјену, председник општи“

не и министар рада Дирафур је

отворио изложбу посвећену успо

мени на Жанена, Можда је натви
тце' поновном подизању угледао-
вог писна послужила студија

„Жил Жанен; књижевна и умет
ничка сензибилност" Жозеф-Мар

ка Балбеа. И. најзад. за обнавља

ње успомене на овог писпа мното

је допринело. и објављивање 248
писама које је Жанен писао сво:

јој жени, кад је одлазила својим
родитељима (писма су средили и
протумачили Мержије и Бурди:

је); Цела ова кореспонденција тре

ба да обухвати 735 писама, па ће
бити објављена у још два тома.

Из писама се јасно“ види колико
је Жанен волео своју младу же
ну, којој је писао готово свако:
та“ дана, изузев кад је писао свој
критички "чланак за „Лебатни
дневник“, У њима он својој. же
ни јавља о свакој ситници, а 1»
себно о проблемима на које је
нанлазио

'

у току свог напорног
рала.

Пре. четири године Шер Бар
бери је објавио књигу „Балзак'и
светски: бол“ (1970), у којој јепо
казао: како је у своје време Жа
нен имао велики успех и као ро
мансијер. Његове романе „Мрт
ви матаџђац ип гиљотинирана. же:

на" (1829) и „Исповест“ (1830) пе
нио је и сам Балзак, а они су у
јавности изазвали више пажње
него 'Стендалов роман „Шровено и
црно“... Занимљив је:и Жаненов
олнос · према Балзаку, који га је
узео као прототип за Аустроа.у
роману „Изгубљене илузије", Нај
пре ' пријатељи, они су се доста
бучно растали 1832. године. Мер
жије и Бурдије сматрају, пак, да,
на основу Жаненове

–

преписке,
могу донекле да измене врло ра-
спрострањено мишљење, које је
ширио

'

и сам Балзак, да Жанен
није ценио његово дело. Као до
каз' за своје, супротно мишљење,
они наводе текст Жилијена Ле
мера, који: сведочи о позитивном
ставу Жанена „према Балзаку. У
истом ·смисау сведочи и изјава
његове жене да је њен муж во-
лео им ценио Балзака упркос то:
ме што га је
њем увредио,

КОИЖЕВНЕНОВИНЕ.
Хревивачке одбор: ар Петар Фоли, Васко
Мвановић, Миодраз Илић ар Арагав М
(еремић (главна о даговорно реаник),
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Владимир В. Предић (секретар редакци:
(е),  Влалимир Стојшин, Божидар

·

Тимо
тијевић, др Иван Шоп, Бранимир Швће
пановић. Гехничко-уметничка опрема: Дре
сомир · Димитријевић, . а

| , Књижевне савет: ар Дамнтрије Вуче
вог, Предраг: · Делибашић Енвер Берћеку,
ар Милого Шанћ Аутав Матић ар Војка
Матећ

|

Момчило Миланков „ар Арашко
Ређе. ара

.

Рибникар, Аушав. Сковрав,
Алекса Челебоновић Зуко Џумхур, Паз,
Шафер Илејно решење срафичке опреме
Богдав  Кршић. |

Ана азлазв сваке аруте суботе, Цена
%. аи Годишње аретплата 60, аољуго-
аишња 30 динара. 8 гв аностранство аво.
струко. Анст азавје  Новинско-излавачко
чрељузеће „Књижевне вовине" Белград,
Франшуска 1. Гелефони: 627 262 (резакш.
ја)а 628'020 (комерцијално олељење0: ва.
министрапија) Гекућа речун: 6080) 601 2089
Рукописв се не враћају (Штампа: „гаве“,
Београд,  Вазјковаћева 8,
; ву “'

месту,

овај својим "понатпа
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